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I. Lærisveinar skélans.
i byrjun oktobermånadar 1891 voru skolapiltar 81. Einn 

beirra, Erik Zimsen, var sagdr ur skdia 11. nov. 1891, og 
annar, Helgi Ingjaldsson, for ur skola i novemberm. sbkum 
brjostveiki. Voru bvi skolapiltar 79 vid fyrstu sætaskipun i 
byrjun desembermånadar 1891, og var peim radad frannig.

Fyrsti (nedsti) bekkr.
1. Sigurjon Jonsson. 2. Eggert Claessen. 3. Arni Påls- 

son. 4. Bodvar Bjarnason. 5. 61afr Briem. 6. Sigrbjdrn 
Gislason. 7. Jon Porlåksson. 8. Halldor Gunnlaugsson. 
9. Jdhannes Jdhannesson. 10. Jon Proppé. 11. 61afr Dani- 
elsson. 12. Bernhard Laxdal. 13. Eirikr Kjerulf. 14. Ein­
ar Gunnarsson. 15. Porvaldr Pålsson. 16. Olafr Stephensen. 
17. Christen Zimsen.

Annar bekkr.
1. Stefån Kristinsson. 2. Gudmundr Bjornsson. 3. Hall- 

ddr Juliusson. 4. Arni Porvaldsson. 5. Jdnas Kristjånsson. 
6. Pdrdr Pålsson. 7. Porsteinn Bjornsson. 8. Steingrimr 
Mattiasson. 9. Gudjon Fjeldsted. 10. Ingolfr Gislason. 11. 
Porbjorn Pordarson. 12. Edvald Møller. 13. Bjorn Vilhjålms- 
son. 14. Jdnmundr Halldorsson. 15. Andrés Fjeldsted. 16. 
Sigfus Sveinsson. 17. Jon Breidfjord. 18. Magnus Porsteins- 
son. 19. Sigurdr Pétrsson. 20. Einar Snorrason.

1*
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Pri3jl bekkr.
1. Påll Bjarnason. 2. Bjorn Bjarnason. 3. Sigurdr Eggerz.

4. Karl Einarsson. 5. Påll Sæmundsson. 6. Jon Sveinbjorns- 
son. 7. Pétr Porsteinsson. 8. Halldor Jonsson. 9. Porvaldr 
Magnusson. 10. Sigurdr Pålsson. 11. Sigurdr Breidfjord. 
12. Pordr Edilonsson. 13. Olafr Eyjolfsson. 14. Sveinn 
Hallgrimsson.

Fjdrdi bekkr.

1. Hallddr Steinsson. 2. Johann Briem. 3. J6n Runolfs- 
son. 4. Haraldr Porarinsson. 5. Georg Georgsson. 6. Gud- 
mundr Eggerz. 7. Sigtryggr Gudlaugsson. 8. Axel Schier- 
beck. 9. Jdn Blondal. 10. Jon Porvaldsson. 11. Magnus 
Jdhannsson. 12. Gudmundur Pétrsson.

Fimti bekkr.

1. Knud Zimsen. 2. Jdn Hermannsson. 3. Sigurdr Magnus­
son. 4. Magnus Arnbjarnarson. 5. Jdn Porkelsson. 6. Ing- 
olfr Jdnsson. 7. Kristjån Sigurdsson. 8. Påll Jdnsson.

Sjiitti bekkr.
1. Sigfus Blondal. 2. Magnus Sæbjornsson. 3. Asmundr 

Gislason. 4. Porsteinn Gislason. 5. Pétr Gudjohnsen. 6. 
Gudmundr Gudmundsson. 7. Helgi Hjålmarsson. 8. Lodvik 
Sigrjonsson.

Christen Zimsen var sagdr ur skdia 4. februar 1892, Jdn 
Breidfjbrd 16. marts s. å., Jdhann Briem andadist 1. marts, 
Sigurdr Pétrsson fdr ur skola 30. juni. 17 nysveinar og tveir, 
sem ådr hofdu tekid fjdrda bekkjar prdf vid skolann, bættust 
vid i junimånudi, 8 piltar ur 6. bekk foru ur skola. Eru skdla- 
piltar pvi nu (5. juli 1892) 86.
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II. Kennarar skolans.
Å umsjoninni i skolanum hefir su breyting ordid å tessu 

skola åri, ad Dr. B. M. tiisen, sem hingad til hafdi haft hofud- 
umsjonina å hendi og buid i skolahusinu, var eftir beidni 
sinni med bréfi frå stiftsyfirvoldunum dagsettu 25. mai 1891 
leystr frå hinum sérstoku umsjonarstorfum, sem hann hafdi 
haft med skolapiltum utan kenslustunda, frå byrjun skola- 
årsins 1891—92, og var hessi sama umsjon åsamt dyravard- 
arstorfunum falin å hendi adjunkt Birni Jenssyni. Dr. B. M. 
tiisen flutti sig Jjvi ur skolahusinu vid enda skolaårsins 1890 
—91, enn adj. Bjorn Je isson flutti sig i skolahusid og fékk 
til afnota jiau herbergi, sem dyravbrdrinn og Dr. B. M. tiisen 
hofdu haft og nytr ad bdru leyti sbmu hlunninda, sem Dr. tiisen 
naut. Hbfudumsjonina i skolanum jietta skolaår hefir J>vi 
haft adj. Bjorn Jensson, en jjrir adrir kennar, Dr. B. IH. tii­
sen, Geir Zoega og Dorvaldr Thoroddsen hafa tekid pått i um- 
sjéninni.

Yfirkennari H. Kr. Fridriksson hefir haft eftirlit med hus­
um og åholdum skolans og hefir annast um innkaup handa 
honum. Rektor hefir verid bokvordr skolans.



IIL Kenslan.
1. Tafla, er synir vikustundir nåmsgreinanna.

Nåmsgreinir. I. IL ni. IV. V. VI. Samtals.

1. fslenska 4 2 2 2 4 3 17

2. Danska 4 2 2 2 2 2 14
3. Enska 4 2 2 2 10

4. Frakkneska 5 5 10

5. Dyska 3 2 2 2 2 3 14

6. Latneska 7 6 7 7 9 7 43

7. Griska 5 5 5 5 5 25

8. TrubrogcJ 2 1 2 2 1 1. 9
9. SagnfræSi 2 3 3 3 4 3 18

10. Landfrædi 2 2 2 2 8
11. Stærdfrædi 5 5 4 4 18
12. Edlisfrædi 3 4 7

13. Nåtturusaga 3 3 4 10
14. Teiknun 1 1 1 3
15. Songr 111 1 4

36 36 36 36 36 34 210
16. Leikfimi 2 2 2 6
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2. Skifting kenslunnar milli kennaranna.
1. Rektor Jon Dorkélsson: 

Latneska i 4. og 6. bekk ....... 14 st.
2. Yfirkennari H. Kr. Fridriksson: 

fslenska i 3.-6. bekk ... 10 stundir.
Pyska i 3.—6. bekk .... 9
Danska i 6. bekk........................... 2 — = 21 —

3. Kennari Steingrimr Thorsteinsson: 
Latneska i 1. og 3. bekk . . 14
Griska i 4. og 5. bekk ... 10 — = 24 —

4. Kennari Dr. Bjørn Magnusson disen: 
Latneska i 5. bekk .... 9 —
Griska i 2. 3. og 6. bekk . . 15 — = 24 —

6. Kennari Bjorn Jensson: 
Stærdfrædi i 2.—4. bekk . . 13 —
Edlisfrædi i 5. og 6. bekk . . 7 — = 20 —

6. Kennari Geir Zoega: 
Latneska i 2. bekk .... 6 —
Enska i 1.—4. bekk .... 10 —
Frakkneska i 5.—6. bekk . . 10 — = 26 —

7. Kennari Dorvaldr Thoroddsen:
Nåtturusaga i 2.—4. bekk . . 10 —
Landfrædi i 1.—4. bekk . . 8 —
Teiknun i 1.—3. bekk ... 3 —
Pyska i 1. bekk........................... 3 — = 24 —

8. Fyrverandi målflutningsmaår Påll Melsted: 
Sagnfrædi i ollum bekkjum................. 18 —

9. Prestaskolakennari Eirlkr Briem: 
Trubrogd i ollum bekkjum ................... 9 —

10. Bokvorflr Hallgrlmr Melsted: 
Danska i 1.—2. bekk............................6 —

11. Cand. mag. Pålmi Pålsson:
Danska i 3.—5. bekk ... 6 stundir.
Pyska i 2. bekk........................... 2 —
fslenska i 1., 2. og 5. (ein st.) bekk 7 — = 15 —

Flyt 201 st.
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Fluttar 201 st.
12. Cand. polit. SigwSr Briem: 

Stærdfrædi i 1. bekk..................... 5 —
13. Songkennari cand. theol. Steingrimr Johnsen: 

Sbngr i ollum bekkjum................ 4 —
14. Leikfimiskennari Olafr Rosenkrans Olafsson: 

Leikflmi i ollum bekkjum .... . . . 6 —
Samtals 216 st.

3. Yfirlit yfir pad sem lesiå hefir veriå og lært 
skolaåriø 1891—92.

Islenska.
I. Lærd 1. Skuring hinna almennu målfrædilegu hug- 

mynda eftir H. Kr. Fridriksson. 2. Fornislensk mål- 
myndalysing eftir Wimmer. Lesin Oldnordisk Læsebog 
af Wimmer, 1.—73. bis. Gerdar 26 ritgerdir og fryd- 
ingar.

II. Målmyndalysingin endrlesin. Lesin Oldn. Læsebog af 
Wimmer, 74.—135. bis. Gerdar 11 ritgerdir og j>yd- 
ingar.

III. Njåls saga 1875, kap. 1.—50. Målmyndalysing H. Kr.
Fridrikssonar lesin, 1.—66. bis. Gerdir 17 stilar.

IV. Egils saga Skallagrimssonar, 59. kap. til enda sogunnar. 
Vafjnmdnismål, Prymskvida og Vegtamskvida. Gerdir 
11 stilar og ritgerdir.

V. Snorra Edda: Gylfaginning og allar godasogurnar i skåld- 
skaparmålum. Enn fremr lærd og skyrd nokkur kvædi 
eftir Jonas Hallgrimsson. fslensk bokmentasaga kend 
eftir Lund, Den oldnordiske literatur. Kbb. 1873. Gerdir 

‘ 15 stilar og ritgerdir.
VI. Håttatal Snorra Sturlusonar og Håvamål. Enn fremr lærd 

og skyrd nokkur kvædi eftir Jonas Hallgrimsson. Gerdir 
9 stilar og ritgerdir.
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Danska.
I. Steingrimr Thorsteinsson, Donsk lestrarbok, lesin 611 bok- 

in. Gerdir 30 stilar.
IL Lesin D. H. Wulff, Dansk Læsebog. Tredie Del. Kbh. 

1885, 1.—97. bis. Gerflir 16 stilar.
III. Lesin sama lesbok, 96.—187. og 240.—248. bis. Gerflir 

15 stilar.
IV. Lesin O. Borchsenius og Winkel Horn, Dansk Læsebog 

for Skolernes mellemste og hojeste Klasser. Kbh. 1883. 
1.—85. bis. Gerflir 14 stilar.

V. Lesin sama bok, 334.—396, 420.—447. bis. Gerflir 13 
stilar.

VI. Lesin H. P. Holst, Dansk Læsebog for Mellemklasserne 
og de hojere Klasser, Den poetiske Del, 158.—205., 249. 
—298. bis. Gerflir 10 stilar.

Enska.
I. G. Zoéga, Enskunåmsbok, 611 bokin lesin.

II. Lesin Brekke, Engelsk Læsebog for Mellemklasserne, 1. 
—81. bis.

III. Lesin sama bok, 81.—118., 184.—241. bis.
IV. Lesin sama bok, 88.-283. bis.

Franska.
V. Jean Pio, Lærebog i Fransk for Begyndere, 611 bokin 

lesin åsamt ågripinu yfir orflmyndafræflina. Jean Pio, 
Fransk Læsebog for Mellemklasserne, 1.—21. og 27— 
53. bis.

VI. Jean Pio, Fransk Læsebog for Mellemklasserne, 53.—60., 
68.—92., 114.—135., 141.—207. bis. Brynildsens orfl- 
myndafræfli og orflskipunarfræfli yfirfarin.

Pyska.
I. Dyzk lestrarbok eftir Steingrim Thorsteinsson. Målmynda- 

lysingin lesin tvisvar, og i lestrarkoflunum 1.—53. og 148. 
—152. bis.

II. Målmyndalysingin endrlesin. Lesin Dyzk lestrarbok eftir 
Steingrim Thorsteinsson, samtals 106 bis.
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HI. Tysk Læsebog for Mellemklasserne ved J. Kaper, 1.— 
66. bis. Pyzk målmyndalysing eftir H. Kr. Fridriksson 
lærd.

IV. Tysk Læsebog for de hojere Klasser af J. Kaper og T. 
L. Simonsen, 1.—102. bis.

V. Sama bok, 107.—246. bis. Gerdir fimm stilar.
VI. Sama bok, 196.—246., 258.—307. bis. Par ad auki hrad- 

lesnir ymsir kaflar i somu bok og „Tysk Læsebog af Dr. 
P. Hjort, andet Bind“. Nokkurir stilar ger dir.

Latneska.
I. Hauch, Lærebog i Latin, anden Afdeling, latnesku kafl- 

arnir mestallir lesnir og hinir donsku jafnadarlega not­
adir vid munnlegar latneskar bydingar. I C. Nepos les­
nar pessar ævisogur: Miltiades, Themistocles, Aristides, 
Pausanias, Cimon, Alcibiades, Epaminondas, Hamilcar, 
Hannibal. Mållysing Madvigs vidhofd. Einn still å viku, 
alis 28 stilar.

II. Lesin ræda Ciceros pro Sexto Roscio Amerino og fjdrar 
rædur hans gegn Catilinu. Mållysing Madvigs vidhofd. 
Einn still gerdur å viku, alis 30.

m. Lesnar Ciceronis Tusculanae disputationes, 1. bok, 1.— 
36. kap. Vergilii Aeneis, 1. og 2. bok. Mållysing Madvigs 
hofd vid kensluna. Gerdr einn still å viku, alis 29.

IV. Livius, 23. bok. Horatii Carmina, 1.—2. bok. yfirfarid 
hid helsta af ordmyndafrædinni og hin helstu atridi af 
ordskipunarfrædinni eftir mållysingu Madvigs. Tveim 
stundum å viku var varid til stils og onnur peirra hofd 
til ad syna piltum, i hverju gallarnir å stilum peirra 
væri folgnir og hvernig hefdi mått orda stilana. I nokkur- 
um hluta peirrar stundar voru og gerdir munnlegir stilar. 
Alis voru ritadir 25 stilar.

V. A. Vandlega lesid:
Taciti Germania. Ciceronis De oratore 2. bok. Horatii 
Epistolae, 1. bok, 1.—7., 10.—11. og 14.—20. bréf og 611 
onnur bok med Ars poética. Satirae I. 9. Vergilii Aeneis, 
2. bok 611.

Hin latneska bdkmentasaga C. H. Rafns.



B. Hradlesid:
Fibiger og Pio, Udvalgte Stykker af Cicero, Caesar, Cor­
nelius, Sallust og Livius, 71.—89., 96.—100., 120.—129. 
og 148—167. bis.
C. Madvigs latneska mållysing hofd vid kensluna.
D. Ein byding å viku, alis 22.

VI. 1. Vandlega lesid: Livius, 7. bok og 1.—10. kap. af 
8. bdk.

2. Hradlesid: Ovidii Metamorphoseon delectus Siebelisia- 
nus, nr. 41.—46. og nr. 47. v. 1.—279. Samtals um 
1000 vers.

3. Lært: Thomsen, Det romerske Stats- og Privatliv i 
Oldtiden (Kbh. 1883). 1.—60. og 71.—90. bis.

4. Ein tyding å viku, alis 19 bydingar. Madvigs lat­
neska mållysing var hofd vid kensluna. Af Horatii 
Carmina nokkur kvædi endrlesin.

Griska.
II. Hin griska mållysing Bergs lesin 611 oftar enn einu sinni 

og hofd vid kensluna. Valdir kaflar ur hinni grisku bok 
Gottschicks, samtals 34. bis.

IH. Xenophontis Anabasis, 6. og 7. bdk. Lukianos, Charon 
og Prometheus. Sechers godafrædi, 1. — 67. bis., lesin og 
skyrd med bvf ad syna myndir af fornum ibrdttaverkum. 
Bergs griska mållysing endrlesin og hofd vid kenlsuna.

IV. Herodotos, 7. bdk, 1.—88. kap., og 9. bdk, 1.—82. kap. 
Homeri Odyssea, 6. bdk. Bergs mållysing vidhbfd.

V. 1. Vandlega lesid: Plato, Varnarræda Sokratesar og Kriton.
Homeri Odyssea, 1. bdk. Buchholz’ Anthologie aus 
den Lyrikern der Griechen eftir ymsa hofunda svo 
sem svarar einni bdk i Homer (370 v.).

2. Hradlesid: Homeri Odyssea, 2. og 3. bdk.
3. Lært: Kaflar i Sechers godafrædi. Hid merkasta af 

Sechers grisku bokmentasogu.
VI. A. Vandlega lesid: Homeri Odyssea, 4., 7. og 8. bdk.

B. Hradlesid: Gottschicks Griech. Leseb. fur untere und 
mittlere Gymnasialklassen, 162.—168. og 194.—201. 
bis, Luciani Gallus.
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C. Endrlesid (auk pess sem talid er undir staflid A): 
Hom. Od. 1. b6k og 2. bok v. 1.—79. Lukianos, 
Charon og Prometheus. Plat. Apol. og Criton.

D. Lært: Adalatridin ur Christensen, Det græske Stats­
liv. Sechers griska godafrædi frå 46. bis. ut bokina.

E. Bergs griska mållysing hofd vid kensluna. Ordskip- 
unarfædin utlistud, par sem hin griska ordskipun er 
fråbrugdin hinni latnesku, og annars par sem purfa 
potti.

Trubrogd.
I. Lisco, Postulleg truarjåtning, 1.—97. bis. Tang. Bibliu- 

sdgur, 1.—84. bis.
II. Lisco, Postulleg truarjåtning, 97.—161. bis. Tang, Bibliu- 

sogur, 84.—138. bis.
III. Lisco, Postulleg truarjåtning, 164.—280. bis. Tang, 

Bibliusdgur, 138.—152. bis. og endrlesnar allar.
IV. Lisco, Postulleg truarjåtning, 280.—324. bis. og endrles- 

id 1.—97. bis. Tangs Bibliusogur endrlesnar.
V. Lisco, Postulleg truarjåtning endriesin 611.

VI. Kirkjusaga H. Hålfdånarsonar, 47.—61., 73.—79., 81.— 
88., 107.—142. bis. Nokkud af pvf endrlesid.

Sagnfrædi.
I. Fornaldarsaga eftir Schwanenflugel 611, nema kaflinn 

„Det gamle Østerland1', og mestoll endriesin.
II. I fornaldarsogu Schwanenfliigels frå „Marius og Sulla" til 

enda fornaldarinnar, og i Midaldasogu eftir sama hof- 
und frå upphafi midalda aftr ad „Magyarer, Mongoler 
og Osmanner". Meiri partr endrlesinn.

IH. Nordrlanda saga Påls Melsteds frå upphafi til 174. blad- 
sidu. Schwanenfliigels Nyja saga frå upphafi til 78. bis. 
Meiri hluti endrlesinn.

IV. Blochs Nyja saga frå 1789 til 1870 lesin og endries­
in.

V. Fornaldarsagan eftir Thrige. Nordrlandasagan eftir Bloch 
lesin og endriesin.

VI. Blochs Nordrlanda saga frå upphafi til enda. N^ja sag­
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an oli eftir sama hofund; hvort tveggja lesid og endr- 
lesib.

Landfrædi.
I. Landfræbi J. C. Granzows (Nr. 2) lesin frå 46.—159. 

bis.
II. Sama b6k, 1.—45. og 142.—233. bis.

HI. Sama bbk, 48.— 159. bis. Lysing Islands eftir Porvald 
Thoroddsen, bokin bil.

IV. Landfræbi Granzows oli endrlesin.

Stærdfrædi.
I. Julius Petersens Lærebog i den elementære Plangeometri 

frå upphafl aftr ab 18. bis. og V. Bertelsens Regnebog 
for Seminarier og Realskoler frå byrjun aftr ab 29. bis. 
Skriflegar ibkanir i hverri viku.

H. J. Petersens Lærebog i den elementære Plangeometri 18. 
—39. bis. og Arithmetik og Algebra til Skolebrug eftir 
sama mann frå byrjun aftr ab 77. bis. Skriflegar ib­
kanir vib og vib.

HI. J. Petersens Lærebog i den elementære Plangeometri 
39.—63. bis. og Arithmetik og Algebra eftir sama hbf- 
und I. 67.—104. bis. og H. 1.—34. bis. Skriflegar ib­
kanir vib og vib.

IV. J. Petersens Lærebog i den elementære Plangeometri 
64.—78. bis. og bil endrlesin, og Arithmetik og Algebra 
eftir sama hofund 29.—73. bis. Skriflegar ibkanir vib 
og vib.

Edlisfrædi.
V. Karl Schmidt, Mindre Lærebog i Fysik 1.—253. bis. og 

endrlesin ab mestu leyti.
VI. G. S. Jørgensen, Kortfattet Lærebog i Astronomien til 

Skolebrug. Oli bokin lesin og endrlesin. Karl Schmidt, 
Mindre Lærebog i Fysik frå 233. bis. til enda lesin og 
endrlesin. Auk jæss endrlesnir nokkurir kaflar, er les­
nir vbru i fyrra i 5. bekk.
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Nåtturusaga.
II. Chr. Fr. Liitken, Dyrerigets Naturhistorie (Nr. 2), 1.—180., 

216.—274. bis. Dyrafrædi eftir Benedikt Grondal 94.— 
112. bis.

IH. Chr. Gronlund, Lærebog i Botanik, bokin 611 lesin og 
tvisvar endrlesin.

IV. Liitkens dyrafrædi endrlesin. Chr. Gronlunds Botanik 
endrlesin. Jardfrædi eftir Porvald Thoroddsen, bokin 
611. Um krystallafrædi og efni steina lesnir fyrirlestrar. 
O. A. Corneliussen, Uddrag af Mineralogi 5.—8. og 15. 
—33. bis.

Teiknun.
Piltar i bremr nedstu bekkjunum véru låtnir draga upp 

myndir eftir teikniforskriftum Janiche’s.

Songr.
L-n. Songkenslubok fyrir byrjendr eftir Jonas Helgason 

(1. hefti, Rv. 1888) heflr verid logd til grundvallar, 
og songidkanir hafdar um hond bri- og fjérraddadar 
eftir „De tusen hjems sange“.

DI.-VI. Pri- og fjorraddadar songidkanir.

IV. Visindaleg sofn.
A. Boksafn skolans.

Vidbætir frå 1. januar til 31. desember 1891.

a. Gefnar bækr1.
Kenslustjornin og rdåaneyti Islands.

a. Skolaskyrslur frå Danmbrku 1891.

1. Aalborg. 2. Aarhus. 3. Borgerdydskolen i København.
4. Borgerdydskolen paa Kristianshavn. 5. Efterslægtselskabets 

1) Nafn gefandans stendr fyrir ofan hverja gjof.
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Skole. 6. Fredericia. 7. Frederiksberg. 8. Frederiksborg. 
9. Helsingør. 10. Herlufsholm. 11. Horsens. 12. Kolding. 
13. Lyceum. 14. Mariboe. 15. Metropolitanskolen. 16. Ny­
købing. 17. Odense. 18. Randers. 19. Ribe. 20. Roskilde. 
21. Ronne. 22. Slagelse. 23. Slomanns Skole. 24. Sorø. 
25. Vejle. 26. Det v. Westenske Institut. 27. Viborg. 28. 
L. Wiutelers Skole, Odense. 29. Østerbros Latin- og Real­
skole.

Par i eru Jtessi rit:
1. Forchhammer, Herlufsholms Skoles Manuskriptsamling. 

Herlufsholm.
2. Listov, Nogle Smaataler. Nykøbing.
3. Petersen, P., Nogle Punkter af Athens Forfatning. Oden­

se.
4. Rosing, Pindars sex sidste pythiske Oder oversatte. 

Sorø.

/S. Skdlaskyrslur frå iSorvegi 1890.
1. Aalesund 2. Aars og Voss’s latin- og realskole. 3. 

Andersens latin- og realskole. 4. Arendal. 5. Bergens ka- 
thedralskole. 6. Drammen. 7. Fredrikshald. 8. Fredriksstad. 
9. Gjertsens skole. 10. Hamar. 11. Kongsberg. 12. Kra- 
gerø. 13. Kristiania borger-og realskole. 14. Kristiania ka- 
thedralskole. 15. Den kgl. norske kunst- og haandværksskole 
i Kristiania. 16. Kristiansand. 17.17^ tillægskatalog til Kr.- 
sands kathedralskoles bibliothek. 18. Kristiansund. 19. Lar- 
vik. 20. Lillehammer. 21. Molde. 22. Oslo. 23. Stavan­
ger. 24. Tanks real- og handelsskole, Bergen. 25. Tromsø. 
26. Trondhjems borgerlige realskole. 27. Trondhjems ka- 
thedralskole.

Par i eru ])essi rit.
1. Hofgaard, S. W., Lidt Sproghistorie. Aars og Voss’s 

latin- og realskole.
2. Platou, M., En liden kirkehistorie for middelskolen. An­

dersens latin- og realskole.
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3. Platou, J. M. Af en liden kirkehistorie for middelskolen 
(middelalderen og den nyere tid). Stavanger.

y. Skolaskyrslur frå Svi|)j451891.
1. Blékinge: Carlskrona, Carlshamn, Solvesborg, Ronneby. 

2. Falun, Hedemora, Sater. 3. Gefle, Sbderhamn. 4. Gote­
borg, Uddevalla. 5. Groteborgs reallåroverk, Marstrand, Strom- 
stad. 6. Hallands Idn: Halmstad, Varberg, Laholm, Falken- 
berg, Kongsbacka. 7. Helsingborg. 8. Hernbsand, Ornskolds- 
vik. 9. Hudiksvall. 10. Jbnkbping, Grenna. 11. Kalmarstift: 
Kalmar, Oscarshamn, Borgholm, Monsterås. 12. Karlstads 
stift: Karlstad, Kristinehamn, Amål, Filipstad, Arvika. 13. 
Kristianstad, Engelholm, Cimbrishamn. 14. Linkbping, Eksjb, 
Vadstena. 15. Lunds h. allmånna lårov. 16. Malmb, Trele- 
borg. 17. Norbottens Idn: Luleå, Piteå, Haparanda. 18. 
Norrkbping, Soderkoping, Wimmerby. 19. Nykbping. 20. 
Skara, Lidkoping, Mariestad, Skofde, Falkbping, Hjo. 21. 
Beschowska skolan i Stockholm. 22. Stockholm: Lyceum for 
flickor. 23. Sth.: latinlåroverket å Norrmalm samt Jacobs 
och Ostermalms 1. alm. låroverk. 24. Sth. Hbgre allm. låro- 
verket å Sbdermalm och Katarina 1. alm. lårov. 25. Real- 
låroverket i Stockholm. 26. Nya elementarskolan i Stock­
holm. 27. Praktiska arbetsskolan for barn och ungdom i 
Stockh. 28. Wallinska skolan i Stockh. 29. Strengnds, Eskils- 
tuna, Sodprtelje, Mariefred. 30. Sundsvall. 31. Umed, Skel- 
lefteå. 32. Upsala, Enkoping, Norrtelje, Oregrund. 33. Fjell- 
stedtska skolan i Upsala. 34. Venersborg, Borås, Alingsås, 
Ulricehamn. 35. Westervik. 36. Vestmanland: Vesterås, Ar- 
boga, Sala, Koping, Nora, Linde. 37. Wexjb, Wernamo. 38. 
Visby. 39. Ystad. 40. Orebro, Askersund. 41. Ostersund. 
42. Beråttelse om Statens allmånna låroverk for gossar låse­
året 1885—86. Sth. 1891.

Skblaskyrslunum fylgja fessi rit:
1. Bergstedt, H., Quae uno tempore fiunt, quatenus in Ill­

ade narrentur. Norrkoping.
2. Carlskrona låroverks utlåtande. Karlskrona.
3. Dahlblåck, C. J., Donationer till Falu låroverk. Falun.
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4. Fredholm, K. A., Bidrag till kånnedomen om de glaciala 
foreteelserna i Norrbotten. Stil. Atfbljer Luleå h. allm. 
lår o ver ks årsredogbrelse 1890—91.

5. Friesen, S. G., Hdgre reallåroverkets i Stockholm nya 
byggnader. Sth.

6. Hallstrom, A., Agis och Cleomenes. Karlstad.
7. Ohlsson, A., Donationer tillhbrande Halmstads allmånna 

låroverk. Halmstad.
8. Olsson, K. G., Uber die absolute Ibsung des dreikorper- 

problems. Nykbping.
9. Såve, John Ericsson. Karlstad.

4. fmisleg rit.

1. Carlsen, J., Bidrag til Difteriens Historie i Danmark og 
Tyskland. Kbh. 1890.

2. Goos, C., Universitetsaarbog 1888—89. Kbh. 1890.
3.------ ------ 1889—90. Kbh. 1891.
4.------ , Alfabetisk Sagregister til Aarbøgerne fra de aka­

demiske Aar 1886—89.
5. Drachmann, A. B., Moderne Pindarfortolkning. Kbh. 

1891.
6. Heckster, V., Bidrag til Kundskaben om Epiphysis Cere- 

bri’s Udviklingshistorie. Kbh. 1890.
7. Henriques, V., Undersøgelser over Nervesystemets Ind­

flydelse paa Lungernes respiratoriske Stofskifte. Kbh. 
1891.

8. Holm, E., Den dansk-norske Stats Stilling under Krigene 
i Europa 1740—1742 (Indbydelsesskrift til Kjøbenhavns 
Universitets Aarsfest i Anledning af Hans Majestæt 
Kongens Fødselsdag den 8de April 1891).

9. Jespersen, O., Studier over engelske Kasus. Første 
Række. Kbh. 1891.

10. Larsen, E., Thomas Hobbes Filosofi Kbh. 1891.
11. Laursen, L., Kronens Skøder paa afhændet og erhvervet 

Jordegods i Danmark fra Reformationen til Nutiden. B. 1. 
H. 1. 1535—1581.

2
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12. Petersen, C. G. J. (utgefandi), Det videnskabelige Ud­
bytte af Kanonbaaden ,Hauchs‘ Togter i de danske Have 
indenfor Skagen i Aarene 1883—86. Kbh. 1890. Med 
Atlas.

13. Scliarllng, C. H., Zions Bjerg og Davids Stad. Kbh. 1890. 
(Indbydelsesskrift til Kjøbenhavns Universitets Aarsfest 
til Erindring om Kirkens Reformation).

14. Sehierbeck, N. P., Om Kulsyrens Indflydelse paa de 
statiske og pertondannende Fermenter. Kbh. 1891.

15. Stefånsson, J., Robert Browning (1812—89), et Lite- 
raturbillede fra det moderne England. Kbh. 1891.

16. Universitets-og Skole-Annaler. Ny R. Aarg. 5. Kr. 1891.
17. Oversigt over det Kgl. Danske Videnskabernes Selskabs 

Forhandlinger i Aaret 1890. Kbh. 1890—91.
18. Forelæsninger og Øvelser ved Kjøbenhavns Universitet 

1891. H 1.—2.
19. Fortegnelse over de 418 Studerende der i 1891 have 

tilendebragt Afgangsexamen ved de lærde Skoler eller 
Tillægsexamen ved Universitetet. Kbh. 1891.

20. Kort Udsigt over det philologisk-historiske Samfunds 
Virksomhed Octbr. 1887—Octbr. 1889. Kbh. 1890.

Det kgl. Danske Videnskabernes Selskab, 
København.

1. Blinkenberg, Clir. (utgefandi), Eretriske Gravskrifter. 
Kbh. 1891.

2. Gram, J. P., Studier over nogle numeriske Funktioner. 
Kbh. 1890.

3. Hansen, H. J., Cirolanidæ et familiæ nonnullæ propinquæ 
Musei Hauniensis. Kbh. 1890.

4. Lorenz, L., Analytiske Undersøgelser om Primtalmæng- 
derne. Kbh. 1891.

5. Petersen, E., Om nogle Grundstoffers allotrope Tilstands­
former. Kbh. 1891.

6. Prytz, K., Methoder til korte Tiders, særlig Rotations 
Tiders Udmaaling. Kbh. 1890.
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7. Sørensen, W., Forbeninger i Svømmeblæren, Pleura og 
Aortas Væg og Sammensmeltning deraf med Hvirvelsøjlen 
særligt hos Siluroiderne. Kbh. 1890.

8. Thomsen, Vilh., Berøringer mellem de finske og baltiske 
(litauisk-lettiske) Sprog. Kbh. 1890.

9. Det Kgl. Danske Videnskabernes Selskabs Oversigt 1890 
JYs 2.-3. 1891. Ns 1.

Det danske meteorologiske Institut, 
København.

Meteorologisk Aarbog for 1889 1. og 3. Del. Kbh.

Fredriks Universitet i Kristiania.
1. Bugge, S., Etruskisch und Armenisch. Sprachverglei- 

chende Forschungen. Erste Reihe. Kr. 1890.
2. Gaspari, C. P., Briefe, Abhandlungen und Predigten aus 

den zwei letzten Jahrhunderten des kirchlichen Alter- 
thums und dem Anfang des Mittelalters. Kr. 1890.

3. Daae, L. Joannis Agricolae Islebiensis apophthegmata 
nonnulla nunc primum edidit. Christianiae 1886.

4. — Symbolae ad historiam ecclesiasticam provinciarum 
steptentrionalium magni dissidii synodique Constan- 
tiensis temporibus pertinentes. Christianiae 1888.

5. Schiibeler, F. C., Viridarium Norvegicum. Norges Væxt- 
rige. Bd. 3. Kr. 1889.

6. — Tillæg til Viridarium Norvegicum. I. Kr. 1891.
7. Det konglige norske Fredriks universitets aarsberetning 

for budgetterminen 1888—89 samt universitets matricul 
for 1889. Kr. 1890.

8. Det konglige, norske Fredriks universitets aarsberetning 
for budgetterminen 1889—90 samt universitets matricul 
for 1890. Kr. 1891.

9. Forelæsninger ved det kongelige Fredriks universitet 2. 
semester 1889, 1. og 2. semester 1890, 1. semester 1891.

Bibliothekar A. S. Drolsum, Kristiania.
Norges gamle Love indtil 1387. Bd. 5. H. 1. Kr. 1890.

2*
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Bibliothekar Dr. Annerstedt, Upsala, 
Sverige.

1. Anderson, H., Étude linguistique sur une version de la 
legende de Théophile. Upsal 1889.

2. Bergmann, J., De Tibulli codice Upsaliensi cum reliquis 
comparato commentatio academica. Upsaliae 1889.

3. Felirnborg, O. L., De verbis Latinis in uo divisas desi- 
nentibus. Holmiae 1889.

4. Hagelin, H., Stomatoskopiska undersbkningar af franska 
språkljud. Sth. 1889.

5. Hellqnist, E., Bidrag till laran om nordiska nominal- 
bildningen. Lund 1890.

6. Levertin, 0., Studier bfver Fars og Farsbrer i Frank- 
rike mellan renaissancen och Moliére. Upsala 1888.

7. Lindgren, J. V., Burtråskmålets grammatik. Sth. 1890.
8. Ljungstedt, K., Anmårkningar till det starka preteritum 

i germanska språk. Upsala 1887.
9. Nilén, N., Adnotationes Lucianeae. Havniae 1889.

10. Nilén, N. F., Luciani. codex Mutinensis. Upsaliae 1888.
11. Ringenson, C. A., Studier bfver verbets syntax hos Blaise 

de Monluc, ett bidrag till kånnedomen om 1500- talets 
Franska. Upsala 1888.

12. Siljestrand, Ordbbjningen i Våstmannalagen. I. Sub­
stantivets bbjning. Linkbping 1890.

13. Wadstein, E., Fornnorska homiliebokens Ijudlara. Up­
sala 1890.

14. ¥onng, J., Språklig undersbkning af La Vie Saint 
Grégore, en fornfransk versifierad bfversattning af Joh. 
Diaconus’ vita S. Gregorii. Upsala 1888.

15. Åstrom, P., Språkhistoriska studier bfver Degerforsmålets 
Ijudlara. Sth. 1888.

Upsala Universitets Årsskrift 1890. Upsala.

Par i eru ^essi rit:
1. Annerstedt, C., Upsala universitets konstitutioner af år 

1665 for forstå gangen utgifna.
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2. Danielsson, O. A., Epigraphica.
3. Johannsson, K. F., Beitråge zur griechischen Sprach- 

kunde.
4. Olsson, O., Om fasta kroppars rbrelse i våtskor.
5. Petrini, IL, Om de till ekvationen z/c?> = O horande 

ortogonala koordinatsystemen.
6. Wadstein, E., Fornnorska homiliebokens Ijudlåra.
7. Redogbrelse for kongl. Universitetet i Upsala under det 

akademiska året 1889—1890.
8. Offentliga fbrelåsningar och bfningar under året 1890.

Oberlehrer von Adolf Kettner, Freiwaldau, 
Osterr. Sehlesien.

1. Altvater, 8. Jahrgang. Nr. 2.—6. Freiwaldau 1890. 9. 
Jahrg. Nr. 1.—2.

2. Repper, I. u. Kettner, A., Wegweiser fur Touristen im 
Vereinsgebiete des måhr.- schles. Sudetengebirges. Frei­
waldau 1891.

Carl Kiichler, stud. phil. germ., København.
1. Anekdoten aus dem Leben Wilhelms des Siegreichen. Aus 

zuverlåssigen Quellen gesammelt von Carl Kiichler. 1. 
Båndchen. Grimma 1890. 3 eintbk.

2. Wissenschaftliche Beilage der Leipziger Zeitung 3. April 
1890. Nr. 40.

3. Zweite Beilage zur Leipziger Zeitung 17. Mai 1890. Nr. 
112.

4. Vogtlån discher Anzeiger u. Tageblatt 23. Mårz 1890. 
Beilage zu Nr. 68.

5. Das Liebesheim. Novelle von Gestur Pålsson. Aus dem 
neu-islåndischen fibers, und bearbeitet von Carl Kiichler. 
Kopenhagen 1891.

Bibliothekar Jos. Cal. Poestion, Wien.
Griskir rithUfundar.

Anthologia Graeca ad Palatini codicis fidem edita, 3 voll. 
Lipsiae 1880.



Homeri Iliadis epitome. In usum scholarum edidit Fran- 
ciscus Hochegger. Pars altera. Iliadis XI—XXIV. 
Vindobonae 1854.

Hesiodi quae feruntur carmina ad optimorum codicum fidem 
recensuit Joannes Flach. Lipsiae 1878.

Sophoclis Electra. In scholarum usum edidit I. Holub. 
Pragae 1890.

Sophokles Kbnig Oidipus. Fiir den Schulgebrauch herausg. 
von Friedrich Schubert. Wien u. Prag 1890.

Sophoclis Philoctetes. Scholarum in usum edidit I. Holub. 
Pragae 1889.

Demosthenes, Ausgewåhlte Reden erkl. von C. Rehdantz. 
1. u. 2. Heft. Leipzig 1870. 1876.

Das Gemalde von Kebes, deutsch von Dr. F. S. Krauss. Wien 
1882.

Luciani quae extant et quae feruntur ed. C. H. Weise. 
Tomus secundus. Lipsiae 1847.

Griechische Prosaiker in neuen Plersetzungen, herausg. v. G. 
L. F. Tafel, C. N. v. Osiander u. G. Schwab.

Aelianus Werke II. Stuttgart 1839.
Aeschines der Redner. Rede gegen Timarchus. Stuttgart 1828.
Aeschines des Sokratikers Gesprache und Cebes des Theba- 

ners Gemalde. Stuttg. 1827.
Apollodor’s Mythologische Bibliothek. Stuttg. 1828.
Aristoteles’ Werke I. XXIX. Stuttg. 1835. 1860.
Demosthenes’ Werke I. Stuttg. 1869.
Diodor’s historische Bibliothek. IV. Stuttg. 1829.
Heliodor’s Aethiopische Geschichte I—III. Stuttg. 1837—38.
Des Kaisers Julianus Caesaren. Stuttg. 1856.
Longus Hirtengeschichten von Daphnis und Chloe. Stuttg. 

1832.
Lucian’s Werke XHI. Stuttg. 1831. XIV. Stuttg. 1831. 

XV. Stuttg. 1832.
Parthenius Liebesgeschichten u. Antonius Liberalis Samlung 

von Verwandlungen. Stuttg. 1837.
Flavius Philostratus, des åltern, Werke I—II. Stuttg. 1828, 

29. og I—V. Stuttg. 1828—32.



Platon’s Werke. Dritte Gruppe IL Stuttg. 1856. Vierte 
Gruppe III. Stuttg. 1862. Phaidon Stuttg. 1855.

Plutarch’s Werke. I. XX. XXV. XVI. XXX. XXXTTT.
XXXV. XLIX. Stuttg. 1861. 28. 30. 31. 61. 56. 29. 35.

Griechische Anthologie. L—IX. Stuttg. 38. 57.58.67.70.

Classiker- Bibliothek. Stuttg.
Åristoteles Werke. Lief 5. 6. 8. 12. 17. 18. 23.
Epiktet, Handbiichlein der stoischen Moral.
Pausanias. Lief. 2—4. 9. 15—18. 20—21.
Plutarch. Lief. 1. 2. 5. 6. 11. 26. 28. 31. 36. 46. 53. 55.-58.
Strabo. Lief. 14—17. 20. 21. 23. 28. 32.
Xenoplion. Lief. 3. 9. 25.
Åristopkanes. Lief. 33. 34.
Hesiod. Lief. 1.—2.

Rit um Grikkland og griska rithofunda.
Bojesen-Hoffa, Kurzgefasstes Handbuch der griechischen 

Antiquitaten. Wien 1887.
Murr, J., Die Pflanzenwelt in der Griechischen Mythologie. 

Innsbruck 1890.
Rosauer, G., Die Ideen des Polybios fiber den Staat. Wien 

1889.

Latnesk mdlfrædi.
Catulli, Tibulli et Propertii carmina. rec C. H. Weise. 

Lipsiae 1843.
M. Tullii Ciceronis oratio philippica secunda. Ed. Aloisius 

Kornitzer. Vindobonae 1889.
Ausgewahlte Gedichte des P. Ovidius Naso. Fur den 

Schulgebrauch hrsg. von H. S. Sedlmayer. Wien u. 
Prag 1889.

C. Taciti libri qui supersunt. Iterum recensuit C. Halm. 
Tomus prior. Lipsiae 1863.

P. V. Maronis opera. Editio stereotypa. Lipsiae 1829.

Romische Prosaiker iu neuen tibersetzungen. Stuttg.
Cicero’s Werke LXI. LXII. 1842.
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M. Valerius Messala Corvinus, L. Ampelius u. S. Rufus. 
1850.

Senecas Werke IX. 1830.

Romisclie Dichter in metrischen tlbersetzungen. Stuttg.
Albius Tibullus. 1853.
Horazens Briefe. Aus dem Lateinischen iibersetzt und mit 

Einleitungen und erlauternden Anmerkungen versehen. 
Wien 1813.

Horatius Werke ni.—IV. 1853. 54.
Juvenalis Satiren I—III. 1864. 65. 67.
Ovidius Heroiden u. Klaglieder. 1855. 57.

— Kunst zu lieben. 1854.
— Liebes-Elegien. 1854.

Persius Satiren. 1844.

Classiker- Bibliothek. Stuttg.
Cicero’s Werke. Lief 2. 38. 42. 54.129.130.131.148. 159.
Sallustius. Lief. 5. 6.
Seneca. Lief. 8. 10. 14. 15.
Tacitus. Lief. 2. 3. 9.
Horatius. Lief. 4. 5.
Ovidius. Lief. 19. 25. 26—31.
Persius. Lief. 1.—3.
Tibullus. Lief 1.—3.
Vergilius. Lief. 1.—3.

Mållysingar og orbbækr, stilfræM, bdkmentasaga.
Hergel, G., Die unregelmåssigen Verba der lateinischen 

Sprache. Prag 1889.
Seyffert, M., Lateinische Grammatik fiir die unteren und 

mittleren Klassen der hoheren Unterrichtsanstalten. 
Berlin 1867.

Seyffert, M., Ubungsbuch zum Ubersetzen aus dem Deutschen 
ins Lateinische fiir Secunda. Leipzig 1869.

Schmidt, K., Lateinische Schulgrammatik. Wien 1877.
— Bemerkungen zu Prof. Dr. August Scheindler’s latei- 

nischer Schulgrammatik, Wien 1890.
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Stowasser, J. M., Dunkle Wortcr. Lexikalisches. Prag 1890.
Rozek, J. A., Lateinisches Lesebuch. Erster Theil. Wien 

1866.
Eichert, O., Vollståndiges Worterbuch zum Cornelius Nepos. 

Breslau 1867.
Funch, C. P., Neues Real-Schullexicon. 5 Theile. Wien 

und Prag 1805—1807.
Zingerle, A., Kleine philologische Abhandlungen. 4. Heft. 

Innsbruck 1887.
Dahl, B., Latinsk Litteraturhistorie for Gymnasier og filo­

logiske Studerende på Grundlag af Onorato Occioni: Storia 
della letteratura latina. Kr. 1889.

Germansk målfræili.
Arminius, H., Tropen u. Figuren. Innsbruck 1890.
Bauer, F., Grundziige der neuhochdeutschen Grammatik 

ftir hohere Bildungs-Anstalten. Nordlingen 1863.
Burgenstein, L., Die Weltletter. Wien 1889.
Grabow, A., Ein gothisches Epigramm. Sine loco et anno. 
Jacob Grimms Grammatik der hochdeutschen Sprache un­

serer Zeit. Fiir Schulen und Privatunterricht bear- 
beitet von Professor Eiselein. Leipzig 1843.

Hahn, K. A., Althochdeutsche Grammatik mit einigen Lese- 
stucken. Prag 1852.

K. A. Hahn’s Mittelhochdeutsche Grammatik. Neu ausge- 
arbeitet von Fr. Pfeiffer. Frankfurt a. M. 1871.

Heyse, I. C. A., Leitfaden zum griindlichen Unterricht in 
der deutschen Sprache fur hohere und niedere Schulen 
nach den groszeren Lehrbiichern der deutschen Sprache. 
Hannover 1863.

Kock, Ch. Fr., Deutsche Grammatik. Nach dem Tode des 
Verfassers besorgt von Dr. Eugen Wilhelm. Jena 1873.

Methode Schulz, Theil 1- 3. Reichenberg 1885.
Meyer, L., Uber die Flexion der Adjectiva im Deutschen. 

Berlin 1863.
Miillenhoff, K., Paradigmata zur deutschen Grammatik. Ber­

lin 1871.
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Otto, M. E., Corrigés des thémes de la grammaire allemande. 
Heidelberg 1873.

Schade, O., Paradigmen der deutschen Grammatik. Halle. 
1860.

Vernaleken, Th., Formenlehre der deutschen Sprache. Wien 
1858.

Weinkold, K., Uber die Bruchstiicke eines frånkischen Ge- 
sprachbiichleins. Bis. 367—86. ur einhverju timariti.

Westphal, R., Theorie der neuhochdeutschen Metrik. Jena 
1870.

Ziemann, A., Gothischhochdeutsche Wortlehre. Quedlinburg 
u. Leipzig 1834.

Knudsen, K., Hvem skal vinne? eller de historiske dansk­
norske målstræveres standpunkt. Kr. 1886.

Ny dansk-tydsk og tydsk-dansk Lomme-Ordbog. Leipzig 
1871.

Freudenthal, A. O., Uber den Nårpes Dialect. Helsingfors 
1878.

Bj or nstjerne Bjornson, Til dem, som forkynner eller lærer 
i det norske mål. Kr. 1887.

Frakknesk målfrædi.
Fetter, J., La troisiéme et la quatriéme année de grammaire 

franqaise. Wienne 1890.
Dictionnaire de la langue frangaise usuelle. Paris 1867.

Spånversk msilfræSi.
Claroarrogo, I). R., Der beredte Spanier, oder griindliche 

und leichtfaszliche Anleitung die spanische Sprache in 
dreizen Leetionen ohne Hilfe eines Lehrers gut verste- 
hen, schreiben u. sprechen zu lernen. Wien 1870.

Ensk målfræOi.
Hoegel, I. B., Lehrbuch der englischen Sprache. Erster Theil. 

Wien 1852.
Bottger, F. A., Dictionary of the english and german languages. 

Leipzig 1860.
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Ungversk målfroeSi.
Takåcs, E., Ungarischer Sprachquetscher. Wien 1888.

Bomversk målfræOi 
V V V

Baedekrova cesko-francouzskå cestovni konversacni kruzka.
v Chrudimi.

Saga, Mkmentasaga, ævisogur, menningarsaga.
Caspari, Otto, Die Urgeschichte der Menschheit. 1—2ter Band.

Leipzig 1873.
Eisenberg, L. u. Groner, R., Das geistige Wien. Wien 

1889.
Frischauer, E., Bilder aus der romischen Gesellschaft. Leip­

zig 1877.
Halin, L., Kaiser Wilhelms Gedenkbuch 1797—1877. Berlin 

1877.
Meding, O., Memoiren zur Zeitgeschichte. Erste Abtheilung.

Vor dem Sturm. Leipzig 1881.
Penka, K., Die Herkunft der Arier. Wien u. Tesclien 1886. 
Sala, Moriz Freiherr von, Geschichte des poinischen Auf- 

standes vom Jahre 1846.
Wuttke, H., Die Vblkerschlaclit bei Leipzig. Berlin 1863.

Ahnfelt, A., L. F. Rååf af Småland och hans literara 
umgangeskrets. Sth. 1879.

Bernans, M., I. W. von Goethe. I. C. Gottsched. Zwei 
Biographien. Leipzig 1880.

Brandl, B., Barthold Heinrich Brockes. Innsbruck 1878.
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Grieehisehe Elegiker. Griechisch mit metrischer Ubersetzung 

von I. A. Hartung. Bd. 1.—2. Lp. 1859.
Grieehisehe Lyriker. Griechisch mit metrischer Ubersetzung 

von I. A. Hartung. Bd. 1.—6. Lp. 1855—56.
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Grimm, J. u. W., Deutsches Worterbuch. Bd. 4. Abth. 1., 
Halfte 2., Lief. 8. Bd. 8. Lief. 5.-6. Bd. 11. Lief. 3. 
Bd. 12. Lief. 4.

Halvorsen, Norsk Forfatterlexicon. H. 27.-28.
Henzen, W., Uber die Traume in der altnordischen Sagalitte­

ratur. Lp. 1890.
Hermes. Vergleichende Wortkunde der lateinischen u. grie- 

chischen Sprache. Stuttg. Årtalslaust.
Hirtzfeld, M., Untersuchungen zur Lokasenna. Berlin 1889.
Historisk Tidsskrift (dansk) redigeret af Bricka. 6. R. 

Bd. 2. s. 3. i.
Historisk Tidsskrift (norsk) udg. af den norske historiske 

Forening. 3. R. Bd. 1. s. 2. 1—2. Kr. 1890—91.
Historisk tidskrift (svensk) utg. af den svenska historiska 

foreningen. Årg. 10. H. 4. Årg. 11. H. 1.—3. Sth. 
1890-91.

Irving, Washington, Life of Mahomet. London 1889. Drju 
eintbk.

Iversen, Stiløvelser. Kbh. 1890.
Janssen, V. Fr., Gesammtindex zu Kluges etymologischem 

Worterbuch der deutschen Sprache. Straszburg 1890.
Jcafferson, C. H. a. Boensel, 0., English Dialogues with 

phonetic transcriptions. Hamburg 1891.
Kahie, B., Die altnordische Sprache im Dienste des Christen- 

thums. I. Teil: Die Prosa. Berlin 1890.
Kalkar, O., Ordbog til det ældre danske Sprog. H. 17. Kbh.
Kayser, H., Lehrbuch der Physik fur Studierende. Stuttgart 

1890.
Litterarisches Centralblatt 1890 Nr. 45.—52. med titilbladi 

og registri. 1891 Nr. 1.—43. Lp. 1890—91.
Meyers Konversations Lexikon. Bd. 18.
Murray, A new English Dictionary. Vol. III. Part. I. E.— 

Every. Oxford 1891.
Nature, Weekly illustrated journal of science Nr. 1062.—63. 

1096.- 1144.
Nordisk Tidsskrift for Philologi. N. R. Bd. 9. r. 10. 2.—s. 
Nordisk tidskrift utg. af Letterstedtska foreningen. 1890. H. 6.—8.



Oncken (utgefandi), Allgemeine Geschichte in Éinzeldarstel- 
lungen. H. 181.—188.

Paville, H. de, Hvorfor? Fordi. Nogle til Videnskaberne. Kbh. 
1890.

Paul, H., Grundriss der germanischen Philologie. Bd. 1. 
Lief. 5.-6.

Paul u. Braune, Beitrage zur Geschichte der deutschen 
Sprache. Bd. 15. s.

Penck, A., Die Vergletscherung der deutschen Alpen. Lp. 
1882.

Schiick, H., Svensk literaturhistoria. H. 9.—10.
Tacitus’ Germania erklårt von U. Zernial. Berlin 1890.
Taranger, A., Den angelsaksiske Kirkes Indflydelse paa den 

norske. H. 1.—2. Kr. 1890—91.
Terentius, Lustspiele. Deutsch in den Versmaszen der Ur- 

schrift von 1.1. C. Donner. Bd. 1.—2. Lp. u. Heidelberg 1864.
Vietor, W., (utgefandi), Phonetische Studien. Bd. 4.2.—3. 5.1.
Wiedemann, E. u. Ebert, H., Physikalisches Praktikum.

Braunschveig 1890.
Wharton, E. R., Etyma Latina. London 1890.
Ziegler, Chr., Das alte Rom. Stuttg. 1882.
Zoologia Danica. H. 7. Kbh. 1890.

Eftirfylgjandi bækr vdru keyptar 1890, en gleymdist ad 
setja bær i skdlaskyrsluna fyrir skdi adrid 1890—91.

Lassen, Chr., Indische Alterthumskunde. Bd. 1.—4. Lp.
1866—74. 1858—61. Anhang zum Bd. 3—4. Lp. 1862.

Spiegel, F., Erånische Alterthumskunde. Bd. 1.—3. Lp.
1871—73.

Boksafn lestrarfélags skolans, IJioku.
Vidauki frå påskum 1891 til påska 1892.

I. Gefnar bækr, timarit og blod.
Frå professor Dr. W. Fiske, Firenze,

a. Bækr.
Ainsworth, Rookwood. London.
Alexander, Mrs., What Gold Cannot Buy. Leipzig 1891.



Balzae, H. de., The Country Doctor. London 1887.
Barrie, J. M., A Window in Thrums. Leipzig 1891.
Besant, W., St. Katherine’s by the Tower. Leipzig 1891.

2 bbnd.
Boldrewood, B., A Colonial Reformer. London 1891.

— A Sydney-side Saxon. London 1891.
Braddon, M. E., The World, theFlesh, and the Devil. New York.
Brooke, M., The Story of Eleanor-Lambert. London 1891.
Charthy, M£, J., Linley Rochford. London.
Catherwood, M. H., The Lady of Fort St. John. Boston 1891.
Cherbuliez, V., The trials of Jetta Malaubret. London 1886. 
Collection of British Authors.

Leipzig 1877. Vol. 1640—41.
Leipzig 1881. Vol. 2016—17.
Leipzig 1890. Vol. 2691.
Leipzig 1891. Vol. 2701, 2716, 2734—35 og 2744—47.

Cunningham, sir H. S., The Heriots. London 1890.
Deland, M., Sidney. Leipzig 1891. 2 bbnd.
Evelyn’s Career. Mew York 1891.
Falconer L., Cecilia de Noel. London 1891.
Gray, E. M£ Q., Elsa. New York 1891.
Gray, M., In The Heart of the Storm. Leipzig 1891. 2 bbnd.
Harrison, B., Anglomaniacs. Leipzig 1891.
Herz-Garten, T., Through the Red-litten Windows and the 

old River House. New York.
Howells, W. D., A Hazard of new Fortunes. New York 189L 
James, G. P. R., The Gentleman of the old School. London. 
Malet, L., The Wages of Sin. Leipzig 1891. 2 bbnd.
Marryat, Capt., Newton Forster. London.
Marryat, F., Brave Heart and true. Leipzig 1^91. 2 bbnd.
Matliers, H., Mystery of No. 13. London 1891.
Norris, W. E., Marcia. Leipzig 1891. 2. bbnd.
Pendleton, E., One Womans Way. New York 1891.
Phelps, E. S., Friends; A Duet. Boston.
Ross, C., The Adventures of three Worties. London 1891.
Shorthouse, J. H., Blanche Lady Falaise. London 1891.
Sudermann, H., Dame Care. New York 1891.
Walera, J., Dona Luz. New York 1891.
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Walford, L. B., The Mischief of Monica. New York.
Warden, F., Pretty Miss Smith. Leipzig 1891.
Whitby, B. on the Eake of Lucerne. New York 1891.
Wolzogen, E. v., Die Kinder der Exsellenz. Stuttgart 1888.

6. Timarit og blot).

Harper’s New monthly Magazine. Vol 77. Nr. 458 og 462 
—63. Vol. 78. Nr. 464—68. Vol. 79. Nr. 471 og 
473—4. Vol 80. Nr. 475. Vol. 81. Nr. 481—84. 
Vol. 83. No. 494 og 496. Vol. 84. Nr. 499 og 501.

Monthly illustrated American. Vol. 1. Nr. 7,
Scribner’s Magazine. Vol. 10. Nr. 1. 3—4 og 6. Vol. 11. 

Nr. 2.
The Atlantic Monthly. Vol. 61. Nr. 367—68. Vol. 62. Nr. 

370—72. Vol. 63. Nr. 375—76 og 378—80. Vol. 68. 
Nr. 405. 408—9. Vol. 69. Nr. 412.

The Century Magazine. Vol. 35. Nr. 5—6. Vol. 36. Nr. 3 
og 5. Vol. 37. Nr. 5—6. Vol. 38. Nr. 1 og 6. Vol. 
40. Nr. 2—4. Vol. 42. Nr. 3. Vol. 43. Nr. 2 og 4.

The Contemporary Review. 1892. January and February. 
The Cosmopolitan. Vol. 11. Nr. 1 og 3. Vol. 12. Nr. 4.
The Forum. Vol. 11. Nr. 3.
The Idler. Vol. 1. Nr. 1.
The Nineteenth Century. 1891 Nr. 176. 1892 Nr. 179—80.
The North American Review. Vol. 152. Nr. 5. Vol. 154. 

Nr. 2.
The Popular Science. Vol. 38. Nr. 6. Vol. 39. Nr. 2—6.

Vol. 40. Nr. 1—4.
The Qarterly Review. Vol. 173. Nr. 346.
The Review of Review’s. Vol. 4. Nr. 3.
212 mimer af ymsum blbdum, svo sem: Black and White, 

Figaro illustré, Fliegende Blatter, Harper’s Weekly, 
L’illustratione Italiana, Punch, The Academy, The A- 
thenæum, The Graphic, The illustrated American, The 
illustrated London News, The Nation, The Saturday 
Review, The Spectator o. fl.

6 myndir.
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Frå cand. phil. Porleifl Jonssy ni.
Pjoflolfur 1891.

Frå åtgefandum BjoSviljans unga, å Isaflrfli.
Pjoflviljinn ungi 1891—92.

Frå skélapilti Åsmundi Gislasyni.
Dr. Zeuten, Mine forste 25 Aar. Kbh. 1866.

Frå nåmsmanni Fridriki FriSrikssyni.
Fbringatiflindi 1891.
Brandes, Georg, Æsthetiske Studier. Kbh. 1888.
Thorarensen, G., Ljodmæli. Rvik 1885.

Frå skélapilti Joni Proppe.
Bruun, C., For frisindet Christendom. Christiania 1885.
Traasdahl, I., Fredsbudet. Bergen 1870 og 1877. 2 bbnd.

Frå skélapilti Johanni Briem.
Bruhn, M., Fyrretyve Fortællinger. Kbh. 1878.

II. Keyptar bækr.
Alfred v. Irgens-Bergh, Rejse i fire Verdensdele. Kbh. 

1890. Hefte 14.—17.
Baird, R., Afholdenheds-Selskabernes Historie. Kbh. 1841.
Brehm, A. E., Naturliv. Kbh. 1891.
Christiansen, E., Joppe. Kbh. 1889.
Corvin, O. N., Pavespejlet. Kristiania.
Dostojevskij, F. M., Spilleren. Kristiania 1889.
Dumas, A., Francilion. Kbh. 1887.
Dyravinurinn. 4. hepti. Kbh. 1891.
Haggard, H. R., Allan Quatermain. Kbh. 1888.
Haggard, H. R. Hun. Kbh. 1888.
Ibsen, H., Vikingarnir å Hålogalandi. Rvik 1892.
Macé, G., Min forste Forbryder. Kbh. 1891.
Mariager, P., Dronningen af Kyrene og andre antikke For­

tællinger. Kbh. 1890.
Melsted, P., Nordurlan dasaga. Rvik 1891.
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Nathorst, A. G., Jordens historia. Stockholm. Haft 6. —7.
Parville, H. d., Hvers vegna? Dess vegna! Kmh. 1891.
Schwarz, M. S., Gertruds Ungdomsdrøm. Kjoge 1875.
Tavaststjerna, K. A., En infoding. Borgå 1877.
Topelius, Z., Planeternas skyddslingar. Stockholm 1889.

3 bond.

III, Keypt blod og timarit.
Almanak hins islenzka pjodvinafélags. 1892.
Andvari, 17. årgangur.
Diplomatarium Islandicum. IH. 1—2.
Frjettir frå fslandi 1890.
Ilustreret Familie-Journal 1891.
Illustreret Tidende 1891.
Isafold 1891.
Museum 1891.
Naturen og Mennesket 1891.
Skirnir 1891.
Sunuanfari 1891—92.
Tilskueren 1891.
Timarit hins islenzka bokmenntafélags 1891.

V. Fjårstyrkr skolans.
Olmusuveiting.

Fjårstyrkrinn fyrir skolaårid 1891—92 hefir verid veittr i 
tvennu lagi. Fyrra hlut skolaårsins hafa verid veittar 3125 
kronur, enn fyrir hinn sidara hluta ])ess 3000 kr.

A. Olmusur veittar haustid 1891.

100 kr. fengu:
1. Magnus Sæbjornsson. 2. Sigfus Blondal. 3. 

Asmundr Gislason. 4. Dorsteinn Gislason. 5. Gud- 
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mundr Gudmundsson. 6. Sigurdr Magnusson. 7.
Magnus Arnbjarnarson. 8. Halldor Steinsson.' 9.
Johann Briem. 10. Georg Georgsson. 11. Jdn 
Runolfsson. 12. Sigtryggr Gudlaugsson. 13. Har- 
aldr Pdrarinsson. 14. Påll Bjarnason. 15. Bjorn
Bjarnason. 16. Karl Einarsson. 17. Stefan Kristins- 
son................. .................................................................. — 1,700 kr.

75 ler. fengu:
1. Helgi Hjålmarsson. 2. Knud Zimsen. 3. Jdn 

Hermannsson. 4. Jdn Porkelsson. 5. Ingdlfr Jdns­
son. 6. Kristjån Sigurdsson. 7. Gudmundr Eggerz.
8. Magnus Jdhannsson. 9. Gudmundr Bjornsson.
10. Jonas Kristjånsson. 11. Gudjon Danielsson. — 825 —

50 kr. fengu:
1. Gudmundr Pétrsson. 2. Sigurdr Eggerz. 3. 

Porvaldr Magnusson. 4. Halldor Jdnsson. 5. Påll 
Sæmundsson. 6. Sigurdr Pålsson. 7. Hallddr Julius- 
son. 8. Steingrimr Mattiasson. 9. Bjorn Vilhjålms- 
son. _ 10. Jdnmundr Halldorsson. 11. Sigurdr 
Breidfjord. 12. Pétr Porsteinsson.............................— 600 —

37125 —

B. Olmusur veittar 8. marts 1892.

100 kr. fengu:
1. Sigfus Blondal. 2. Magnus Sæbjornsson. 3. 

Åsmundr Gislason. 4. Porsteinn Gislason. 5.
Magnus Arnbjarnarson. 6. Georg Georgsson. 7.
Hallddr Steinsson. 8. Jdn Runolfsson. 9. Sig­
tryggr Gudlaugsson. 10. Haraldr Pdrarinsson. 11.
Påll Bjarnason. 12. Bjorn Bjarnason. 13. Karl 
Einarsson. 14. Stefån Kristinsson.......................... — 1,400 —

75 kr. fengu:
1. Helgi Hjålmarsson. 2. Knud Zimsen. 3. 

Kristjån Sigurdsson. 4. Jon Hermannsson. 5. Jdn 
Porkelsson. 6. Sigurdr Magnusson. 7. Ingolfr

Flyt kr. 1,400
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Fluttar kr. 1,400
Jonsson. 8. -Gudmundr Eggerz. 9. Gudmundr
Bjornsson. 10. Jonas Kristjånsson. 11. Sigrjon
JOnsson............................................................................ — 825

50 kronur fengu:
1. Gudmundr Gudmundsson. 2. Påll Jonsson.

3. Magnus Johannson. 4. Sigurdr Eggerz. 5. Påll 
Sæmundsson. 6. Sigurdr Pålsson. 7. Årni Por- 
valdsson. 8. Halldor Juliusson. 9. Steingrimr
Mattiasson. 10. Gudjon Danielsson. 11. Jonmundr 
Halldorsson. 12. Bjorn Vilhjålmsson. 13. Jon 
Porlåksson.......................................................................— 650

25 kr. fengu:
1. Jon Porvaldsson. 2. Gudmundr Pétrsson.

3. Ingolfr Gislason. 4. Eggert Claessen. 5. Årni
Pålsson.............................................................................— 125

Kr. 3,000

Allir lærisveinar nutu gjafkenslu. Heimavistirnar, sem 
eru 40, hafa eigi allar verid notadar. Nokkurir af bæjar- 
sveinum fengu leyfi til ad lesa i skdlahusinu sidara hint dags.

Brædrasjodrinn.
Af dessum sjddi var skdlapiltum uthlutad i martsm. 1892 

kr. 292,75 jiannig:
Kr. A.

1. Påli Jonssyni.............................................................. 40 00
2. Helga Pétri Hjålmarssyni......................................... 30 00
3. Gudmund! Gudmundssyni......................................... 30 00
4. Gudmundi Pétrssyni.................................................... 30 00
5. Kristjåni Sigurdssyni.................................................... 30 00
6. Ingolfi Gislasyni......................................................... 30 00
7. Ingdlfi Jonssyni.............................................................. 20 00
8. Porvaldi Magnussyni..............................................  . 20 00

Flyt kr. 230 00



Fluttar kr. 230
9. Sigurdi Pålssyni.................................................................15 00

10. Por val di Pålssyni. ........................................................ 15 00
11. Jdnmundi Halldorssyni...................................................12 75
12. Haraldi Ddrarinssyni................................................... 10 00
13. Sigtryggi Gudlaugssyni....................................  . . 10 00

Samtals kr. 292 75

Reikningr yfir tekjur og gjold Bræftrasjoftsins 1891.
Tekjur.

1. Eign vid årslok 1890 .........................................kr. 10,576.04
2. Gjbf byskups P. Pjeturssonar........................... — 20.00
3. Tillog skolapilta...................................................— 81.00
4. Vextir fyrir 1891 ..............................................— 423.50

Samtals kr. 11,100.54

Gjold.
1. Uthlutad skolapiltum..............................................kr. 292.75
2. Eign vid årslok 1891 .........................................— 10,807.79

Samtals kr. 11,100.54

Launabækr.
1. Pétr Helgi Hjålmarsson, umsjdnarmadr vid bænir og kirkju- 

gbngu: Brockhaus’ Kleines Conversations-Lexikon. 1.—2. 
bd. Lp. 1888.

2. Pdll Jonsson, umsjdnarmadr uti vid: 1. Heinichen, F. A., 
Lateinisch-Deutsches Schulworterbuch. 2. Anthologie aus 
den Lyrikern der Griechen von Buckholz. 1.—2. bd.
Lp. 1886. 83.

3.  Eyjolfsson, umsjonarmadr i hinu stærra svefnlofti: 
1. Schott, W., Ivanhoe, oversat af P. V. Grove. Kbh. 
1884. 2. Daudet, A., Tartarin paa Alperne, humoristisk 
Roman, paa Dansk ved Berendsen. Kbh. 1886. 3. Dau­
det, A., Helten fra Tarascon, historisk Roman, paa Dansk 
ved Berendsen. Kbh. 1886.

6la.fr

4. Kristjån Sigurdsson, umsjdnarmadr i hinu minna svefn-
4

6la.fr


lofti: Påll Melsted, Nyja sagan. 1.—2. bd. Rv. 1868— 
1883.

5. dlafr Briem, umsjonarmadr i 1. bekk: Maurer, K., Island. 
Munchen 1874.

6. Gudjbn D. Fjeldsted, umsjonarmadr i 2. bekk: Brehm, 
A. E., Naturliv. Paa Dansk ved L. Stange. Kbh. 1892.

7. Karl Einarsson, umsjdnarmadr i 3. bekk: 1. Julius 
Petersen, Arithmetik og Algebra til Skolebrug. I. Ra­
tionale Størrelser. Kbh. 1888. 2. Sålmabok til kirkju- 
og heima-songs. Rv. 1891.

8. Georg Georgsson, umsjonarmadr i 4. bekk: Tusind og en 
Nat. I fuldstændig Oversættelse og forsynet med An­
mærkninger af Dr. Gustav Weil 1.—5. bd. Kbh. 1879.

9. Sigurdr Magnusson, umsjonarmadr i 5. bekk: Sick, Chr., 
Fransk-dansk-norsk Haandordbog. Kbh. 1883.

10. Sigfus Blondal, umsjonarmadr i 6. bekk: 1. Schillers 
såmmtliche Werke 1.—12. (innb. i 6 bd.). Stuttg. s. a.
2. Wilhelm Hauffs såmmtliche Werke 1.—2. (innb. i 2 
bd.). Lp. s. a.

VL Inntokuprof.
Prdfadir 2. oktéber 1891, tækir i 1. bekk.

1. Jean Eggert Claessen, sonr kaupmanns Valgard Claessens, 
fæddr ad Grafaros i Skagafjardarsyslu 16. ågust 1877.

2. Johannes Johannesson, snikkara Jonssonar, fæddr i Reykja- 
vik 12. januar 1876.

3. Bernhard Ågust Laxdal, sonr verslunarstjora E. G. Lax- 
dals, fæddr å Akreyri 6. september 1876.

PréfaSr 2.—3. oktéber 1891, tækr i 2. bekk.
Edvald Eilert Møller, sonr verslunarstjdra F. Møllers, fæddr 
å SkagastrSnd 28. oktober 1875.

Prdfadir 29. juni 1892, tækir i 1. bekk.
1. Halldor Hermannsson, syslumanns Johnssonar, fæddr å 

Velli å Rangårvbllum 6. januar 1878.
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2. Henrik Valdemar Fischer Steffensen, sonr kaupmanns 
J6ns Steffensens, fæddr i Reykjavik 25. juni 1878.

3. Magnus Jonsson, bonda Pordarsonar, fæddr ad Ulfljots- 
vatni i Pingvallahreppi i Årnessyslu 17. juli 1878.

4. Porkell Porkélsson, bonda Pålssonar, fæddr å Frostastod- 
um i Skagafjardarsyslu 6. november 1876.

5. Valdimar Fridfinnsson, bonda Bjarnasonar, fæddr i 
Hvammi i Hjaltadal 9. desember 1876.

6. Bjarni Porlåksson Johnson, sonr kaupmanns P. 6. John- 
sonar i Reykjavik, fæddr 20. juni 1878.

7. Jon Hjaltalin Sigurdsson, verslunarmanns Magnussonar, 
fæddr i Reykjavik 15. oktober 1878.

8. Sigurdr Jonsson, bonda Stefånssonar, fæddr å Skums- 
stddum i Stokkseyrarhreppi i Årnessyslu 23. juni 1876.

9. Bjarni Jonsson, bonda Magnussonar, fæddr å Bolafæti i 
Hrunamannahrepp i Årnessyslu 24. mai 1872.

10. Sigurdr Julius Johannesson, bonda Jonssonar, fæddr ad 
Læk i Olfushreppi i Årnessyslu 9. januar 1868,

11. Olafr Jonsson, bonda Jasonssonar, fæddr i Eyjarkoti i 
Vindhælishreppi i Hunavatnssyslu 28. desember 1874.

12. Jon Nordfjord Johannsson, skipherra Johannssonar, 
fæddr i Reykjavik 7. oktober 1878.

13. Sigfus Hinarsson, kaupmanns Jonssonar, fæddr å Skums- 
stodum i Stokkseyrarhreppi i Årnessyslu 30. januar 1877.

14. Gudmundr Grlmsson, bonda Gislasonar, fæddr i Oseyr- 
arnesi i Stokkseyrarhreppi i Årnessyslu 29. september 1877.

Pr6fadir med lærisveinum 1. bekkjar, tækir 1 2. bekk.
1. Asgeir Torfason, jardyrkjumanns Bjarnasonar, fæddr ad 

Varmalæk i Borgarfjardarsyslu 8. mai 1871.
2. Gisli Skulason, prests Gislasonar, fæddr å Breidabolstad i 

Fljotshlidarhreppi i Rangårvallasyslu 10. juni 1877.
3. Gudmundr Gudmundsson, fæddr i Hrolfsstadahelli iLand- 

mannahreppi i Rangårvallasyslu 5. september 1874. Sbr. 
Skolaskyrslu 1889—90, 43. bis.

Prdfadir med lærisveinum 5. bekkjar, tækir i 6. bekk.
1. Fridrik Fridriksson, tok fjorda bekkjar årsprof 1889 og 

for j)å ur skola.
4*



is
2. Jon Stefå/nsson, tdk florda bekkjar årsprof 1891 og fdr 

på lir skéla.

VIL Årsprof fjorda bekkjar.
Undir petta préf gengu allir lærisveinar florda bekkjar og 

vdru allir fluttir upp i fimta bekk. Einn utanskolasveinn 
gekk og undir profld og stédst pad.

Med bréfl frå stiftsyfirvoldunum dagsettu 8. juni voru skip- 
adir profddmendr fyrv. adjunkt Halldor Gudmundsson og rit- 
stjori Hannes Porsteinsson.



Nofn.

1. Hallddr Steinsson . .
2. Jon Runolfsson . . .
3. Georg Georgsson . .
4. Gudmundr Eggerz . .
5. Haraldr Bdrarinsson .
6. Jdn Borvaldsson . .
7. Magnds Jdhannsson .
8. Sigtryggr Gudlaugsson
9. Jdn Blondal . . . .

10. Gudm. Pétrsson . . .
11. Axel Schierbeck . . .

Utanskdlasveinn.
12. Borvardr Borvardarson

Årsprof i 4. bekk 1892.

fsl. still.

Latn
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VIII. Burtfararprof.
Af åtta lærisveinum sjotta bekkjar gengu sjb undir jætta prof og luku sex af feim profinu. Einn 

syktist rétt å undan profinu og gekk ^vi eigi undir jiad, annar lauk j)vi eigi. Sbmuleidis gekk einn 
utanskolasveinn undir Jietta préf, enn gekk frå Jwi oloknu.

Med bréfi frå stiftsyfirvoldunum dagsettu 8. juni voru skipadir profddmendr Docent Pbrhallr Bjarnar- 
son og yfirdomari Jon Jensson. Einkunnir studentanna må sjå af eftirfylgjandi toflu.

Utskrifadir 30. juni 1892.
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1. Sigflis Blondal......................................
2. Magnfts Sæbjbrnsson........................... • .
3. Åsmundr Gislason..................................
4. Porsteinn Gislason..................................
5. Pétr Gudjohnsen..................................
6. Helgi Hjalmarsson..................................

7«, 74 4 47, 
5

5 57, 57, 47, 57, 52/, 52/s 51/, 6 52/s I. 100
712 71 47, 424 47, 5 4 47, 42/, 51/, 52/s 51/, 52/, I. 94

89
J72 
3?

61

27s 72 4’4 47s 47, 5
i "
57,

5 37, 47, 41/, 42/, 5 5’/, 51/, I.
2»4 67
”4 70

47a 5 37, 47, 37, 4 41/, 4 324
4

4 5 II.
37, 37, 47, 57, 37,

27,
47, 41/, 41/, 31/, 42/s n.

“/8 67 37, 37, 3 37, 4 4 4 41/, 42/, 5 4’/s ni.
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Verkefni vid burtfararprof 1892.

1. Verkefni i islenska ritgerd 1.
Pyding og gildi almenningsålitsins.

2. Verkefni i islenska ritgerd II.
Ad lysa Karli tolfta sem manni og konungi og dæma um 
hann.

3. Verkefni i danskan stil.
På, er eftir ad lysa i stuttu måli skaplyndi og lifnadar- 

håttum Garfields. Pad er oft sagt, ad sjaldgæft sé ad hitta 
vel mentada menn i Bandarikjunum, enn betta eru dsannindi. 
f Nordrålfunni gengr audr og mentun venjulega i erfdir saman, 
mann fram af manni, enn i Bandarikjunum eru litt mentadir 
audugir menn fleiri, af bvi ad teir hafa audgast å skommum 
tima, og eftir bessu hefir verid farid. Petta er rangt, ])viad 
i Bandarikjunum eru menn alment talsvert hneigdir fyrir 
bdkvisi, einkum skåldskap. Svo var og um Garfield. På 
sjaldan hann hafdi nokkura tomstund, vardi hann henni til 
lestrs, og las oft langt fram å ndtt. Honum frotti gaman ad 
lesa kvædi fornskåldanna, og medan hann var i hernadi, hafdi 
hann åvalt kvædi Horatiusar i vasanum. Pad var eitt sinn, 
ad Mason kom til Garfields seint um kvold, og var Garfield 
t>å mjog kåtr af j>vi, ad hann hafdi fundid i einhverri griskri 
bok einhverja nyja fråsogu um Perikles og Aspasiu, og åsetti 
hann sér ad kynna sér vandlega sogur frægra elskenda, t. d. Abel- 
ards og Heloisu. I petta skifti var hann j>6 jafnframt ad hugsa 
um reikninga, sem hann var nybuinn ad rannsaka sem for- 
madr fjårhagsnefndarinnar. Hann hafdi mikid yndi af skåld- 
sogum, einkum eftir Dickens, og lét hann ekki hjå lida ad 
lesa neina jiess konar bdk, sem nokkud var i varid.

4. pydingarefni ur latnesku.
Cnm Epaminonda vires quoque rei publicae Thebanae 

ceciderunt. Nam sicuti, telo si primam aciem praefregeris, 
reliquo ferro vim nocendi sustuleris, sic illo ablato duce The- 
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banorum quoque rei publicae vires hebetatae sunt, ut non tam 
illum amisisse, quam cum illo interisse omnes viderentur. 
Nam neque ante hunc ducem ullum memorabile bellum gessere, 
nec postea virtutibus, sed cladibus insignes fuere, ut mani- 
festum sit patriae gloriam et natam et exstinctam cum eo fuisse. 
Fuit autem iucertum, vir melior an dux esset. Nam et imperi­
um non sibi, sed patriae semper quaesivit, et pecuniae adeo 
parcus fuit, ut sumptus funeri defuerit. Gloriae quoque non 
cupidior, quam pecuniae; quippe recusanti omnia imperia ingesta 
sunt, honoresque ita gessit, ut ornamentum non accipere, sed 
dåre ipsi dignitati videretur. Jam litterarum studium, jam 
philosophiae doctrina tanta, ut mirabile videretur, unde tam 
insignis militiae scientia homini inter litteras nato. Neque ab 
hoc vitae proposito mortis ratio dissensit; nam ut relatus in 
castra semianimis vocem spiritumque collegit, id unum a 
circumstantibus requisivit, num cadenti sibi scutum ademisset 
hostis; quod ut servatum audivit allatumque velut laborum 
gloriaeque socium osculatus est, iterum quaesivit, utri vicissent; 
ut audivit, Thebanos, bene habere se rem dixit atque ita velut 
gratulabundus patriae exspiravit.

(Justinus 8,8).

IX. Stjorn skolans.
Skilyrdi fyrir inntoku i skolann og fleira.

„Ådr enn nokkur kemst i skolann, verdr hann ad syna 
vitnisburd um bad, ad sidferdi hans sé ospilt.

Til hess ad piltr verdi tekinn i nedsta bekk utheimtist:
1. ad hann sé eigi yngri enn tolf åra og eigi eldri enn 

åtjån åra, og ad hann sé bélusettr, og skal hann ^vi af- 
henda skélastjéra skir nar- og bdlusetningarvottord, ådr 
enn honum leyfist ad ganga undir inntokuprdfid.

2. ad hann gangi undir prof, er syni:
a. ad hann sé læs og skrifandi og riti modurmål sitt storlyta- 

laust.



b. ad hann geti lagt ut donsku Å fslensku ur lesnum kafla, 
sem sé ad minsta kosti 100 bis. i åtta blada broti.

c. ad hann hafi numid adalatridi hinnar latinsku mållysing- 
ar og geti lagt ut latinu å islensku ur lesnum kafla, sem 
svarar hér um bil 100 bis. i åtta blada broti.

d. hann hafi numid yflrlit yfir alla landafrædina.
e. ad hann hafi numid yflrlit yflr helstu vidburdi i verald- 

arsogunni og ågrip af fslandssogu.
f. ad hann hafi numid hinar svo nefndu fjdrar adalgreinir 

talnafrædinnar i heilu og brotnu.
Vilji einhver piltr setjast ofar enn i nedsta bekk, fær hann 

bad med bvi skilyrdi, ad hann sé eigi eldri enn svo, ad aldr 
hans samsvari aldrsåkvordunum beim er getid var, og ad 
hann gangi undir préf i ollum beim lærdomsgreinum, er læri- 
sveinar skolans taka prof i, ådr enn beir flytjast upp i bann 
bekk, er hann vill setjast i, og hafi numid svo mikid i bass­
um lærdémsgreinum, sem utheimtist til bess ad flytjast upp i 
bekkinn.

Ef eldri piltr, enn tiltekid er hér ad framan, vill komast 
i skola, geta yflrstjdrnendr skélans leyft bad, ef skolastjéri 
mælir med bvi“.

Pad liggr i edli hlutarins, bdtt bad sé eigi beinlinis tek- 
id fram i skolareglugerdinni, ad så piltr, sem vill setjast of­
ar enn i nedsta bekk, barf ad ganga undir préf i bvi sem 
heimtad er til inntokuprofs, auk bess er lærisveinar skolans 
hafa lesid i skélanum, ådr enn beir flytjast upp i bannbekk, 
er hann vill komast i. Så sem t. d. vill setjast i bridja bekk, 
verør ad ganga undir prof i bvi sem lesid hefir verid i fyrsta 
og odrum bekk, og auk bess i bvi sem heimtad er til inn­
tokuprofs til nedsta bekkjar, t. d. i fslandssogu, yfirliti yfir 
alla landafrædina, yfirliti yfir helstu vidburdi i allri verald- 
arsogunni, i hundraø blaøsiøum i latinu auk beirrar latinu, 
sem lesin er i fyrsta og odrum bekk. Eg tek bad fram, ad 
eigi er nog ad lesa til inntokupréfs til fyrsta bekkjar Lat­
neska lestrarbék, Rv. 1871, af bvi ad latneski textinn i 
henni er eigi nema 82 bis. Peir sem lesa til inntokuprofs 
Haiich, Lærebog i Latin, første Afdeling Kbh. (1887), geta 
reiknad hana sem 40 bis.



Peir piltar, sem ætla sér ad ganga undir préf med fyrsta bekk 
vorid 1893 eda taka inntokuprof vid skdlann Jmd vor og set- 
jast i annan bekk, verda ad hafa lesid i stærdfrædi:

1. Bertelsen, Regnebog for Seminarier og Realskoler, Kbh. 
1874, kaflann 1.—6.

2. J. Petersen, Lærebog i den elmentære Plangeometri, Kbh. 
1884, bis. 1.—17.

Peir sem ætla ad ganga undir prof med odrum bekk til 
bess ad komast i bridja bekk eiga ad hafa lesid:

1. Pad sem heimtad er undir annan bekk.
2. J. Petersen, Arithmetik og Algebra. I. Rationale Stor- 

relser. Kbh. 1885, bis. 1.—70.
3. J. Petersen, Lærebog i den elementære Plangeometri 

aftr ad bridja kafla (39. bis.).
Peir sem vilja setjast ofar enn i nedsta bekk verda ad 

vera komnir til Reykjavikr i byrjun junfmånadar til bess 
ad geta gengid undir prof med lærisveinum skolans. Inntoku- 
préf til nedsta bekkjar er haldid 29. juni eda næsta virkan 
dag, ådr enn skola er sagt upp.

Um formid å skirnarvottordunum skal bess getid, ad eigi 
nægir ad tilgreina nafn foreldranna, heldr barf einnig ad 
nefna stétt beirra. I vottordinu barf einnig ad geta sést 
nafn bess bæjar, er piltrinn er fæddr å; svo barf og ad til­
greina bann hrepp eda sokn og ba syslu, er bærinn stendr i.

Peir nysveinar, sem eigi syna skdlastjora skirnar- og bolu- 
setningarvottord, ådr enn beir ganga undir prof, mega buast 
vi® ad ^eim verdi visad frå prdfinu, svo og beir sem eigi 
hafa lesid undir profid alt bad sem skolareglugerdin tiltekr.

Peir utanskolasveinar, sem ætla ad ganga undir burtfar­
arprof eda årsprof fjdrda bekkjar, eiga ad afhenda skdlastjora 
vottord frå manni, sem tekid hefir studentsprof, um ad hann 
hafi haft eftirlit med nåmi bess er undir profid vill ganga, 
og telji hann færan til bess. Allir adrir utanskolasveinar 
eiga einnig ad syna skolastjora, ådr enn profid byrjar, vottord 
frå kennurum smum um ad beir hafi veitt beim tilsogn, svo 
og skrå yfir bad sem beir hafa lesid.

Fjårhaldsmenn skolapilta eru bednir ad sjå um ad piltarnir 
eigi eda hafi til brukunar alt skolaårid allar bær kenslubækr, sem 



vid eru hafdar i beim bekk, er beir sitja i. Hver piltr barf ad 
eiga eda hafa ordbdk og mållysing i hverju bvi måli, sem 
kent er i hans bekk. Peir piltar, sem få bækr til låns af 
bdksafni skdlans, eiga ad skila beim fyrir lok junimånaåar.

Reykjavik, 5. dag j&limånadar 1892.

Jon borkelsson.



321

Ljésta.

Fornislenska.
lyst, liosta; liostom, liostem; laust, lysta; lustom, lystem; 

lostenn.
Nutid.

Framsoguhåttr.
Et. 2. Enef ecmælta vel. huat lystr bu mic ba StH. 171si. 

— Et. 3. gu}) lystr anticrist meb eldingo 155is. eldinom lystr 
i fibri foglanna M. 82, hann lystr undir neban annarri henndi 
4725. — Flt. 3. ba liosta Serkir vpp herope miclo Al. 35«. 
Grikkir liosta begar vpp ope miclo 37io. Grikkir liosta vpp 
herope miclo 662S. Ef £rælar manna lidstaz Grg. ii. 39624. 
En ef sa atburdr verdr at menn soraz eda liostaz Js. 40a.

Vifltengingarhåttr.
Et. 3. En boat madr lidsti mann a mebal herba eda a nas- 

ir Grg. ii. 29817. Rækid aftr hundana alla oc gætid at ængi 
liosti ne mæin gere Str. 33s.

Boflhåttr.
Et. 2. Li<ist vende mar Toste Korm. v. 9a. Vendi Ijdst, 

bu voldugr andi Arngr. Gd. 3i (Bs. 2, I881), Ijdstu eigi å 
hendr pessar Bs. 1, 1522a.

Nafnhåttr.
På gaf hann Por hamarinn og sagdi, at harin mundi mega 

Ijésta svå stort sem hann vildi SE. 1, 344«. bidr Sigvrd nu 
til leosta P. I6622. Næfrar scal hann eigi liosta til solu. NgL. 
1, 39io.

HluttaksorS.
stirdna menn i hugh, en sturlaz i hiarta, beriande a sin 

briost, hondum fast saman slaandi ok vidr kniom liostande 
T. 26915.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. laust ec i dag i væidemorkenne æina huita kollu med 
or minni Str. 7». ec amællte ollom konom ]oa er ec laust bæim 
udæmom upp I622. ba er ec larst hann kylfo hæggit Jv. 121is. 
laust ek i auga | einu flagdi Fas. 2, 18522. — Et. 2. bvi næst 
laust bu mik med hamrinum SE. 1, 16217. bå skal ek mi seg- 
ir hon mvna ber kinnhestinn. bann er bu lavst mik Nj. O. 
116s. — Et. 3. ba før hann oc lårst hann meb licbré enni 

01 n
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leibelegsto StH. 98s. ba f6r hann oc laiist iob licbro leibiligri 
15384. verc miclom løst i høNd manne Mjib. 16?. — Flt. 3. 
(beir) lusto a hals honom StH. 172s. hidgo Gybingar at hon- 
om oc lusto a kijor honom 17312. Oc Ivstv vpp allir vapna- 
taki M. 207b. fim hogg Ivstv beir hann 22724.

Vifltengingarhåttr.
Et. 3. En ba sprac i sundr glerkerit. sva sem hann Ivsti 

steini a bat Leif. 10912. ok segja menn at hann lysti af hon- 
um hofudit vid grunninum SE. 1, 170is. at beir skyldu koma 
i opnå skjoldu, er saman lysti lidinu Ks. 17n. — Flt. 3. hann 
bråst aldri vid, er beir pindu hann, heldr en beir lysti å stokk 
edr stein Ems. 7, 227is.

HluttaksorS.
ba varb prestr nacqvdrr lostinn af diofols ilsco Leif. 14321. 

grøbi lostins geima vals M. 32». ba urbo br§br lostnir fianda 
aur Ps. 46025. vas tecinn Tiburtius prestr oc lagbr a balit oc 
lostib eldi i siban Leif. 140is. su hin frida fru hævir lostit 
hann hugkæmelegre ast Str. 789. (beir) sea huersu langt stong- 
in hævir gengit i iordena er risinn hafde lostit E. 188ss.

Nyislenska.
lyst, Ijosti; Ijostum, Ijdstum; laust, lysti; lustum, lystum; 

lostinn.
Nutid.

Framsoguhåttr.
Et. 3. Og lystur upp gullraudum loga BT. 90iv. Eg veit 

eitt hljod svo heljar bun£t, I sem hugans orku lamar, | med 
helstaf lystur hjartad ungt, | og hrædd bad tungan stamar ST. 
104i. begar hann i reidi sinni lystur jordina II. 1, 5719. ba 
lystur Sevs hann med gloanda reidarslagi Stolt 25s5. — Flt. 3. 
En djarfir dolgmegir | dorrum Ijdsta | brudi bolsjukri | bak ok 
herdar OK. 8, 2492.

Vidtengingarhåttr.
Et. 3. Segir Homer, ad hann liggi nedanjardar undir Arima- 

landi og Ijésti Sevs jordina kringum haun med reidarslogum 
sinum Stoll 942.

Nafnhåttr.
Kvad hann måttkan | midgards skelfi | fy rir Feokum | fley 

sitt mundu | å dimmblåm | drafnar vegum | Ijdsta å leid heim | 
ur leidsogu OK. 8, 268?. Opt verdur hann ad ]J6sta bad (o: naut-
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id) 13. 4, 55si. Ofridnum mundi hegar Ijdsta å, ef Russiand 
gengi i sambandid Fk. 88, 89bs.

Datid.
Framsbguhåttr.

Et. 3. reiddist konungur og laust i andlit henni med glofa 
sinum PM. Åg. 15014. Då laust upp dfridnum 177s. i sama 
bili laust upp ostodvandi fagnadaropum 13. 4, 403«. egypzkur 
madur laust hehreskan mann Tang. 30t. — Elt. 1. såtum vér 
har hvørr hjå ødrum og lustum årum hinn gråa sæ HO. 4, 
7424. — Flt. 3. settust sjålfir | svo vid rodr | og unnir blår j 
årum lustu OK. 12, 8612. (Deir) lustu hrisvar upp dpi Bob. 
10127.

Vidteugingarhåttr.
Et. 3. sem burt dåid lidi Ijos | og lysti humi yfir Num. 20, 

57. ad hafa hendur til taks, Jiegar ofridarstorminum lysti yfir 
Evropu Skir. 88, 85.

Hluttakøora.
Fyrst var hann stryktr svipum, hå lostinn hnefum FP. 90i«. 

og lifdi hér unz lostinn hel | hann legst ad hiuum fdtum ST. 
2791«. hvad må andann harmi lostinn kæta? 1577. i hjarta 
mjer hå greru | himinrosir | engu hagljeli | enn hå lostnar KJ. 
1852. hjer hermid mjer um horfnar fyrri tidir, | er hjarta mitt 
var engum lostid sårum JT. 12«. Littu nu, gud, åliljurvalla | 
og lostin af ofsahreti strå 114io.

Ljuga.

Fornislenska.
lyg, liuga; liugom, liugem; laug, lyga; lugom, lygem; logenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. a) lyg: eige (i skinnbbkinni n.) lygec at hér M])b. 
82s. — b) lygr: Sua se mer gud hollr sem ek satt segir. 
gramer en (= gramr ef) ek lygr NgL. 2, 30is. 31s. Sva se 
mer Gud hollr sem ek satt segir. gramr ef ek lygr Jb. 20128. 
20220. — Et. 2. Fyrir agirni fear sægir hu lygivitni, lygr hu 
GNH. 367. veit ek eigi hvart hu lygr eda segir satt Finnb. 
80i. Hvi villtv sva svikia mik at hv lygr æ at mer ^'.41634. 
— Et. 3. eige lygr sa es hetta mællti StH. 932. Oc eige at

Olo« 
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eins l^gr pat (o: petta lif) at vinom sinom heldr dregr patpa 
til allra synpa 143is. Petrvs lygr M^b. 83is. ef madr lygz såre 
å (= lygr såri å sik) Grg. ii. 304s. — Flt. 1. Vér reipomsc 
p6t ver sém avitaper of sannar sakar. oc liugom lytom a ann- 
an a mote StH. 6 7 ao. Ef ver segiomc svnpa læser. pa liugom 
ver og t$lom oss sialfa Leif. 3321. at hvergi liiigvm ... til 
penninga Nj.O- 3724. — Flt. S. Fvr hvi livgit er Leif. 14631. 
At visv mægi J>it pat vita ef pit levgit æinu ordi a hana. at 
pat er yckar bani P. 16231. — Flt. 3. ^llegar liiiga pactar 
Rimb. 1424, pa liuga pactar 15?. pa liuga peir 16i.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. Haf enga grnnsemd a mer at ec livga at pér Str. 

402«. — Et. 2. hyggec, at pv livgir Harb. 49i (CR. 2612). 
— Et. 3. svasem mapr hrose vip gnp betra hugscote an hann 
hafe. oc liuge sva at honom StH. 1149. minner pat (o: petta 
lif) scrøcmann at hann liuge 143i?. At hann livgi eigi atypr 
M 9621. pater sagt at hann liugi alldri Nj.O. 119s. fær pat 
varia svo glogt [markat edur) sagt at pat liugist eigi SpR. 
2013. — Flt. 3. oc er kaliat at pa liugi pactar Rimb. 14s.

Bodhåttr.
Et. 2. Ljiig vætr at mér Eb. 4719. Hygg pu at pwi æf 

ræda parf mal pitt at pu liugh ækki SpR. 1304. — Flt. 2. 
sægit satt nu oc levgit æigi P. 163is.

Nafnhåttr.
En pat må hann eige segia nema hann vile liuga StH. 179s. 

mvsteri solar gops es apollo heiter. oc aldregi mvn livga Mjb. 
3526. Engi er til pess ferr konvngr at ginna pie epa livga at 
per M. 3820. ei mun ydr eptirforin Ijugast bl. 2, 34714.

Hluttakeord.
Æigi skalltu bæriaz mæd liugannde hoggum SpR. 1014. 

hann taldi å sik Ijuganda lof Rs. 105s.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. oc ec læug GNH. 194-5. er ec lang at per pa trudir 
pv mer B. 40a. ek laug Hms. 1, 50026. — Et. 2. pu drottinn, 
er alldregi laugt El. 16®. — Et. 3. a) lang: hann mun eigi 
Ijåga nu it fyrsta sinn er aldri laug fyrr SE. 1,14024. Dvergr- 
enn sortnade alir oc svarade harparanom. at hann laug Str. 
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5914. — b) 16: sa er beter pat er hann 16 Leif. 24«. lo hel 
svmom frelsi M. 18as. ok er hon fekk pat eigi på 16 hon å 
hann Syn. 7420. er alldrigi 16 fyrri SE. 2, 28Oso. hann 16sek 
ællom gupdoms crapti å (= 16 ællom gupdoms crapti å sik) 
StH. 15522. — Flt. 3. en talpe pat eige satt es peir lugo StH. 
87si. æigi lugu at peim augu huilikr dyrdarmadr pessi Olafr 
vard Flb. 2, lOii. peir lugu å okkr Bs. 1, 7 si.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. pv mannt aldregi segia i sinn siåan at ek lyga at 

per L. IIO22. — Et. 3. eigi hann iotnar, | ef hann at ypr lygi 
Am. 33i (CR. 83s). ottadezt ef hann lygi at honom at hann myndi 
eitthuert sinni hefna honom B. 13is. pa lygi æigi sa a hann 
SpR. 144ss. — Flt. 3. pat var litil polraun, poat peir lygi pat, 
at pu ættir born Bs. 1, 4521.

Hluttaksord.
Pat mun tveimr skipta, at så kvittr mun loginn, er fyrir 

mik er kominn, eda Ld3. 31n. svå at pat sé ollum godum monn- 
um Ijost, at vér félagar séim pessu måli lognir Ems. 4, 3IO29. 
Mer hefir Sigurpr | selda eipa, | eipa selda | alla logna Br. 
Skv. 2i (CR. 662). var hann drepinn at vitanda konunge fyr 
logna soc Al. 2625. A pessom dægum sculum vér gudi piona 
... i ulogenne æst GNH IO612. Picciz konvngr sia at Por- 
cell mon regpr hafa verit fire lognar sakar M. 23se. gypingr 
drambapi af logno retlQti Leif. 8O23. dominus svarabe engo pa 
es loget var a hann StH. 67bi. Eigi ma ec pat vita at neitt 
sinn hafi iafnmiok logitz i vm fylgdina mina sem i (vm?) 
malagiofna konvngs M. 4826. hefir ydr pat sjaldan logizt, er 
ek sagdi, på er vårir fundir hafa atborit Ems. 8, 13420.

Nyislenska.
lyg, Ijugi; Ijiigum, Ijugum; lang, lygi; lugum, lygjum; loginn.

Nutid.
Framsoguhåttr

Et. 1. hvort sem jeg tyg eda segi satt Bus. 1, 7828. fari 
jeg bolfadur, ef jeg tyg Id. 4, 29s2. Fari jeg på nordur og nidur, 
ef jeg tyg pvi 6, 138s. — Et. 2. pu tygur porparinn pinn I>us. 
2, 19 085. Pu tygur, svertinginn pinn, 3, 52is. pu tygr pvf, 
Melania Id. 6, 1381. — Et. 3. og svo tygr hann par å ofan 
svona nidangalega ad mér Id. 4, 2320. — Flt. 2. eg skal låta
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hbggva af ykkur hendtir ok fætur, ef bid Ijugid ad mjer Pus. 
2, 11318. — Flt. 3. J>eir er ljuga og svikja, eins og Ananias 
og kona hans Safira FP. 11520.

FiOtengingarhåttr.
Et. 3. låi jeg sizt bott Ijiigi | Ijosi’ i brjosti drosar | villu, 

så er fldar velling | vidkunns hjord, skruda-Njordur GT. 135s.
Boøhåttr.

Et. 2. Ijugdu ekki ad mjer Pus. 2,19028. — Flt. 2. Talid nu 
hreinskilnislega og Ijugid ekki Pus. 3, 69is.

Nafnhåttr.
eg ætla ekki ad ljuga mig undan maklegri hegningu Pus. 1, 

7928. bvi svona mun hann ljuga af illmennsku sinni 2, 290«.
E>åtid.

Framsbguhåttr.
Flt. 3. beir lugu ut hus ekknanna FP. 982«.

Vifltengingarhåttr.
Et. 3. Hann sor og sårt vid lagdi, ad karlinn lygi Pus. 2, 

87s.
Hluttaksord.

bvi hljota ad borga enn | skapbungir skilamenn | skuldina 
lognu å svikatbflu binni JH. 9ø. vid skulum vita, hvort vid 
getum logid upp i opid gedid å honum Pus. 1, 782.

Luka.
Fornislenska.

lyk, luka; lukom, lukem; lauk, lyka; lukom, lykem; lokenn.

Nutid.
Framsbguhåttr.

Et. 1. Nv lyk ek her vmrædv raddarstafanna IGL. 819. ly c 
ec viso nv OH. 8O12. bvi ordi lyk ek å, at ek hefi engan mann 
sét jafnvaskligan at Qllu Lds. 233s. ok lyk ek bar Finnboga 
sogu Finnb. 9 225. — Et. 3. lateb ybr miclo byckia varba. 
hverso lyer syslo ybvarre StH. 5329. siban er hann lyer beire 
beon 10912. hverge es upp ris. oc lyer mer upp hurbena 215se. 
ba er uplyesc himnesc h§b 5720. oc lycse sa dagr alldrege 
7I25. oc lyes bat (o: tunglit) .ii. nottom fyrren nouember korne 
Rimb. 1312. æigi lycz up stadr i vestre ne i austre GNH. 
26u. — Flt. 1. er ver lucom up illsco beiri fvr scriptar 
gongo er abr levndisc i oss Leif. 389. Ok lukum vér bar spgu 
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frå Porleiki Ld3. 138«. — Flt. 3. peira es luka upp fyr qss 
inngængo himinrikis StH. 16s<. oc Ivea menn vp kistor sinar 
M. 10619. £eir ganga til dyranna ok luka upp Flb. 2, 99s«. 
sva oc iflårst lukasc pér (= pær o: himinrikis dyrr) upp af 
gopgerningom StH. 93is. J peire piånosto lukasc upp himnar 
99is. ]}a es pessa henns hluter lucase aller 210?. ek skal råda, 
hversu målin lukaz Nj. 36§7.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. pa er pat rett at ec luki up noccot pæssarri rædu 

firi per SpR. 134?. — Et. 3. Sa liike up augom hiarta ypvars. 
er sér lét séma at berasc i dag fyr oss StH. 50ss. at drottenn 
gul) liike upp durom milide sinnar fyr mannkyne 201a. kvedr 
pat mvnu verda adr en Ivki A 1562«. at hiarta hæll or... 
byrgisc fyr diofli en liikisc upp fyr cristi StH. 93n. at pess- 
arrar konu eymd yflrliikist å einhvern hått Bs. 2, 17 3 28. — 
Flt. 1. at vér lukem upp hiorto or gopom hlutom StH. 10les. 
at vér lukem upp hiQrto or gopom hlutom Leif. 16 335. po at 
ver lukim fått upp af mdrgum Hms. 1, 54421. — Flt. 2. wil 
ec bidia ydr at per lukit upp noccorri grein pæirri firi mer at 
pat mægi skilia SpR. 175e. — Flt. 3. scal sa er soen hefir 
reifpa. quepa a hvar peir scolo at finnaz at peir vm luki 
hellzt domi sinom Grg. i. 1, 7426. Biopo nv dominus at vp 
Ivkesc argo pessa mannz M]jb. 63io.

Boflhåttr.
Et. 2. Lvc vp pv dvnvm M^b. IIO22. Luc up pu mun min 

GNH. 13417. luk vpp hurdunni Eg. 28516. Lucpu upp scyxde- 
lega grpf peire es i liggia licamer orer StH. 176so. luktu vpp 
hurdu Finrib. 52?. — Flt. 1. Ivkvm nv dyrliga varv lifi. sem 
gopir drengir Fs. Sud. I6628. luku vit på målinu Nj. 99,w. 
luku vid målinv Nj.O. 156s. — Flt. 1. Scvndit er oc lueit up 
hlipi Leif. 7529. Lucip up er mer hlip retl§tis 12426. Lukip 
up hurpom Hms. 2, II17.

Nafnhåttr.
leitom at liica upp himinrikiss dyrr StH. 93n. (scal) luka 

henne (o: tipenne) sva at mapr huile a knebep IIO21. sva mon 
oc upp liicasc dyrr lifs on ifa mep gopom verkom 193is. Ef 
varping verdr sva af glapat at eigi mego mål lukaz par fyrir 
peim socom Grg. i. 1, IOO17.
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Hluttaksord.

t>eir rifa fra lasenn medr ollum skunnda, lukande sua upp 
dyrunum T. 255u.

Påtid.
Framsbguhåttr.

Et. 2. J)U tokt peninga af mer, enn lavkt fra ecki at nefnd- 
vm degi Mar. IO6623. at aa nefndum degi lauktu honum allt frat 
fe 1067s. fru laukt munn upp Hms. 1, 293is. Drottinn Jesus 
Kristr, er upplaukt augu fress, er blindr var borinn 424i«. — 
Et. 3. at ver megem . . , komasc til freirra fagnafra es dom­
inus lauc upp fyr oss i skirn sinne StH 8136. salomon læc 
beon sinne 999. §ve hans la-’csc mefr gofro Mpb, 58is. læucsc 
upp mudr Zacharie GNH 144s. oc lavksc mefr frvi sem fregt 
(= frægt) er orfrit M. 145i. sidan laukz aptr haugrinn Nj. 
7819. — Flt. 3. (freir) lueo aftr steinfrrom freira StH 20427. 
Oc es freir lueo bøn Leif. 9723. I fressarre ræysti oc dreng­
skap luku fresser hinir sælo guds vinir sinv livi B. 1099. luku 
frau frar bæde sinu svikafullu livi Str. 29s. fra Ivcosc fregar 
vp ægo sisinivs M}b. 6315. Dyrren Ivcosc vp siolf 79i. ok 
fregar i stad lukuz upp augu freirra beggia Stj. 35so. limar 
lukuz saman fyrir ofan hdfud freim Fs. Sucf. 19«.

Vifltengingarhåttr.
Et. 3. en sva lyke med freim at enn hviti fingi bana Jv. 1323. 

ef hann lyki upp domum fyrr en skalirnar væri iamnvægar 
SpR. 1712. var fro mavrg avnnvr aminning milli freirra afrr en 
a fressa Ivnd lyeiz M. 60si. — Flt. 3. til fress er freir Olafr 
Suiakonungr lyki æinnhuernn veg malum sinum Flb. 2, 5322. 
Oc adr freir lyei sinni rædv. festi Nidvngr konungr Sigmundi 
konungi dottur sina P. 159s.

Hluttaksord.
Sa es var i ællom stæfrom senn allr lokenn qvifre meyiar 

StH. 22012. Var sidan aptr lokiun haugrinn Eg. 28412. Veit ek 
Eysteins | enda folginn | lokins lifs Hkr. 29as. sa var borenn 
at locnom quifre hennar StH 220i. at eige verfrem vér ut 
reener i myrer, oc synemsc uti loener StH. 194?. — At lok- 
enne flædenne fra baud gud Noa vt at ganga or orkkenne B. 
24so. hann scal giallda sculldir sinar ef vanlocnar voro er 
hann for hefran Grg. i. 1, 92i. en adr se loknar allar logleg- 
ar skullder Js. 49o. — at ganga of aptr loket hlifr inn oc ut 
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StH. 220s. at locno væralldar starwi SpR. 163a. pa ero manne 
upluken himinrikis dyrr es hann es skirpr StH. 8O1«. at loc- 
nom dvrom StH. 27io. M])b. 102ai. peir sia iamt locnom ang­
ora sem opnom Eluc. 53?. at locnom ællom heims meinom 
StU 2722. pau hofpo loket ællom eyrendom sinom 1314.

Nyislenska.
l^k, Ijuki; Ijiikum, Ijukum; lauk, lyki; lukum, lykjum; lokinn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Og lyk jeg nu ad segja af mjer og hindinni Pus. 
1, 3317. pad, sem påd med gråti | pakka sizt eg mun, j lyk eg 
pér i låti | Ijuft med andvorpun ST. 13719. — Et. 3. lykur 
hann upp hlidum himinsins 19. SG. 5b. — Flt. 2. pvi (=hvi) 
Ijukidpjer pvi (o: hiisinu) på ekki upp? Pus. 2, 244is.— Flt. 3. 
Eins og pegar år å morni, | upp er Ijiikast rosablod, | blomin 
ung, af værdum vakin, | vermir, lifgar sunna glbd JT. 20814.

Bodh&ttr.
Et. 2. enn fyrir henne (o: sålunni) vpp pu liuk | Vnadar- 

stadnum kiære Vb. 106ss. Ijiiktu vid soguna um andann og 
kaupmanninn Pus. 1, 24so. Ljuktu upp 2, 3002. Ljiiktu upp 
Lina! | lof mjer inn ad skreppa! JT. 13Oio. — Flt. 2. f guds 
bænum Ijukid pid ekki upp 19. 1, 2 6 228.

Nafnhåttr.
Jeg ætla ekki ad Ijuka peim (o: dyrunum) upp til fulis JH. 

29119. pu å vorum, mær hinmjiika! mikinn fjårsjod kossa ber, | 
af sem taka, en aldrei Ijiika | unnt ad fullu verdur J>ér JT. 
14314. Ljuft er par ad Ijuka | lifsins sæld og praut ST. 10213. 
enda mundu peir ekki Ijuka af bdrum eins afreksverkum og 
hann, po ad til kæmi FP. 12 329.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. For jeg på ofan, lauk upp dyrunum Pus. 1, 3 7 24. 
Lauk eg på upp augunum hålfsofandi 2, 122s. —■ Et. 2. 
laukstu på upp munni mannanna? Myn. 4423. svo ad pu 
aldrei laukst munni sundur til ad tala Pus. 2, 335n. par 
laukstu fyrst upp Ijosri brå Svh. 24is. — Et. 3. Lauk hann 
upp (o: dyrunum) Pus. 2,93b5. Maria lauk upp glugganum Blk. 
8622. Lauk par svo æfi | vid litinn soma | ordhvass bårubjorns | 
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bekkskreytandi JT. 4821. Hinn gullfleygi vestanblær vbrum 
upp lauk BT. 4720. — Flt. 3. bil skogar ilmablom | upp 
fbgrum luku gom BT. 13a. På, var eg ungur, | erunnirluku| 
fbbur augum j fyrir mjer saman JH. 45i». siban luku beir eptir 
sjer koparhurbinni Bus. 1, 92s. beSar Mr luku verki Jmssu, 
lifbi abeins bribjungur nætur 2, 195u. bar til Laun meb lijfsins 
banne | lukust bassum elldra Manne Vb. 178u.

Vibtengingarhåttr.
Et. 3. en ba$ var sjålfsagt, ab bolan tindi upp alla, åbur 

en lyki 13. 6, IO821.
Hluttaksorfl.

ab lokinni messu gjbrbi hann bæn sina fyrir altari PM. Åg. 
11419. En ek leib lagba, at loknu tali, | flæbar fåka til, | er i 
fjbru stbbu OK. 4, 195o. En er beir hbfbu lokib bvi starfl, 
matreiddu beir 11. 1, 2O27. å fjorba rikisåri hans var byrjab å 
musterisgjbrbinni, en sjb årum sibar var henni lokib Tang. 
59si. En er... golfib hafbi lokizt saman aptur, fleygbi hann 
sjer fram fyrir fætur Maimunes Pus. 2, 18782.

Luta.
Fornislenska.

lyt, luta; lutom, lutem; laut, ly ta; lutom, ly tem; lotenn.

Nutib.
Framsoguhåttr.

Et. 1. bér lyt ec lausnare allz maNkyns StH. 194i«. Peir hafa 
bengils Mæra, | bvi es syst | frama lystan | (helgum lyt ek) es 
hétu | hbfubskåld (fira jbfri) Geisl. 12-, ek lyt opt at litlu Grett. 
13 520. — Et. 2. betta alt mvn ec gefa bér. ef bv lytr mér 
M]>b. 105i. bu lytr tregubum Maghun El. 1158. — Et. 3. ba 
er prestr l^tr ofan fyr altera StH. 12532. lytr hann nibr Jv. 
5325. Sigvalldi lytr at honom nibr 8814. — Flt. 3. a berki scal 
b?r rista | oc a badmi vibar beim (bess?) er Ivta æstr limar Bd. 
Ils (OR. 63si.). oc luta henne aller englar StH. Sis. yfir odrum 
beim londum sem ba?at luta til Flb. 1, 57120.

Vidtengingarhåttr.
Et. 2. ok er bat rab mitt, at bv Ivtir gobvm beirra Fs. 

8u3. 1302. — Et. 3. at sa se granne vår er æigi lute uudir 
os GNH. 19218. luti landsfolk itrum | lim salkonungs himna 
Geisl. 66s. Syniz ydr bat rett ath vær lutim likneskium diofla 
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Hms. 1, 427«. — Flt. 3. ec vil at allir lendir menn i mino 
riki Ivti til var M. 13 634. ma vera, at ek hafa til nokkurs 
undan rekit ok liiti enn fyrri i gras nokkurir frændr Porgrims 
Fbr. 902«. Hynir skulu enn lata marga menn adr Niflungar 
luti allir P. 3282.

Boflhåttr.
Et. 3. Lvttv nv at mer littajo herra Jv. 8817. lut godum 

vorum almatkum Hms. 1, 831. — Flt. 1. Lutom ver at fotom 
tætrogra me[) helgo litellæte StH. 65n.

Nafnhåttr.
ba es kennemabr komr til altera. oc scal luta StH. 122a. 

allr heimr vill til hans luta Al. 1582?. Johannes postole vildi 
luta engle GNH. 70s. hvart Jieirra ærendi er annat en giallda 
skatt eda luta oss P. 191i.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. lavtzv mer nu segir Skarphedinn Nj.O. 70is. — Et. 3. 
hon læt nibr mi^c Mpb. 30is. Siban lazt så in vnge mabr 
barnabe 4123. lavt hrafn i ben Gavta M. 209is. — Flt. 3. 
oc luto (adoraverunt) aller gube StH. 99io. sumer fello a kné 
fyr feotr honom oc luto honom 173is. menn luto englom GNH. 
70e. oc lutu aller gudi 13115. lutu oc til bado B. 25iø. hus 
lutu opt fyrir eisum SE. 1, 524i«.

Vifltengingarhåttr.
Et. 3. hon spurdi . . ., hvart hann kynni nokcora skyn a 

hvar hann villdi at petta rad lyti 6Hm. 5». Jokull kvad fyrr 
mundu hann trbll taka en hann lyti honum svå Fs. 53is. — 
Flt. 3. at menn lyti peim (ø: skurdgodunum) er hia gengu 
Gyd. 5«.

Hluttaksorfl.
a bar domvm at vægia um bæss mannz mal er swa er at 

lotion SpB. 176e. lagit com i yfirhavfnina vid herdar honum 
er hann hafdi lotid undan ()H. 7 3 37.

Nyislenska.
lyt, luti; lutum, lutum; laut, lyti; lutum, lytum; lotinn 

(haft sem lysingarord).
Nutid.

Framsoguhåttr.
Et. 3. lotning medur lyt eg karli JT. 28920. lyt ek pér, 

O1K«
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183s. — Et. 3. flrrist broska | så, er fljodum lytur | ungur 
sveinn, | verdur aldrei nytur Pus. 2, 179io. J)inn engilfdtur veik- 
an vef ei slitur, | né værum dur | sofanda fugl’, er hofgu hofdi 
lytur, | Juhrindirur ST. 51is. i hvert skipti sem hann lytur 
nidur Stoll 17si. — Flt. 2. J)jer lutid einskis manns yfirdrott- 
nun AK. 6428.— Flt. 3. bvi at hinnigliita | yfirråd 611 | inn- 
an hallar OK. 1, 139«. en adrar horfa | ad upprås solar | og 
dyrrar luta | dagsbrunar ått 9, 13?. Enn 611 pessi nåtturugod 
luta Olympsgodum Stoll 1429.

Vidtengingarhåttr.
Flt. 3. heldr vill hann . . . koma ollum hinum yfirunuu 

hjddum i eina rikisheild, eitt sterkt og stort heimsveldi, par 
sem allir luti einum og somU yfirrådum PM. Åg. 91io.

Bodhåttr.
Flt. 1. 6, lutum gudddms geisla valdi ST. 253n. — Flt. 2. 

Tjutid honum! Tang. 23?.
Nafnhåttr.

Lærid af mjer ad luta bessari naudsyn med hugprydi Pus. 1. 
26i«. flest verdur ad luta hennar (o: kirkjunnar) bodi ogbanni 
PM. Åg. 16528. enn begar hann får ad berjast vid bjédirnar, 
på vard hann ad luta 240i».

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. eg laut nidur og grét såran PP. NS. 25ia. — Et. 2. 
Sem eg hér kraup, svo lauzt bh Ijoma beim | og lagdist klokk 
med hendur tengdar nidur ST. 127i«. — Et. 3. allt, er laut 
ad uppeldi barna PM. Åg. 18n. hljop hann begar å moti beim 
og laut beim Tang. II19. (Robert) laut nidur ad konu sinni 
PP. NS. 53?. — Flt. 3. Allir andar lutu hinum mikla Salo- 
mon Pus. 1, 44i«. Konungar lutu honum (0: påfanum) PM. Åg. 
12082. undir hann lutu 611 nordurlond lengi sidan 141s.

ViOtengingarhåttr.
Et. 3. bann sama dag var håtidlega lyst yfir i Sudur-Afriku, 

ad Zulu-land lyti Victoriu drottningu Skir. 88, 30i. — Flt. 
3. ad hin danska stjorn hefdi eins mikinn åhuga å beim mål- 
um, sem ekki lytu ad landsréttindum Islands, eins og bad 
væri landfast vid Sjåland Skir. 88, 88s. Forn mynd; Aptur 
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dreymdi hann, ad sol, tungi og ellefu stjornur lyti honum Tang 
1917.

Hluttaksorfl.
beir fåu af Juda nidjum, sem ei hofdu lotid Bal LLH. 

12 220. enda lågu nu flest lond undir riki Karls, er fordum 
hofdu lotid hinu vestlæga Rdmaveldi PM. Åg. 114ia. Og begar 
hun bagnadi, gat hann ekkert nema lotid nidur ad henni GP. 
PS. 11528. — Lotinn er nu haft ad lysingarordi: Hann sat 
lotinn å bekknum Id. 5, 362is. Leidir bar fodur sinn litfogur 
mær | lotinn og hruman af elli JT. III20. Åldrei verda beir 
lotnir Id. SG. 49i. helt hann hofdinu hålflotnu Id. 5, 3632«.

Maia.

Fornislenska.
mel, mala; mplom, malem; mol, mæla; molom, mælem; malenn. 

Boflhåttr.
Flt. 1. Avd molum Froba, | molvm alsælan Grott. 51.-2. 

Molvm enn framarr 22i.
Nafnhåttr.

Frodi konvngr let leiba ambåttirnar til kvernarinnar oc bad 
bær mala gvll Sæm. E. 324ss (=8E. 1, 376n.). Helgi toc 
kl^bi ambøttar oc gecc at mala 191ao.

Påtid.
Framsflguhåttr.

Et. 3. Mol mins favbvr | mær ramliga Grott. 211. en 11161 
styri Hkr. 140bs6. bar sat kona vid kvern, ok kvad forkunnar 
fagrt vid, er hon mdl Ems. 7, 233is. bat molz å kverninni, 
sem sa mælti firir er mol Sæm. E. 32432. ss (—SE. 1, 376s). 
— Flt. 3. molv meyiar Grott. 23i. Frå ek at Froda meyjar | 
fullgoliga mdlu | lætr stillir grid gulli | grafvitnis bed slitna 
SE. 1, 3 9 025.

Vifltengingarhåttr.
Et. 3. ne moli (= mæli)) sva | mær bergrisa Grott. IO5.

Hluttaksorfl.
Lyngs bar fiskr til feingiar | flugstyggs sonar Tryggva | giol- 

nar gvlli molno (= mplno) | gvd (les god) villdi sva rodnar 
6H. 159as. .xx. klyfiar af molnv gvlli Fs. Sud. 1265«. man ec 
gefa ber -c. sinnvm våg mina af molno gvlli 146b7. ba er vel 
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malit Grott. 5s. malit hofvin, Frobi! 24s. ok sem hon hefir J>at 
(o: grasit) stdytt ok sundr malet, gefr hon honum har af at 
drekka Mar. 11154.

Nyislenska.
Eetta sagnord er nu veikbeygt og hneigist eftir a-beygingunni 

(mala, maladi, maladur), ])b finnast i bbkum einstakar sterkar 
myndir: mélu konur hær | å kvern sumar | gulli litkadan | groda 
jardar OK. 7, 50a. Slaungdu har tolf | snudga steini | konur 
skjotliga, | ok korn mélu 20, 49i. Å helm kvernum mélu 12 
konur byggkorn og hveitikorn til mannfædis Ho. 20, 6529. 
Veik mynd: høfdu hinar kon urnar ha malad sitt hveiti 65so.

Meta.
Fornislenska.

met, meta; metom, metem; mat, mæta; mgtom, mætem; metenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. alls met ek auhar hello I Islands Korm. v. 8i. sol- 
gunne met’k svinna | sunds ok fra grundar v. 87. met ek sva 
sem h® hafit stefnt mer til hådiingar Nj.O. 8O28. met ec oc 
sva at ec se maclegr at hafa slika riddara vndir mer Al. 15 922. 
— Et. 3. hvi metr hu bie hes at syna afi hit vid iamustyrct 
vætr sem ec em GNH. 195*. sem eigi sé synt, huersu mikils 
hu metr godord Porsteins Eg. 298i. — Et. 3. svåt hann metr 
son hennar til aira gohgerninga sinna StH. 8so. ha metr ho 
guh... hat til åstar hailds vih sic 119?. ef madr metz dyrra 
en nu var talet adr Grg. i. 1, 130is. oc metz ha til ohælgi 
151a. — Flt. 1. er engva umbhyggio nennom at veita beim er 
ver metom litiis StH. 6422. — Flt. 3. bo at ek sjåi, at her 
metid mik litiis i hessu måli Grett. 59i». — Flt. 3. en bo 
meta beir sinn vilia framast StH. 58sb. meta heir konungr 
eigi muninn M. 107?. ef gobarnir metazk bat vid Grg. i. 1, 
5016. ef heir metaz eida vid 215ø.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. bat ætla ek mér at taka bvi at eins vid tru i Noregi, at 

ek meta litiis Por enn næsta vetr Ld? 149io. Et. 3. En her 
Arinbjorn er hat at segja, at hu suå meger vera hér i landi, at 
hu metir eigi meira vtlenda menn en mik eda min ord Eg. 2 5 028.
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— Et. 3. en konongr mete nauflsyniar med skynsamra manna 
rafle Js. I62. konungr meti nauflsynjar Jb. 2OOio. — Flt. 3. 
meti Idgmaflr og ISgréttumeun pessar nauflsyniar Jb. 1895. en 
bætr mete vitni l>eirra Js. 41?. .vj. skynsamir menn meti kvart 
sa er leigfli hefir til fodr efla smior NgL. 4, 34222. meti skyn­
samir menn hvat leigufall er 3432.

BoOhåttr.
Et. 2. met sannliga var orb er beggia vinir erom M. 140ss. 

met vifl mik rekkjubunaflinn Eb. 9321. met hann (o: bi'æl- 
inn) ba Flb. 1, 50917. Met ok uarning binn alian i gott uerfl 
SpR. 72a. — Flt. 1. metumk helldr at val felldan Ems. 8, 
254i.

Nafnhåttr.
Prestar eiga at selia tibir sinar. oc meta eigi dyrra en at 

.xij. morkvm albinga a milli Grg. i. 1, 21i. Sva scal meta sem 
af seborinn quiflr. ef 123io. scolo bvar meta kvart 13429. meira 
mun i bui mali metasc gobvile vårr StH. 3se. but er oss ug- 
samlect at bo mege verc or vond metasc til neitingar. bot 
eige mælem ver sva 21i. enda scal slict bumetaz quiflr beirra 
sem Grg. i. 1, 651.

Hluttaksorfl.
metandi er haft sem nafnord: mordals metendr M. 202si. 

bogsvells metendr Harms. 47s.

Datid.
Framsbguhåttr.

Et. 1. Ek vissi bat segir mæistarinn at ber mundit æigi 
kaupa hann suo dyrt sem ek mat Flb. 1, 5 0 929. — Et. 2. 
siflan bu mazt son bin sva litiis GNH. 19514. — Et. 3. hann 
mat ecki kveflior vifl mec Al. I61. En bo at gud væitti henni 
bessa luti ba mat hon sic æigi mykils GNH. 16915. En kon­
ungr mat bå mikils Eg. 522. hann matz vel bar sem hann 
kom M. 7320. matz hann sva i beirri syslu . . ., at Hms. 1. 
2 926. — Flt. 1. matum ver hæna (o: jqrdina) firir fim merkr 
forngildar huert manaflarmataboll DN. 1, 150ie, S0/9 1324. 
matkom mer 4, 263s5, ®/4 1348. — Flt. 3. oc mdto allir vib 
konvngenn 6Hm. 95s. En allir matv vib fiolne Jv. 54io. Js- 
lendingar matu uid Kiartan at suara sliku sem hann uillde 
Flb. 1, 31327. oc matoz beir bat vifl M. 6O17.
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Vifltengingarhåttr.

Et. 3. ok fiikkja (o: honum) t>eir fyrr gert hafa sakar vid 
sik, j)6 at hann mæti litiis frændsemi ^eirra Fas. 1,11715. — 
Flt. 3. Engi hefir så madr komit i Noreg, er allir menn mæti 
jafamikils Hkr. 745u = Fms. 7, 24025.

Hluttaksorfl.
Montv J)ar mest metinn sem menn ero rikastir M. 140ss. 

Bolli var ok enn vaskasti madr ok metinn vel af godum 
m^nnum Lds. 152«. metins audar fdr. Ils. Jieir brædr vildu 
])å vera jmr mestir menn ok mest metnir Ld3. 49?. ef i 
necqveriom hlut hafa meira metnir verit en a^rir Leif. 1161«. 
En er iord er meten NgL. 1, 902?. sva vil ec kaupa sem nu 
er meten 952«. (Gudrun) galt fjandskap Dorvaldi, ef hann 
keypti eigi (o: gersimar) hversu dyrar sem metnar våru Ld*. 
II615. meira voro meten orj) hans en annarra manna StH. 
1317. mein of metin Sd. 20« (CR. 64is.). mon metit til hvat- 
visi M. 3si.

Nyislenska.
met, meti; metum, metum; mat, mæti; måtum, mætum; metinn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. eg met fåa menn eins mikils og ydur PP. NS. 8621. 
eg met ydur ovenjulega mikils 6O17. Presta og valdsmenn minst 
eg met JT. 259o. Dann mann met jeg mikils, sem veit, hvad 
hann ætlar sjer Audv. 61so. — Et. 2. En metur jietta ad 
engu 11. 1, 8». en ef tår hans einkis metur, | ei færd vægd, 
er dom hann setur JT. 1197. Ef fin Dvi metur mikils mennt- 
un sålarinnar Audv. 9827. — Et. 3. (hun) metur sjålfa sig of 
mikils Id. 4, 7719. Ef hann metur dranibid meira en jfig PP. 
NS. 26s. Hann metr jårnid sem strå FP. 12429. — Flt. 1. 
Svo mikils sem vjer metum mått hans og megin, j)å Audv. 
1216. — Flt. 3. en blindir menu | meta bad aldrei eins og 
ber, | unna [>vi litt, sem fagurt er JH. 198i. ad fslendingar 
meta konur sinar engu minna en adrar jjjodir Id. 4, 87s. j)eir 
meta hann (0: audinn) sjaldan mikils, fyr en beir eru bunir ad 
soa honum Audv. 9 220.

Vifltengingarhåttr.
Flt. 3. j)6 ad mig Hjalmar mikinn mann | meti ei tyrar spånga, | 

vitaminna eg vist po kann visn saman ad bånga JT. 26012.
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Bodhåttr.
Et. 2. bjéderni mettu t>itt mest JT. 21a, — Flt. 2. fåmælt! 

beggja modir, sol: Metist ei, born, um frægd og hol ST. 54?.
Nafnhåttr.

Valdsmenn og presta meta må JT. 258m. Eg framtid mann- 
kyns fullvel kann ad meta ST. 206a. Så, sem J)ekti hann og 
meta kunni, | gråta mundi hann ur helju fus 290ia. Eda mun 
gud ekki dygd | adra vilja meta, | en hérna gjorda heims i 
bygd? BG. Nj. 246a. Hann var samt oror i huga, ad hugsa til 
bess, ad menn i slikri hættu skyldu svo litiis meta godgirni 
hans FP. 31ia.

Datid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. meir mat jeg kærleik binn, en konuåst Tang 53so. 
— Et. 2. Veik mynd: (bu) mattir hans osvifna kali meir en 
heilaga vigslu Ps. 1, 328a. — Et. 3. Sinna lima mat hann 
mest | magann JT. 267ao. Dvi bina fremd hann framast mat | 
frå fyrstu lifsins årum ST. 281is. var einn, sem hann mat um- 
fram adra Pus. 2, 131s. var enginn, er mat gimsteina hans 
ad neinu FP. 121i. — Veik mynd: En hun matti ba$ mest 
af ollu, ad bera blitt og stritt med manni sinum PP. Sms. 6io. 
— Flt. 3. (Dan) måtu menntun svo mikils, ad bau létu son 
sinn ganga i skdia å barns aldri FP. viiis. Eigi måtu ærnar had 
mikils, er bær struku frå bér til fjalls MJ. HM. 41a. beir måtu 
hrossakjot fram yfir alla adra fædu If. 89, 82a«. Veik m.: Eptir- 
læte Heims bessa, er beir mettu framar enn Drottens Kross 
Vid. 1, 2U. Sina helgu fedur miittu beir mikils LLH. 2Oao.

ViOtengingarhåttr.
Eg heft fundid ad eins veikar myndir i vidth. Jjåtidar. Flt. 1. 

Eg heft ad eins oskad, ad ba$ kæmi i Ijos, hvort vér fslend- 
ingar mettum eigi frelsid meira en danska ^egnskapinn If. 89, 
130a?. — Flt. 3. a) mettu: ad fslendingar mettu mikils frelsis- 
gjbf bå, sem Vjer af konunglegu fullveldi voru hofdum gefid 
beim StA. 75, 22is. skilyrdin fyrir beirri tilveru, sem beir 
mettu svo mikils JJ. EML. 3«. — b) metti: bétt Nehemias 
og hans likar metti mikils fornmål fedra sinna LLH. 18i.

Hluttaksord.
så beirra, sem var elztr og mest metinn PP. Sms. 1394. 

hann var midur metinn hjå lydnum LLH. 29is. Hann var 
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mikils metinn af l^dnum Tang 48is. Rabbinar af landsbygd- 
inni voru minna metnir en beir i hofudborginni LLH. 25s. 
Mikils eru metnir beir af mararstjorum JT. 300ai. Peninga- 
menn eru metnir sem ungir, enda bo beir hafi æskuna langt 
ad baki sér Id. 2, 186io. metin gjbf JG. Hv. 64io. en ad bdru 
leyti syna fornsogur vorar, ad bær (o: konurnar) voru mikils 
metnar BB. BK. liso. Svona er bad å fslandi, sem bykir bo 
svo fåtæklegt og er svo litiis metid Id. 4, 93so. Medan ad råd- 
vendni lof einhver Ijer, | og lyda gagn nokkurs er metid BT. 
25415. bar verda metin milt bin verk å jordu GT. 118is. — 
Gregluleg mynd matinn: virdist sem hreinlæti likamans å Krists 
dogum hafi meira verid matid enn bad hreinlætid, er eigi måtti 
augum sjå LLH. 22as. Eg hefi matid bléd hans svo sem van- 
helgan hlut FP. 27n.

Miga.
Fornislenska.

mig, miga; migom, migem; meig og mé, miga; migom, mig­
em; migenn.

Af pessari sogn finnast ad eins fåar myndir. Nutid, frsh., 
et. 3.: Ef madr migr a mann oc vardar bat fiorbavgs gård 
Grg. ii. 382?. Nutid, nafnh. biki mér konungr Svianna heldr 
heitu miga Fas. 3, 99so. — Flt. 3. Deir taka nu auskerit ok 
miga i Fs. 147i. Påtid, frsh., et. 3.: sva er sagt, at hann 
meig, er hann så P6r SE. 1. 274n. Sva er sagt at hann méé 
ba er hann sa Por 2, 29825. Påtid, frsh., flt. 3. Hymismeyjar 
hæfdo | bio at hlandtrogi | oc bor i mvnn migo Lok. 34« (CB. 
31 ii). bar vigde hann brunn, bann er beir migu i sidan til 
håds vid hann Bs. 1, 45721.

Nyislenska.
mig, migi; migum, migum; meig og mé, migi; migum, mig- 

jum; miginn.
Petta sagnord finst i BH. 2, 77 og i KG. 367 undir pisse. 

Ordid fiykir heldr klurt og mun Jrvi eigi finnast vida i bokum.

Nema.
Fornislenska.

nem, nema; nemom, nemem; nam, næma; nømom, næmem; 
numenn.
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Nutid.

Framsoguhåttr.
Et. 1. ec nem ydr or domi Grg. i. 1, 82a. — Et. 3. niéta 

mvndo ef frv nemr Hm. 112s. 113s. 115a. 116s. 117s. ek veit, 
at fru nemr af honum alla frå hluti, er fru bodar oss af guds 
frins hålfu Bs. 1, 38ss. — Et. 3. Hann scal nefna vatta sifran 
at frvi at hann nemr hann or quidnom Grg. i. 1, 6228. (hann) 
nemr stad sifran a hqd nacqvarri M. 37u. (Darius) nemr eigi 
stad fyrr en i Babilone Al. 43so. hverr bonde er memz fressa 
ferd Js. 1580. — Elt. 1. ver kenqom frat odrum fram, er ver 
nemom af freirra fortalum B. 78 v.l.i. — Flt. 3. oc nema 
freir at friona felmtenom Al. 44i. Ep tir fretta nemask af heldr 
aptrgqngur Hrapps Lds. 48io. Nu er hirdstiorar ... firirnemazt 
fressa ferd NgL. 2, 28io.

ViOtengingarhåttr.
Et. 3. Radomc frer, Loddfafnir! | en frv råd nemir Hm. 1132. 

1152. II62. 1172. efra mey nemir | frå mildingi Hund. 1, 19s. 
(CR. 4025.). Rqfr ec frer nv, Sigvrfrr! | enn frv rafr nemir Fm. 
202 (CR. 602«.). nema fru... nemir mic å brott Fas. 1,1371?. 
at aldri gange sa dagr yfer frec at æigi næmer fru noccorn 
lut frann er frer se gagn i SpR. llio. — Et. 3. ganga er betra | 
enn gista se, | frott frie nott vm nemi Sd. 26e (CR. 64so.). nemi 
bjodr hve ec fer flædar | fjardbals (fagrbåls?) of frat måli SE. 
1, 50419. håttu nemi hann rétt | hrodrs mins 520i. — Flt. 3. 
menn nemi mal sem ec inni | min 6H. 171as8. fra nemi freir 
stad oc standi frar Stj. 354i. hann væit sino valide ok vigslo 
til heyra... at frilikar vvænior... næmez (= nemez) medr allu 
af T. 5112.

Boflhåttr.
Et. 3. Nemdu stadar segir meistare Galterus til solarennar 

Al. I6I12. nem stad undir loftskemmunni minne Flb. 2, 7718. 
nem æistadar El. 25i«. nemdu allar mallyzkur SpR. 85.22. min 
nem fru mål oc greinir Nj. 7257. — Flt. 1. Nemom déme af 
orom drotne StH. 8 728. Nemom vér oc fra af déme stephans 
at elsca vine dra i gofre 178i. Nemom vér litillæte GNH 15». 
Nemom ver oc fra déme Stephani 75o.— Flt. 3. Nemefrér at 
mér StH. 85.37. Nemifr er brefrr at fvrlita iarfrliga hluti Leif. 
4715. Neme frér at mér GNH. 15io. Neme frer at mér 57is. 9720. 
ridit af læidinni oc nemit stadar El. 12u.



Nafnhåttr.
lætom apra nå at nema at ess StH. 2432. Pat kann ec ip 

åtta, | er adlom er | nytsamlict at nema Hm. 1538. (konvngr) 
spyrr ef hann m§tti nema orp hans Jv. 8814. lattv, inn itri, pat, | 
æplingr! nemaz Skv. 1, 23< (OR. 54s3). po vil ec æigi firir 
minn dauda at nemask hans ordsændingar 6Hm. 2917.

Hluttaksorfl.
hann var med nokkurum ågætum meistara, nemandi (discens) 

par 6kunniga frædi Bs. 1, 228i.
Skyldarord (gerundivum).

En sia kynning guddoms oc hyggiændi sannlæics er nem­
andi (discenda est) fyrir almqnnilega tru GNH. 4a.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. oc namc huert sumar af savgvnni navckuap M. 73is. 
nam ec vp rvnar Hm. 139t. (OR. 12so.). ek nam konu pessa 
Nj. 87131. par nam ec Porkel fjorvi Fbr. 1077. Nu skal ek 
segia pa hlute er ek nam af frodum monuum Flb. 1, 5 0 222. 
— Et. 3. niottv, ef pv namt Sd. 19s (OR. 6416.). namtv sid­
an | Svidiodar nes hrioda OH. 17bi. Rbnd léztu ræsir Prænda! | 
reidr pordir pu meida, | hus namtu hvert ok eisu | hyrfeld gefa 
eldi Hkr. 540b». njottu nu sem pu namt SF. 1, 204i«. Vig- 
storma namt Vermum | valdr flårædi gjalda Fms. 9, 356is (= 
Frb. 44813.). — Et. 3. (Maria) nam at honom alla speke StH 
51«. efter pat nam gup hann fra æprom monnom i føgnop 
paradisar 105s. oc nam pegar afhripna Leif. 5614. fripr namz 
ar hit pridia M. 88ae (= Fms. 6, 3416.). — Flt. 1. verkenn- 
om pat odrom fram, er ver namom af peirra fortalum B. 787. 
Ver naamum af sjalfum Theone Hms. 2, 383s. Nåmu vid skiott 
allar hans iprottir Ps. 63s. — Flt. 3. År valtivar | veipar nåmo 
Hym. I2 (CR. 2627.) En peir ndmo syn epa gengo fra mon­
nom Mjb. IO81S. Margir adrir nåmo po mikit af Frb. lt. 
namo naddar af sverpsconom i hofpi honom M. 4116. en nåmil 
nesnåm, par sem peir komu vid Eg. 57». nåmu bædi (o:spjotin) 
i jordu stadar 243is.

Vidtengingarhåttr.
Et. 3. (Flosi) qvad po eigi vist, hvart her nqmi stadar Nj.O. 

265io. ef Alexandr næmi konu afGirklandi Trm. 387. — Flt. 3. 
Pa bavp konungr Halla med ser at vera oc nemi (= næmi) 
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menn qvepit M. IOO27. ok næmi menn kvædit Fms. 6, 375«. 
at annar sæger eda kennir peim på luti er peim wæri miket 
gagn i æf peir næmi SpR. His.

Hluttaksord.
a) numenn: enoch es vp var numenn til himins StH. 

40i». helias var numenn upp i paradisar unap 10528. sua møndo 
oc pa fepr vesa up numner til betre vista Eluc. 26io. peir 
voro up numner til veprhimins Leif. 26a. Hniga fyri 
brezkum | bragninga kon | siklingar sjau | sigri numnir 
Merl. 2, 33i. at bon hafe upp veret numen StH. 815. Ef 
menn feria pa menn af lande hedan er kono hafa numna 
Grg. ii. 188s. å peim tidum er nu ero fra numnar 168». En 
er peir hqfpo nvmep allar iprotter hans MJib. 37s. misti hann 
pess retletis oc peira manndyrda er hann hafde numet af 
meistara sinom Al. 87i«. vida var hart vid honom nu med 135a. 
— b) nomenn: la par lame oc allu mægni nomenn dHm. 
80a. Rikir menn verda pa rædum nomner GNU. 138si. verp- 
om vip mep scyiom annat sinn upnomnir Hms. 2, 1328. Hann 
hafde nomet allskyns klerkdom oc bokfræde B. 1222. (ec hevi) 
skilning nomet hans læyndra luta 7627. med skynsamlegre trv 
peirri er fyrr hevir pu nomet 19313. sua sem ec hevi sannazt 
nomet 212b. pat sem peir haua nomet at hanum 212a. 
æigi fær hann pa nomit. ef hann nam æigi fyrr 2129. allt pat 
er eigi hever greyping nomet NgL. 1, 3829.

Nyislenska.
nem, nemi; nemum, nemum; nam, næmi; nåmum, næmum; 

numinn.
Nutid.

Framsoguhåttr.
Et. 1. Jeg sidar til Jerusalem kern | å sdlbjbrtu gledilandi; | 

i musteri dyrdar drottins nem | hans dåsemdir dteljandi Sb. 
95, 5s. — Et. 2. Fjallgird fosturjord, | frå mjer pii nemur | 
pridjung pess er gafstu BT. 2320. — Et. 3. sem haifu fremur 
j Hiarta nemur pa Hrygdar Mynd Vb. 7 529. hinn skyrde Skil­
ning nemur 7821. geislinn gullni kemur | og gladan hann burt 
nemur KJ. 8020. Sem or flyr af ålmi, sem elding vid skein, | 
fyr enn augad og hugurinn nemur, | i hyl dy pi rånar sem hent 
væri stein, I pu hvarfst mér og aptur ei kemur ST. 179n. — 
Flt. 1. pångad til vid brunir bådar | bjarga håu nemum stada 
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Num. 7, 72. Af skada vér nemum hin n^tustu råd ST. 166is. 
— Flt. 3. gumar, sem hans gabb nema JH. 107s.

Vibtengingarhåttr.
Et. 3. steldu ekki svo ad stéru nemi JH. 7s. — Flt. 1. 

Sålin mykist eigi fyrir bad, b° ad vjer nemum burtu beizk- 
juna ur henni HD. MIH. 38i.

Bodhåttr.
Flt. 1. Nemum bau dyrleg dæme, | sem Drottens ord hier 

votta VI). 1418. — Flt. 3. nemed bann Krapt eg kende Vb. 
1615.

Nafnhåttr.
Må eg alda | dkominna | ord um nema JH. 34n. og hjå 

beim nå ad nema, | bad numdu J>eir sidar BT. 6I22. var su 
(o: adferd i kennslunni) folgin i einstokum athofnum, er tåkn- 
udu lærdominn, er nema skyldi LLH. 332b. eg neyddist Jivi 
til ad nema bar stadar FP. 1928.

Datid.
Framsbguhåttr.

Et. 1. Eitt var bad undra, | er eg bar eyrum nam JH. Ils. 
Dessi bygging himins hå, | er hér til nam eg skoda, | fyrir- 
ætlan mikla må | meistarans ædsta boda BG. Nj. 582. bå nam 
ek lauga | lyda beingil, | bå nam ek smyrja | smjorvi vidar OK. 
4, 113i. 3. Hardhendilega | nam ek hblda reka | grædis galta 
til, 9, 502. — Et. 3. (Ini) namst i burtu frida konu II. 1, 
6314. — tiregluleg mynd, eins og nafnhatturinn væri nymja: 
Nåtturunnar numdir mål, | numdir tungur fjalla GTh. 24s. 
— Et. 3. ungur skyldi, | bau er hinn eldri nam, | frædin feg- 
urstu | framar stydja JH 662. Eins nam lif bitt lida KJ. 8O22. 
(hann) nam stadar fyrir framan kerru sina og hesta H. 106s. 
Hopurinn nam stadar fram undan stuku konungs 13. 4.44s. — 
Oregluleg mynd: og (hann) numdi morg lifsins heilrædi TB. 9, 
2172. — Flt. 1. Vid nåmum stadar fyrir framan langa og låga 
hlidarbyggingu PP. NS. 623. — Flt. 3. a) nåmu Qiin rétta mynd): 
begar talad var um peninga sem litlu verdi nåmu LLH. 5821. 

Reidmennirnir nåmu stadar tveir saman 13. 4, 43s. Deir nåmu 
stadar, hver skammt frå odrum 4628. — b) numu: Kallararnir 
numu stadar II. 15ø. Deir numu stadar 4522. begar beir numu 
bar lond Stoll 46n. — c) numdu: bad uumdu beir sidar 
B T. 6I28.
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Vifltengingarhåttr.
Et. 3. Sjaldan for svo nokkur fram hjå gardinum, ad hann 

ekki næmi stadar til ad dådst ad fegurd biomanna Blk. 13s. 
Pad lånadist ådur langt um leid, pott litlu næmi framan af 
13. 2, 1682. Pad vildi eg, ad vagninn næmi stadar PP. NS. 
85s. — Flt. 3. a) næmu: alla vixla upp å Amsterdam, på er 
næmil 600 gyllinum Av. 13, 25io. — b) næmi: svo ad peir 
næmi par men tir er sidar skyldu verda alpydukennendur 
LLH. 35io.

Hluttaksorfl.
Kalifinn sjålfur vard frå sér numinn af pessar! dyrdlegu 

sjon Pus. 2, IIO26. lå hann andalauss, | orku numinn OK. 5, 
217s. Oska vilda’k, | at ek eins mætta’k | i Niflhel pik | nidr 
senda, | aldri sviptan, | ondu ræntan, | lifi firdan, | fjorvi num­
inn 9, 257s. — Nefnifall i flt. emu numdir (fyrir numnir): 
felmtri fangnir, | frå sér numdir OK. 3, 172s. verda margir 
frå sér numdir ad horfa å kunnåttu peirra 13. SG. 11214. peir 
hafa ordid oldungis frå sér numdir 13. 6, 24620. — præla- 
vinnan var ur logum numin um oli Bandarikin PM. Åg. 
26428. vard hun frå sér numin af undrun Tang 6O32. Hana 
hafdi Herakles numid frå Effyru 11. 5220. Eg heft og numid 
burt frå augum pér hulu på, er ådur var yfir peim 107i. Låtid 
hér nu stadar numid 141a.

Njéta.

Fornislenska.
nyt, niota; niotom, niotem; naut, nyta; nutom, nytem; notenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Litt nyt ec gofogra frenda M. 228sa. lijtt nyt ek 
pess sagde hon at ek em konungs dottir Flb. 1, 293se. ef ek 
nyt eigi pin vid Fas. 2, 284ø8. ydar nyt ek at pvi 5462. nyt 
ek at litill^tiss yduans Fs. Su3. 23ø2. — Et. 2. Eige nytr pu 
peira (o: gopgerninga pinna) mioc StH. 98ie. litt nytr pv pa 
pes er (pu) fant Suein konung M. 64i?. ef pu nytr min vid 
Band. 17ø. ef pv nytr enskis at nema pin ein(s) P. IO627. — 
Et. 3. eige nytr pess es narpegr poler StH. 11487. peyge nytr 
pét viliaNde vinne nema mep æst vinne 11725. pa nytr po sa 



es fyr honom bab 120is. Ramlega n^tr es sva n^tr at I2O21. 
— Flt. 1. i>a niétom ver bess Gteisla StH. 24s«. Eftir i>vi 
mvno ba ver^a hallqve(m)lig lavn qvebisins sem ver niotom 
bess M. lOOao. verbi bat med soma. ba niotom ver 230s. er 
mioc uvist hversv ver niotum vårrar sigrs^le ef vér getom 
(= gætom) eigi vandlega til Al. 1199. — Flt. 3. mono beir 
menn mvna er bess niota at Eysteinn konvngr hefir verit i 
Noregi M. 18 720. ef beir (o: samhliodendrnir) niota æigi radd- 
ar stafa IGL. 828. medr iljota bess margir adrir Arngr. Gd. 
107 (Bs. 2, 18927.).

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. sva njdta ek tru minnar, at allmikill hofdingi er 6dinn 

SE. 1, 13021. em ek ekki traustr til holmgongu, nema ek 
njdta ydvarrar gæfu vid GI. 421. fioldi synda minna flrirdæma 
mec nema ec niota wid iwiratlegs fiolda miskunnar binnar SpR. 
16Oao. suo nioti ec, kuad hann, bessa haufuds El. 94s. — Et. 3. 
eigi er rabit at bv niotir min lengi heban fra M. 4528. er 
maclikt at bv niotir hans Fs. Bud. 148io. — Et. 3. ba scal 
gera honom stefnu til bings annars. ocniote hann bar skirsla 
sinua NgL. 1, 6O19. Gange, hann efter grænnum sinumocsyni 
beim at vigi. oc niote vitnis beirra a orvar bingi 6312. nioti 
sa er nam Hm. 164? (GR. 14s.). — Flt. 1. ba vacnar minning 
or. oc fvsi til eilifra fagnaba. at ver niotim sabrar giebi Leif. 
20u. oc megom ecki at hafaz nema vid niotim vina ockarra 
M. 21 682. eda vid nidtim bådir iafnt bess er her er Nj.O. 
13 028. — Flt. 3. nu vil ek at ber njdtid bess Bs. 1, 12«. er 
bess von at bit niotit hennar Fb. 1, 2995. vanter mik bess 
at margir verpi bar godvm ordvm å mik ok niåtid ber min 
en gialldit hvergi Nj.O. 179a. — Flt. 3. oc niote (o: beir) 
einkis uitnis sidan NgL. 2, 56i«.

Bodhåttr.
Et. 3. njdt bu nu sem bu hefir aflat Nj. 24b5. njét bu heill 

handa 3 989. niot manna bezst Fb. 1, 406i«. niottn heill handa 
2, 97?. en niot sialfr elligar M. oc njdttu nu sem bu 
namt SE. 1, 204i«. — Flt. 1. Nytum oc niotom beirra lans oc 
giava med alire skemtan B. 121s. — Flt. 3. Nidtid heilir 
handa Nj.O. 71s.

Nafnhåttr.
møndom ver ba nidta mega nafnseNs StH. 062a. bå megom 
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vér betr niota gobgerninga varra aira 1079. er hann scylldi 
eigi biccia iafnmenni brobor sins. oc burfa hans at niota M. 
1671«. en bo hofvm vid b§di breytni til boss å alla vega at vid 
m^ttim nidtaz Nj.O. 1328. Porveig seiddi til at bau skyldi eigi 
njétaz mega Korm. 1315.

Hluttaksorå.
at bau mætti bvi heldr njétandi verda heilagrar samvistu 

annars heims Grett. 208i.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. kyks né dauds | nautka ek karlssonar SE. 1, 18019. 
— Et. 2. Navtz bu nu bess er ek var eigi vidbuinn Nj.O. 
58is. Egils nauztu at bvi tsl. 2, 215a. — Et. 3. ocnavt bar 
mioc fra morgom monnom brobor sins M. 167n. (hann) navt 
vel sins rikiss Fs. SuS. 84n. — Flt. 1. næt voro $rin, I nvtom af 
storvm Am. 94*(OR. 8622.).—Flt. 2. bvi at ber nvtvd min vid 6H. 
13618. — Flt. 3. bæirrar lausnar nutu aller GNH. 85i. frenndr 
oc kunningia er margfallega nvtu hans B. 732?. Nutu menu 
litt tals hans LF. 167ia.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. Ef ec Gvnnladar ne nytac | ennar godo kono Hm. 

108i. — Et. 2. ef ei nytir bu beira M. 8615. ecki hefdir bu 
mig sigrat efbu nytir eingis at nema sealfs bins Flb. 1, 382so. 
firir longu uerir bu af riki rekinn ef æigi nytir bu uor uid 
2, 13019. ef eigi nytir bu fodur mins tsl. 2, 414e. vilda ek, at 
bu nytir bess Gisi. 137is. — Flt. 3. ok botti fysilikt at bau 
nytiz 6T. 322«.

HluttaksorO.
.vi. alnir vadmåls gilldz nytt oc onotit scolo vera i eyre 

Grg. i. 2, 192is. Hafnar vadmål ny oc onoten 19421. quatsc 
hon hafa litell^tes siNs at bui mest notet StH. 788. letzst æigi 
mundu hafa undan styrt ef hann hefdi æigi notit hans rada 
vit Flb. 2, 8018.

Nyislenska.
nyt, njoti; njdtum, njotum; naut, nyti; nutum, nytum; notinn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. bvi geng eg svo ein um nåhljoda nott | og nft ekki 
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hvildar sem blundandi drott 6S. 36io. — Et. 3. Undir hvita 
hjupi dagsins | hvildar nytur Roma hjoflin Num. 7, 54. så er 
nu nytur | nåveru hinnar JH. 205i. — Flt. 1. vier niotum 
Naada hinna Vb. 17is. nu vier Nidiar heirra | niotum Christa 
4324. njétum vér har omaklegir forfeflra vorra Fjol. 4, 3, 
Siis. — Flt. 3. leinge hess ha Nijdiar niota, | ef Naadena ecke 
af sier briota Vb. 178ss. har gamna sér j guflir sælir | ok yndis 
nj6ta | alla daga OK. 6, 23s. tårum gleyma’, i helgum heimi | 
hjartkær njéta | hjon heirra funda, sem hvergi hrjota GT. 
54ii.

ViOtengingarhåttr.
Et. 1. nær sem eg bryt ha niote eg hanns, | naduge Gud 

mijns Hialparmans Vb. 4712. drag hu ei Herra Hialp j hlie, | 
Heilla niote eg hinna 48?. niote eg nyrra sagna 9825. ef 
hæged so til eg Bæna niote 156u. — Et. 3. Darius konungr 
njéti langra lifdaga Tang 76?. Njéti snflt hin snotra | Snot­
ar Ijofla JT. 145w. — Flt. 1. myrkur og villu og lyga lifl | 
låttu nu ekki standa vifl, | sumarsins gofla svo afl vjer | sann- 
lega njétum rjett sem ber JH. 1231?. — Flt. 3. og låta hå 
(o: Akkea) drepast har niflur, svo heir allir njéti konungs 
sins 11. 1, 1816. hafl er eins og heir hrifist ekki efla njéti sin 
ekki til fulis Aubv. 4622. mefl hvi skilyrfli, afl skolar hessir 
njéti einnig annarar tillogu BM. VM. 10™.

Bodhåttr.
Et. 2. niéttu vitna hinna HF. Kv. 1, 151u. Njéttu krapt- 

anna heill ST. 160n. frjåls ån trega vors hins njbt 169?. — 
Flt. 1. gaungum til hvilu, | gamans njétum OK. 8, 1374. En 
af hvi lifsins aldrei straumur biflur, | hess yndis njbtum, mefl- 
an kostur er. | Jå njétum glaflir lifsins, sem afl liflur, | hvi 
leifl ofarna enginn fyrir sjer KJ. 32512.14. — Flt. 2. Og hessa 
yndis, hessa frelsis njbtifll JT. 236i. Neytifl verflar, | njbtid 
heilir! OK. 4, 232. verflar neytifl | ok veizlu njétiS! 1054.

Nafnhåttr.
gaf oss gufl drottinn bezt | glefli sumarsins monnum njéta 

JT. 84a. Gefi her gufl, | så gjorst of ræflur | lan di og lyfl | og 
lifi hinu, | yndis afl njéta, | elli bifla 214i. hu skalt njéta alls 
pess, er land vort gefr af sér FP. 49«.
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Påtid.

Framsbguhåttr.
Et. 1. Fjolstirndi himinn, blåa braut, | barn eg fegurdar binn- 

ar naut ST. 115is. og bess naut jeg hjå honum OS. 58s. Alis 
bess yndis naut eg, | er adnjota må GB. 108a. — Et. 3. Pu 
nauzt hins goda i liflnu FP. 24i? (= Tang 1152«.). — Et. 3. 
naudugur naut, | og naut ad eins | belurings eins JH. 28is. I 
heimi litiis heidurs naut GT. 43io. og vorid skilar lydi’ og landi | 
lifi, er svetnsins hvildar naut 47n. — Flt. 1. båda samt gudi 
bokkum, er vid bin nutum, unadstid JT. 161«. — Flt. 3. nutu 
nædis sér | nybæringar OK. 9, 105s. godverk hans gjord voru 
eigi | å gångstigum hræsnis, | gladdist hans ged, er bau urdu | til 
gods beim er nutu JT. 17 lao. Enn Dissen ters nutu bessa um 
leid FP. xxn. (nylendumenn) nutu skynsamlegs frelsis PM. 
Åg. 2151«.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. Ef jeg verndar eigi nyti | år og sid minn gud hjå 

bjer Sb. 38, 4i. — Et. 3. (var bad) enn sjaldnar ad hun nyti 
nokkurrar værdar Blk. 69ai. — Flt. 3. bå munda’k bess, | er 
bér nytid, | einhverju sinni | idgjold Anna OK. 2, 34e.— Flt. 3. 
og svo bottust beir ekki færir um ad eiga i dfridi vid Russa, 
nema beir nytu lids vid Skir. 55, 27sa. med bvi skilyrdi, ad 
Englendingar nytu somu kosta i londum hinna utlendu manna 
37ao.

Hluttaksord.
sidan eg hef | sælla stunda | allmargra notid, | ama horfinn 

JH. 3317.

Råda.
Fornislenska.

ræb, råba; rqbom, råbem; réb, réba; rébom,rébem; råbenn.

Nutid.
Framsbguhåttr.

Et. 1. a.) med personumerkinu m.: Radomc (= rådom ek) 
bér (suadeo tibi) Hm. 112. 113. 115. 116. 117. yppa 
rabomc ydro kappi | Jota gramr i qyebi flioto M. 3 laas. — b.) 
persbmmerkislaus og hljodorpin mynd: reb ræb) ec sciott 
gorfo qvebi M. 96b?. ec bvi r§b, I er bv riba serat | siban 
Baldr at sælom Lok. 28t(CR. 3b.). R^b ec ber nv, Sigvrbr! 
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Fm. 20i (CR. 6O26.). pat r§p ec J»er ii> fyrsta Sd. 22i (CR. 
6420.). Pat rqp ec J>er annat 23i (CR. 6422.). Pat rqp ec per 
pripia 24i (CR. 64ai.). Nu ræd ek per helldr at pu latir tru 
pina oc gud El. 44n. flrir pvi ræd ek per petta B. 30iø. ræd 
ek ekki sidr hjon enn hann Nj. 36io?. ef ek rqd Fs. Sud. 3 328. 
— Et. 3. rqpr pv . . . Noregi ollom M. 19b». Pv ropr pvi 
34s. Huårt rædr pu pui Eg. 3O3io. — Et. 3. pa es buasdenn 
rqpr fyr cono sinne StH. 117*. pa ræpr aNdenn fyrer 117s. aust- 
madrinn . . . rædz i flokk med peim Nj. 61si. — Flt. 1. ef 
vér råpom hveriom heilt StH. 242?. en po uil ek finna kon- 
ung adr en uit radum pessu til stadar Fb. 1, 339ss. stort 
radu vér, Fas. 2, 87is. pa er ver rdpoinc fra synpom i 
ipranar tqrom StH. 272. pa mvn ydr favr ydvr pikkia betz, ef 
per rådit pessv Nj.O. 9013. — Flt. 3. man ek segia per hverir 
fyrir råda Nj.O. 43so. Råda peir pat af, at Egill skipar skutu 
Eg. 18525. Råda peir til ferdar 25924.

ViOtengingarhåttr.
Et. 1. engi hefindi mono a odro verpa en ec rada fyrir M. 

3422. viltu herra qvad hann at ec ra^pomse i mot honum Åg. 
1420. — Et. 3. get ec oc at pv verpir var ellztr bropir. oc 
rapir lengst pesso riki M. 170si. po vilivm ver nu luka mål- 
inv pott pu rådir einn skildaganvm Nj.O. 81«. — Et. 3. en 
så peirra rådi riki å Englandi, er sigr fær i orrostu Eg. 160i?. 
— Flt. 1. vil ec nu at ver rådim at honum i qvelld Nj.O. 
15 225. v.l. — Flt. 3. Ec vil at per raded hærra annars kost­
ar OHm. 3812. vera munu yckr pikja sakir til, po at pit råd­
it Porolf af lift Eg. 60n. — Flt. 3. nema peir råpe siålver 
til StH. 3216.

Bodhåttr.
Et. 3. Råppu fyrer ess alzcostar StH. 200is. Raptv til at 

helldr Jv. 9826. råd pu mer heilrqdi nacqvr Nj.O. 85is. råd 
sialfr feskulldinni Finnb. 87io. — Flt. 3. En ef per beriz å 
pingi på rådit er pvi at eins å på at per sed allir sem 
avrvggaztir Nj.O. 228?.

Nafnhåttr.
ef mapr lætr pat sinne atferp råpa StH. 1175. Rap mvn ec 

per nv rapa Hårb. 53i. Pat ma rada at likendum Al. 143i.
Hluttaksorfl.

Hluttaksordid rådandi heft eg ad eins fundid i nafnords- 
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merkingu: rynendr ne rapendr | ne peir er rikir voro Akv. 
9s (CR. 78s6.). Ramsyndan lauk rondum | rådandi manndåda | 
nytr fyrir Nizi utan | nadr Hkr. 594b2. Då vard ek pessa | 
{torps rådandi Fas. 2, 27e.

Skyldarorfl (gerundivim).
oc er eigi til hans rapanda pvi sinni Hl. 7129.

Dåtid.
Frainsoguhåttr.

Et. 1. a) med persbnumerkinu m: Rédum krapt i kvædi j 
kross {tins fyrir pjod inna (lyd tina?) Lb. 47i. Hvarf ek frå 
ungri | Ingibjbrgu, | skjott rédum {tat | å skapa dægri Fas. 2, 
218ii. — b) persbnumerkislaus mynd: Aup hefi ec minn {tannz 
monnom [ margteitom rép ec veita | (hvf let ec klocqvan klifa | 
kolgor) illa folginn M. 152a3i. red ek {tar {tegar a er sat 
Bauduar biarke Flb. 2, 136si. par sem ek red mestom luta 
lannz {tessa 6Hm. 17ss. Ec red {ter {»at hitt fyrsta rad, at B. 
3984. Dat red ec {ter annat rad, at 40i. Sua red ec {ter oc, at 
40i. — Et. 2. Dv pvi rétt, er ec ri{ta scyldac heilog fioll hinig 
Fm. 26i (CR. 61?.). (pu) rétt einn ollum Spån Trm. 32is. ok 
rettv {>6 honom bana Nj.O. 52s. rettv bragna konr gagni OH. 
21b24. — Et. 3. En sipan rép ioan episcopus runar StH. 204u. 
hann rép hiålprop heimenom 21916. oc rezc hann til fylgio 
vi{t petr postola Mfib. 47i. Hvn rezk {ta i sveit me{t konom 
{ieim helgom er voro i ferenarti petrs postola 49«. Da rejse 
Faustinianus til favroneytis mej petro postola 52m. ok rédz 
pat af Eg. 130s. réz Egill til ferdar peirar 131io. — Flt. 1. 
Rédum skunda | til skipa ofan Fas. 2, 30421 (Ævd. 13i.). I 
vår rédu vér til ok hlupum å brott Eg. 14219. — Flt. 2. Segia 
mvn ec {ter, Gvnnarr! | sialfr veiztv gorla, | hvé er ypr snemma | 
til saka repot Skv. 3, 34i (CR. 69si.). — Flt. 3. peir répo 
eige life sino StH 20825. (svmer) repo vmb hann fiqrropom 
Mjtb. 7625. Deir rédu {tar til vppgdngv Eg. 140?. ialla {teirra 
er firir lande redu Flb. 2, 4120. repose til Jtessar ferdar Hl. 
15684. Réduz peir til ferdar bædi Dorolfr ok Egill 147io.

Vidtengingarbåttr.
Et. 1. ok ofarin mundi pessi (0: fqr), ef ek réda Ld.s 299a. 

— Et. 2. bezt {tætti mér, at {tu... rédir firi herlidi minu Eg. 
228e. {tat vilda ek at {tu rediz avstr i fiordv. Nj.O. 57s. — 
Et. 3, at gup répe af hondom {teim hiunom skemp pa. er vera 
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potti i fari peira StH. 128is. Oc spyrr papan hverr fyrer 
lipi J)vi repc Jv. 68n. æf hann réde sua, sæm hann villde T. 
22714, Hann villdi giarna sættaz vid Osantrix konong ef hann 
redi P. 146si. — Flt. 1. pa villda ec at vit f^rim i hernat 
segir Gvnnarr ok redlm menn til med okkr Nj.O. 41io. — 
Flt. 3. oc villdim ver giarna heyra at per repit (o: penna dravm) 
M. 195u. — Flt. 3. ef pæir rede Olaf konong or landeno 
OHm. 52n. oc segia sumir sva at eigi mundi at roit ef peir 
redi Jb. 322u. at peir rediz til lips mep peim jomsvikingvm 
Jv. 67n. hvarigvm potti råd rådit nema vid adra rediz vm 
Nj.O. 167io.

Hluttaksorb.
Vel er rapinn dravmrinn M. 170s2. at hann leyste oss. . . 

fra fiånda aminningo oc manz fyst. oc rppnom vilia StH 
85?. = 14918. Rvnar mvnt pv finna | oc radna stafi Hm. 142a 
(CR. 1235.). sumir løystusc fra radenne ræidi guds GNH. 107a. 
er maprinn hafpi rapit sic til alzvesaldar af misgerpinni StH 
169ao. En så kaifås hafpe råpet gypingom at einn mapr scyllde 
deyia fyr ællom lyp 17 Isa.

Nyislenska.
ræd, rådi; rådum, rådum; réd, rédi; rédum, rédum; rådinn.

Nutid.
Framsbguhåttr.

Et. 1. Svo em ek sizt | med sæld at kominn | audrædum peim, | 
er ek nu yfir ræd’k OK. 4, 394. pu mått kjosa um, hvernig 
jeg ræd pig af dogum Piis. 1, 44io. Petta ræd jeg af ymsum 
atvikum JH. 274io. — Et. 3. Kiærleikurinn Christs pui ræd- 
ur Vb. 84ai. Lysting rædur j pennan punt lll?. nu rædst 
enginn å engi | (i åstar båli fyr sålast), | styttubands stord ad 
hitta | styrir priks yfir myri JH. 8615. heldur stbdvast (0: naut- 
id) um augnabiik og rædst svo å nautabanann sjålfan Id. 4, 
57as. — Flt. 1. og rådinn vér par af, ad hér eru godar manna 
bygdir LLH 52io. — Flt. 3. Russar råda fyrir Sibiriu allri 
PM. Ag. 26228. Englendingar råda yfir svo miklu og audugu 
riki å Indlandi, ad 263s. Stundum rådast nautin ekki å menn- 
ina Id. 4, 54«.

Vibtengingarhåttr.
Et. 3. Jeg hefi frjett af pjer, ad pu rådir hvem pann draum, j 



sem bu heyrir Tang 22?. — Et. 3. nema strax nu i Tijma I 
Naaden Guds vid oss raade 76. 68s».

Bodhåttr.
Et S. råd bu yflr Myrmidonum 11. 1, 9i. — Flt. 2. bvi 

rådid råd bau eigi, | sem ritar naudug hun (o: Saga) JT. 9i?.
Nafuhåttr.

ædstu prestarnir, hinir skriptlærdu og hofdingjar lydsins leit- 
udust vid ad råda hann af dogum Tang 12 322. had (o: nautid) 
æddi um, hentist å girdinguna og vildi hefna sin, drepa og 
eyda, en enginn bordi ad rådast å had Id. 4, 4821. f hefndar- 
skyni leyfdi Fldrus heidingjunum i Sesareu ad rådast å Gyd- 
inga ad ovdrum 1082«.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. eg réd honum ad sitja ad veizlu i hollinni med spekt 
og kyrd II. 1, 13328. Broltir hu å bedi | og i blundi stundir | 
rekinn ramlega; | réd eg hér ad vakna ST. 171i?. Veik mynd 
og bregluleg: Af godrar aldrei giedi | gråta’ eg meyjar rédi | 
fyrri fara’ en h^ ST. 57is. hrdpadi eg undir eins og fadmadi 
hann upp ad mér med slikri gedshræringu, ad jeg valla rédi 
mjer Pus. 1, 33s. og af vinåttu til hans rjedist eg i ad spyrja 
ydr, hvort Pus. 2, 152s. — Et. 3. Eda varet hu had, ragmenni 
bitt, sem rédst til bin orugga fylgdarmenn ? 11. 1, 63n. Med 
aftrhneigbri merkingu (af ad rådast): bu med Rombyggjum | 
rjedst i viking KJ. 167s. — Veik mynd, bregluleg: Heill sje 
bjer Mimir Magnusson, | runir sem Rognahropts rjedir med 
vizku opt BT. 212o. På ætla jeg ad fara oldungis eins ad, og 
bu rjedir mjer til Pus. 1, 16ss. Pegar bu rjedir mjer til ad 
giptast landkonungi 2, 34186. — Et. 3. Audmadur så, er um 
jeg kved, | aftokustad bann hljdta rjed GT. 1O5io. sem engan 
grætti åstvininn, | nema’ eitt bad sinn, | er hjer rjed bein sin 
bera 128is. hann sætid tok og frelsisdag rjed boda 13925. 
Metternich rjed bvi og, ad Id. 3, 29782. Hinrik rjed sjer eigi 
fyrir fognudi 4, 402a. — Slikur modur var i hinum sterka 
Diomedes, bå hann rédst å Trojumenn II. 1, 10721. — Hin 
breglulega mynd vir dist vera miklu tidari: hå-beljandi glumdi 
vid giedi, | golufylltur naumast sjer rjedi JH. 159«. rjedi eldri 
brédir minn, annar hundrinn barna, bad af, ad Pus. 1, 34is.



Rjedi hann nu bædi af bessu og blyinnsiglinu, ad eitthvad 
mundi vera fjemætt i floskunni 4228. Rjedi bvi soldån bad af, 
ad 65ø. sem var vezir Mahmuds soldåns og rjedi miklu 85ai« 
rjedi hann sjer bå valla fyrir fognudi IOI23. rjedi hann bad 
af ad taka honum 12Oso. Rjedi hann af lotningu beirri, sem 
vixlarinn syndi brjefinu, ad 134«. (hann) rjedi henni til ad 
hressast og huggast 3, 1717. (hann) rjedi allar gåtur hennar 
Tang 6O29. Herodes Antipas, sem rjedi yfir Galileu 103is. 
lagdist hann i launsåtur vid fjall eitt og rjedist bar å 
konunginn ovidbuinn Pus. 1, 82ai. rjedist å bå vikingur frå 
Nordurålfu 10520. rjedist å bå fjblmennur ræningjahopur 2, 
17O»o. rjedist bå risinn svarti å okkur 3, 17i. — Flt. 3. ba 
er oss b« meiri fysn å ad gefa gaum ad stormennunum ut- 
lendu, er rédu fyrir Gydingalandi LLH. 59ia. Frå beim tima 
rédu beir (æ Romverjar) allri ftaliu sunnan frå sjo og allt 
nordur ad små-ånum Macra og Rubico PM. Åg. 65is. ymsir 
rådnir og reyndir menn rjedu bannig til gætni og varfærni 
Id. 4, 10512. rjedu Gydingar å bå og dråpu alla 1081«.

Vifltengingarhåttr.
Et. 1. Ef eg nu . . . rjedi bad af ad kvongast, hverja konu 

ætli hanu bå gæfi mjer? Pus. 2, ISlsi. — Et. 3. ad hann 
rédi yfir morgum eyum og yfir ollu Argverjalandi II. 1, 31is. 
og burfti ekki ad dttast, ad neinn rédi af bvi, ad hann vært 
i bingum vid S. Pus. 2, 165?. ymislegt bendir å ad Nordur- 
landabuar hafi truad, ad til væri einn osynilegur gud, er ollu 
rjedi HB. 4a. (beir) bjuggust vid, ad nautid rjedist nu å sig 
Id. 4, 4629. — Flt. 3. menn hbfdu ba tru, ad sérstakir gudir 
eda gydjur rédu fyrir hverri elfi Stoll 142«. bvi Pemis hafdi 
sagt fyrir, ad afburdur sigursins mundi verda beim megin, sem 
hyggindi rédu mestu 2421. R. svaradi, ad ef beir rédust å f- 
tali, ba yrdu beir nåtturlega gerdir apturreka Skir. 88, 452.

Reka.
Fornislenska.

rek, reka; rekom, rekem; rak, ræka; r^kom, rækem; rekenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. Ef bu veer oss heban a bravt, ba sentu oss i svina 
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floc Leif. 101a. bu rekr mik sva lengi El. 34is. Jv rekr hans 
ærendi med mikilli list oc kurteisi P. 192a. oc eigi montv milli 
sia hvart bu reese vndan eba eigi M. 5i. — Et. 3. (hann) 
rekr fra sér rangar fyster StH. 14U. (gub) rekr vånda menn 
a bravt alla fra sér 165io. Sa rekr fyrir ser kyr .ni. Jv. 106h. 
— Flt. 1. ella r§kom ner bie af riki Åg. lin. ef ver rek- 
um bræut bys liotra hugrenninga fra byrgi hugar vårs GNH. 
188s. — Flt. 2. ef ber rekit eigi bessa rettar Nj.O. 68is. sva 
mon konvngr ydr n§r leggia elligar. at eigi rekiz er vndan 
M. 10818. — Flt. 3. (Nordmenn) reca nv flottann a haf vt M. 
8012. Svmir reka ofan hiord til strandhoggs Frb. 21n. bæh 
reka flottann OHm. 39u. beir reka brottv kvikfe Stj. 365ao.

Vifitengingarhåttr.
Et. 2. at mig hendi Øngua ba Muti at bu segir mig ber af- 

hendan ne rekir mig fra ber Flb. 1, 326«. bess er von at bu 
reker æigi minnar vsæmdar er ber ferr flarre at bu rekir 
sealfs bins suiuirdingar 47135. sa. oc bid ec bik at bv reker 
mitt ærenndi til hans B. 18s. — Et. 3. munu bat sumir mæla, 
at ydr reki naudsyn til Nj. 40is. ’til skulum vit svå stefna' 
segir helgi ‘ef vit komumz i færi, at eigi reki undan’ 9912. ba 
er bat vænt at alla ydra frændr reki hann or landi Flb. 2, 126ss. 
— Flt. 1. (svå at vér) rekem olund eba hatr yr hiortom or­
om StH. 2 1828. at ver rekem a bravt alla biona diofvls Mjb. 
10515. — Flt. 2. ba bid ek at ber reked brott ifra ydr bina tva 
hina mesto ovini B. 4s». — Flt. 3. gripe bæir ydr begar ok 
drepe. eba ella i bond reke T. 21618. at bæir take ærkibysk- 
upenn ok reke i bond 21715.

Bodhåttr.
Et. 2. Ef ovinir binir flyia. ba recdu oc fyrstr flottann Al. 

5n. Nu gjor bu svå mannliga, at bu rek båbrottu Bs. 1, 4Oao. 
— Flt. 1. rekum uanmenni bessi af hendi Flb. 1, 41319. = 
Fms. 3, 1492. — Flt. 2. Recit bræt er fra vbr dæblig leibindi 
Leif. 49si. Ræked aftr hundana alla Str. 33s.

Nafnhåttr.
at beriasc a mot iQstonom oc reca sva fyrer fiåndr ba es 

féra vilia oss fra fostriorbo vårri StH 15921. J namni mino 
mono beir a bræt reca diofla Leif. 22io. Petta kyn diofla ma 
æigi a bræut rekasc nema fyrir bøn oc fæstur GNH. 28». 
10721.

no.
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HluttaksorS.

En hann gengr i kirkio dyrren oc stændr a hreskelldinum 
um stund, rekandi brott fra kirkiunni alla leikmænn T. 256u.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Enn ek rak å braut sonu mina fra mer Fs. SuS. 14ai. 
— Et. 2. hveit rakt, hrår ert heitinn, | heim stillis konr illan, 
Fms. 11, 188i. danskr herr skaut hå dbrrum, | drétt er ha 
rakt flotta 19425. ef hann kemr sua aptr a hans fund, at hu 
ract æigi hans ærendi P. 24919. — Et. 3. ha rae gul1 hann 
a bravt or sælhar stahnom StH. 169i?. oc rae (hann) har bravt 
fra sér næh reihe 2052«. oc rac a brart hahan selendr oc carp- 
endr Leif. 69». 72si. — Flt. 2. (her) racod ha fra durum ydr- 
um GNH. 63s. Fra ek (Fråk?) at flotta rakot M. 14912. her 
erot h^ir savmo er mik rakvd brott af hvsi fddvr mins Stj. 
40513. har å ofan gerdut hér hann vtlaga oc råkut hann af 
landi Eg. 220<. — Flt. 3. (heir) ræko fyrer guhs andscota oc 
sina StH. 159?. oc rdeo sva fyrer osynelega fiåndr næh and- 
legom vsopnom 1591«. heir rpeo synil ega andscota af hamdom 
næh synilegom vppnom 159io. en gerho svma hertecna oc raco 
i bond M. 4425. oc rako ofan fire ser marga menn 45u. Bar- 
ach oc hans menn rakv flottann Stj. 388i. oc er fadir heirra 
var alir ha rakv hinir skilgetnv Jeptefra ser 405t.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. Veizt ef SQk | sverde rækak Sonatorr. 82 (Eg. 364aio.). 

— Et. 3. en selrinn gékk hå nidr vid sem hann ræki hæl 
Eb. 9928. har blotadi Hallsteinn syni sinum til hess, ad har 
ræki tré sextug Gisi. 1402«. oc at heir væri margir med jarli 
er hann eggjudu ofridar moti konungi ok at hann rækisk eigi 
lengr af eignum sinum og odolum IS. 2, 16417. — Flt. 1. oc 
lahahi oss til himnescra crasa ef ver r§cim fra oss leihvnda 
hungr varn Leif. 49s. — Flt. 2. en her vildud æigi æit ord 
hola, er mælt var vid ydr, sva at hér ræked æigi GNH. 63n. 
— Flt. 3. Giarna villda ec at Danir r§ki lengi minni til varr- 
ar qvamo M. 55ai. ho at han sæti eigi sidr heima har en rækiz 
annarsstadar Finnb. 582«.

Hluttaksord.
oc vas hann af hvi rekenn or paradiso Elue. 33s. Sa es 

rqner helga stahe verhr a braut rekenn or helgom stohom 
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33i. oc urpo peir papan reener i petta daupa herap StH. 
143si. iller menn mono ... reener vera i helvitis piningar 246so. 
at helger menn meoNdo oft verpa bravt reener yr sinom 
stæpom 184ii. pa menn es peir sia bræt reena fra scapara 
sinom Leif. 4381. es åpr vas braut reken saurgon allra diofla 
3927. en nu pykki mér rekin van, at pu munir gaum at gefa 
våru måli Ld«. 219n. Snorri gaf Audgisli exi rekna 24617. 
ero nv reenar hendr peirra å bak aptr Jv. 1238. her a ofan 
hæuir pu a brot recit or sinu riki pinn frænda Pidrec kon- 
ung P. 255so.

Nyislenska.
rek, reki; reknm, rekum; rak, ræki; råkum, rækjum; rekinn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. (eg) rek henni rokna lodrung Pus. 2, 93s. eda eg 
rek pig igegn 3, 4012. Nær sem Radsmensku rekst eg fra VI. 
50s4. jeg geng inn i brmjott stræti og rekst fram å konu hå- 
aldrada 13. 1, 22017. — Et. 3. Hardur byr ad hafna vorum | 
huna rekur joinn luna JH. 15io. hoggur nu og leggur, | hrek- 
ur allt og rekur 9024. par sem ad skruggan skæd skekur dun- 
andi hamar, | rekur fjalli hogg å hlid 20817. madur pekkir 
hana (0: unnustuna) ekki aptur, pegar madur rekst å hana i 
sorpinu 304iø. — Flt. 1. I pessu landi er pad og, ad vjer rek- 
um oss å hinn fyrsta visi til læknismenntar og heilsufrædi 13. 
6, 8420. i hvada verkahring sem vjer ernm, på rekum vjer 
oss å tålmanir Au3v. 6 925. — Flt. 3. pier skammest ydar ecke 
ad pier so vmkrijng reked mig Job. 19s (Gubbr.). Eda rekizt 
ér | of refils stigu? OK. 3, 351. eda reklzt ér i rådlauslega 9,1227. 
— Flt. 3. Nautin rifa stundnm undan peim (0: hestunum) einn 
fotinn og reka hornin vida gegnum hålsinn å sumum 13. 4, 
56so. På reka galgoparnir upp skellihlåtr 59o.

Vifltengingarhåttr.
Et. 1. pad kemur varia firir, ad jeg fletti svo upp bok eda 

lesi svo blad, ad jeg reki mig par ekki å einhverja y- eda i-villu 
TUM. 2, I623.— Et. 3. at mik lå hremmi, | ok å hamraberg | hått 
upp reki OK. 5,197o. at mik ott jel | ædivinda | aptr reki | ut å 
reginhaf 199&. — Flt. 1. Heldr villtu, | at vér hédan rekimst | 
aptr frå ey OK. 12,1362.

23a*



BoOhåttr.
Et. 3. Polmynd: Rekstu nu pannig | vid raunir margar | 

ok hbrø harmkvæli | um haf innan OK. 5, 180i. — Flt. 1. 
Rådumst til, rekkar, | rekum brautu | på er å Ellus | uxa bezta 
OK. 12, 166a.

Nafnhåttr.
(hann) fekk sveinum sinum hestana, ad reka på til skip- 

anna 11. 1, 108i«. honum treystu peir einum til ad reka slik 
vandrædi af hondum sér PM. Åg. 7 922.

Påtid.
FramsSguhåttr.

Et. 1. jeg rak upp oskur gegnum nefid PP. Sms. 182is. Um 
leid rak jeg loks augun i eitt (o: bréf), sem tok af alian efa 
IS. 2, 6I21. — Et. 3. Jeg, Drottinn, hefi tekid pig ur hag- 
lendinu padan, sem pu rakst hjardir Tang 54io — Et. 3. Rak 
pad annaØ hinna geysistoru horna i kvid hestinum IS. 4, 47?. 
manngruinn rak upp fagnadarop 52?. Florus landstjori, sem 
rak lestina, var peirra pø allra verstur lOSso. Kesja riddar- 
ans rakst i bog pess (o: nautsins) 47i. — Flt. 1. Skjétt vér 
skunduøum [ ok til skips råkum | saudi feitlagna, | fotum hrada 
OK. 9, 2272. — Flt. 3. peir råku hann i utlegd PM. Åg. 412. 
(peir) råku Breta burtu ur landinu 10616. (menn) råku Tyrki 
å flétta 12326.

Fidtengingarhattr.
Et. 1. Polmynd: og po måske petta tækist, | på i sturlun 

samt jeg rækist BT. 4216. — Et. 3. Fyrir Belsebub pann allra 
sara | yferhefdingen kiendur er, [ sdgdu peir sinn Drotten dara | 
ad diøfulen vt hann ræke hier Vb. 22is. Svo ei ræki ein sig 
å | adra plånetuna, | hann misvida hafdi på | hringa, sem pær 
bruna BG. Nj. 23i. Mig dreymdi, ad byggbraudskaka ... ræk­
ist å eitt tjaldid Tang 44i». — Flt. 1. Forn mynd: skjotlega 
pat (o: kidlinga ok lomb) ] til skipa rækim OK. 9, 1086. Nyja 
myndin er rækjuni — Flt. 3. Bezt rækju pennan atvinnu- 
veg fimtugar jungfrår og gamlar ekkjur Fk. 88, 130a2i.

HluttaksorO.
ef hann hikar vid eitt augnablik, er hann odara rekinn i 

gegn IS. 4, 4812. eru peir (o: Gydingar) ætid hafdir ut undan, 
en aldrei reknir burt IS. SG. 49h. Hjå hinum helga arnivar 
gridastadur peirra, sem voru reknir i utlegd Stoll 69si. og 



hofdu nu i annad skip ti rekid af hon dum sér ovini sina 19. 4, 
110i. Deley, sem allt til pessa hafdi rekizt um haf innan 
Stoll 47».

Renna.
Fornislenska.

renn, renna; rennom, rennem; rann, rynna; runnom, rynnem; 
runnenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. rennec sQrpr til genessens StH 5024. rænn ec um 
garda oc torgh oc stræti SpR. 167is. ec renn epter sem pu 
NgL. 1, 72a6. — Et. 2. rennr pu nu Porsteinn hviti Eg. 31219. 
— Et. 3. a) renn: a peim meipi, | er mangi veit, | hvershann 
af rotom renn Hm. 138o (CR. 1229.). Hvat er pat fisca, | er 
renn flopi i Rm. I2 (CR. 5712.). oc er nv par comit at honom 
renn i scap M. 412s. sver ek pess fire solena er vpp renn i 
varo riki Al. 3016. Ikorni så, er heitir Ratatoskr, renn upp 
ok nidr ep tir askin um SE. 1, 74s. Hon å pann hest, er renn 
lopt ok log 11621. ok iafnvel renn hann Porkell G-eitisson 
Nj.O. 24729. ok vt ok inn renn blodet um hans mvnn T. 1173. 
pat (0: vanréttet) proaz nu oc daglega allt saman upp renn 
medr folkeno 171s. — b) rennr: hvorvetna rennr gups læc- 
ning a mot oss StH. 7621. Sva sem litium rennr upp a mipli 
pyrna I6626. pa er hann (0: lydrinn) rennr of ymsar villo 
gotor Leif. 1?. af litlo corni saps renr up et mesta tre 2112. 
Rænnr hann nu i braut OHm. 22s. — c) rinnr: Nv rinnr 
hestrinn hvarr fra adrom I?. IOP17. — Flt. 3. ‘rennid jer nu 
brennumenn’ segir hann Nj. IdOae. — Flt. 3. himinn oc sol oc 
tungi oc stiornor oc votn es nu renna åvalt sva sem pau 
scynde til ennar betre stopo Eluc. 44s. bldmarner renna upp a 
inipli pyrnanna StH. 165as. par scolo augon gråta pau er her 
renna til rangra fystal68is. nu rennaz å hestarnir Nj. 59ss. 
rennast sidan | snart at moti | frons fåsynir | fræknir baugar 
Merl. 2, 15b. æf snarpir samljodændr rennaz i moti Gr. Afh. 
7111. = SE. 2, IO822.

ViMengingarhåttr.
Et. 1. vera kann at nokkvrar skudår tungvr taki sva til 

orda at ek renna frå per tyrir hvgleysi Nj.O. 26413. — Et. 3.



po uil ek æigi at pu rennir oftar a mig trollit pitt Flb. 1,382a. 
— Et. 3. renniasa man, | er vnd per renni Hund. 2, 32e 
(GB. 5023.). renni vnd visa | VigblQi pinig 36? (GR. 512.). heldr 
renne hann aftr til ipronar sem bråpast StH. 216a. Ennv renni 
sa er vill fra da^pa M}b. 11422.—Flt. 3. Eigi varpar at hestar 
renni eptir lavsir Grg. i. 1, 2428. Aar allar oc bekkir pornna 
l>o eigi at iafnan renne B. 7813. at pæirsinum felaghum fyre 
renne T. 219n.

BoOhåttr.
Et. 3. Rennpu oc seg sveini pessom at ierusalem mon 

eypasc StH. 92s. Renn pu aftr Leif. 165?. Rendo oc seg 
sveini pessom at ierusalem mon evpasc 65i. — Flt. 1. Ren- 
nom ver a mot cristi StH 864. Rennum vér a mot Cristi 
GNH. 102a. rennum æigi undan Flb. 1, 305is.

Nafnhåttr.
a) renna: Ypr vggvndom nafn domini mon uprenna sol 

retlætes StH. 4722. par es engeil bap annan renna 92a. nu 
scalltu renna a mot honom 1292«. — b) rinna: Vpp man 
rinna biort stiarna or kyni Jacobs GNH. 9432. sva miner og 
letr var hamum pegar fotren bæde at rida oc rinna 168«. 
mopan of miklar heipar | minn hest und pér rinna Korm. 
v. 94. pviat upp skolo allar, | plstafns åpr pér hafnak | lyse- 
grund! i lande | ‘linnz’ pjopår rinna v. 19s.

HluttaksorO.
huerium er (quibus) hann moti rennandi ok til jardar 

frammfallandi dyrkadi po einn af peim Stj. 117s2. sva sem peir 
foru rennandi ok reikandi i bardaganum 85a. at vprennandi 
solo Hårb. 582. himnescar kenningar pæirra fliota um alla ver- 
old sem rennande ar GNH. 78io. vigdi hann rennandi votn 
eda vod Bs. 2, 18u.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Ekki rann ek Fbr. 21so. Vara fyst, er ek rann 
rastir | reidr um skog til Eida, | (madr of veit at ek mætta | 
meinum) tolf ok eina Hkr. 307a82. 6H. 8Oa2o. rann ec um 
heidar oc wallu oc sletta dala SpR. 16633. — Et. 2. Efpusått 
piof raNtu mep honom StH. 21417. Rant at Odi, | ey preyiandi 
Hyndl. — Flt. 3. pa runno systr hans gratandi til bv- 
scops Leif. 10233. En prestar oc kennimenn runno a mot peim 
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M]ib. 123a. æ^xn .iii. hvitir gingv vpp or sænom oc rvnno a 
land vpp Jv. 427. (teir) rvnno sem beir matto M. 154so. pa 
er menn rvnno 155aø. ba runnu byscuparnir mot moysi SpR. 
148a?. oc rvnnv til steinsins Frb. 9b,5. Abils konvngr oc hans 
menn rvnnv vpp til konvngs beiar 21io. vastadu at bars egg- 
jar | å skelbunnar runnosk Eg. v. 13s (148s.). ba er hestarnir 
runnuz a vixl Fs. Sud. 3620.

ViOtengingarhåttr.
Et. 3. vilja munda ec bat, at bu rynnir eigi skemra ådr 

sol settiz i kveld GI. 1658. — Et. 3. oc svåt Qllom rynne 
sem mest astar hvgr til heilagrar misericordie M^b. 61a. 
Allz engi mabr scylldi sa bar vera er rynne fyrir 
iafnvigligvm manni ser iafnbvnom Jv. 6317. aa bann sama 
dagh sem gud gdrdi himin ok idrd ok allan akrsins blomstr 
... fyrr enn bat rynni upp yfir iordina Stj. 29is. at hon vildi 
eigi bera i hofud sér bat vatn, er rynni or håri Gudrunu SE. 
1, 36215. — Flt. 1. Hvat skallt runnr bottrynnim | randlinnz 
(of savk minni | hagl dreif skarpt å skoglar | skyivm) oss at 
fryia Nj.O. 249i. — Flt. 3. Ok syndiz mer, sem ber rynnit 
fra mer Fs. Stå. 86so. — Flt. 3. sem fyr vlfl | obar rynni | 
geitr af fialli | geiska fullar Hund. 2, 37e (CR. 51i.). hefir um- 
reda uerit manna i milli. huart bau rynni ba begar upp sem 
dnnur kuikendi Stj. 2412. sem fyrir ulfi geitr j argar rynni Fas. 
2, 29117. at Ixxx varga rynni bar at bænum Isl. 2, 9O21. ba 
er å rynniz hestarnir Nj. 59sa.

HluttaksorO.
ba bærr kwistrinn sialfr witni um af huærium rotum hann 

er upp runninn SpR. 1432?. vfda runnin | vargaætt Fms. 6, 
687. sa hon dæ'glings scarr | dreyra rvnna Gkv. 14i (CR. 67s.). 
at upprunninni solo GNH. 116si. fetrunnar hlaupår SE. 1, 
292ao. kveldrunninna kvenna SE. 1, 258i. brjdst runnit 
raudum steini 32612. nu hefir bu runnit GI. 1650. at retta 
med folkeno allt bat, er hann finnr ranglega upp runnet T. 83iø.

Nyislenska.
renn, renni; rennum, rennum; rann, rynni; runnum, rynn- 

um; runninn.
Nutid.

Framsoguhåttr.
Et. 1. Enn eg til bess larnhlids renn, | sem lesus ver med 
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Pryde Vb. 9Oso. — Et. 3. a) rennur: Jbkulfljot rennur å 
sandinum svart BT. IOO15. rennur sumar- I sol hin fyrsta 
JH. 3115. har sem enn hå Oxarå rennur | ofan i Almannagjå 
39«. en båran rennur byda, | glampandi’ ad strbnd og væta 
vill hinn frida | fannhvita meyjar fotinn kbldum uda ST. 31?. 
— b) renn: j Verelldu huar su Ræda renn, | Risteli mun sa 
frægstur enn Vb. 142n. — Flt. 1. vér rennum frålega å 
fæti HO. 8, 49s. En fyrst vjer rennum skeidid svona skjott,' 
hvi skal vor giedi’å midri leid ba deyja? 73.1,31119.— Flt. 2. 
Hvi nu bér svo | Drændir rennid? JT. 37is. — Flt. 3. And- 
ans kraptar eilifir | eins og gångverk renna BG. Nj. 348i. 
fagur er dalur og fyllist skogi | og frjålsir menn, begar aldir 
renna JH. 117is. hun (o: Eos) stendur skrautbuin åkerru sinni 
og renna fyrir vængjadir hestar Stoll 9O22.

Vifltengingarhattr.
Et. 3. Atl’ bad sje undur, | bo å bå renni blundur! JH 74is. 

Reisum trje, svo renni ad ési | ranga jor 167s. Samvizkan oss 
Ijosid Ijær, | lifs til bid svo renni BG. Nj. 99a.

Bodhåttr.
Et. 2. Renn bu raupimed | Rånar fram ad djupum bed ST. 107«. 

Nafnhåttr.
En skjdtir eru vér | skeid at renna OK. 8, 116«. Og plånetu 

Uran til, I yztu sem menn kenna, | um fimm hundrud åra bil | 
ætti kulan renna BG. Nj. 31i. Eins sålir vorar saman skulu 
renna | i sæludraumi begar kossar brenna ST. 6?.

HluttaksorO.
Laugast låta | lofdung bådu | fagurrennanda | i fljotsstraumi 

OK. 6, 99s. Med bUforkinum klyfur hann hamrana og hoggur 
upp rennandi vatnslindir ur djupi jardarinnar Stoll 9620.

Dåtid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. Rann bå dagur, | reis af austurstraumum | rbdulskin JH. 
29. Nu er vetur ur bæ, | rann i sefgrænan sæ 69». Nu skyggir 
fold, | er rbdull rann vid skbga ST. 91io. — Flt. 3. Grasid broast 
grænt i nædi, | glédir b»r sem rnnnu fyr JH. 105is. I hamra- 
kleifum hådags undan sunnu | hvildi jeg bar nedra lækir rnnnu 
ST. 24418. menn gjbrdu harda atlbgu hverja af anuari, og 
runnu å fylkingar PM. Åg. 117u. Beggja vegna vid hann 
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risu dokk og troilsleg hamragljufur fram med giljunum, sem 
runnu ofan i dalinn I?. 5, 37Is.

» Vibtengingarhåttr.
Et. 1. En bå var eins og beim rynni blodid til skyldunnar Pus. 

1, 12520. Og var bad eins °S honum b& rynni kalt vatn milli 
skinns og horunds PP. Sms. 168is. bar skein himininn i gegn, eins 
og breid elfr rynni bar yfir i undarlegum bugdum IS. 1, 34i». 
— Flt. 3. a) rynnu: Par kynni bo ad koma, ad byzkir verk- 
menn i lidi sosialista rynnu undir merki fjandmanna Pyzka- 
lands Skir. 87, 20i. — b) forn mynd rynni: Galilei studdi å 
bvi skodanir sinar um bad, ad jardstjbrnurnar rynni å hring- 
brautum kring um solina Ib. 3, 30414.

Hluttaksord.
fagur var hans lifsdagur, | en fegri er upp runninn JH. 

1132. visir er runninn | vegu sina alla 217is. Lækjarlind su | 
lifandi merkir Guds heilogu tru, | eilifa uppsprettubrunninn | af 
alvizku runninn ST. 109is. Helt ek svo aptr | til Egiptafljots | 
himinrunnins | haudrs dreyra OK. 4, 27 Os. fyrir manna sjdn- 
um geta opt åvextirnir verid eins, en verid bo runnir af mjbg 
olikum rotum JG. Hv. 4925. En er sdl var runnin og rokkur 
å komid, logdu beir sig til svefns II. 1, 21?. Svo er um æfi | 
bldungmanna | sem um sumar- | sdl fram runna JH. 112s. Id­
ran laung su aldrei grær, | er afladi tid burt runna BG. Nj. 
249s. Liggja engjar | log um runnar | ok mjuklendar med fram I 
marar bbkkum OK. 9, 642. sinar stjornur hun (o: ond hans) mun 
hinnig lita | hærri og fegri nyupprunnar bar ST. 289<. med­
an sjénir mæla skeidid runnid, | merkistein vér hvilum vid um 
stund ST. 155?. En er blod dbkkt | var ur benjum runnit, | 
OK. 3, 2112. ad hans jord hefdi hrapad eda runnid ofan å 
eign hins Ib. 4, 3229. hrukkur og råkir, sem liggja i sbmu ått 
og jokullinn hefir runnid 164is.

Rida.
Fornislenska.

rib, riba; ribom, ribem; reib, riba; ribom, ribem; ribenn.

Nutid.
Framsbguhåttr.

Et. 1. Ridk-at ek rækimeidum | randar hots å moti Grett.
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14714. hvar ek riø um bæ breiåan 1489. ef ek riø h vatliga 
Nj.O. 19226. ek riff besti | helvgbaråa 195a. ok nv riø ek i 
hans nafni i petta hliå Fs. SuS. 64a«. — Et. 2. en mi treår 
pu mik vndir fotvm ok riør å mik Nj.O. 8213. er pu riør til 
pings 2I820. Hvi riØr pu hér å Helveg? SE. 1, 178n. hvi 
riør pv sva einn saman i okvnno landi F. 9 926. — Et. 3. 
Oc nu riør hann i borgena meå micium pris Al. 1582«. hleypr 
a hest sinn ok riør at Aåaluaråi Fs. SuS. 35ø4. Hann riør nv 
meå ollv liåi sinv a pingit 8 087. — Flt. 2. en på er per rføit 
til pings, riåit allir saman ok dreifit ekki flokki yårvm Nj.O. 
2 1 528. — Flt. 3. Riøa på sendimenn allir saman Eg. 1649. 
Riøa par menn af bæjum til moz viå hann 28112 pa mun hon 
(o: bruin) brotna, på er Muspells megir fara ok riøa hana SE. 
1, 6O21. en er peir riøa Bifrost, på brotnar hon I8821.

ViOtengingarhåttr.
Et 1. prindi min | vil ec adl vita | aår ec ripa heim hepan 

Skm. 38s (CR. 2322.). Ekki mun hestinn skaåa pott ek riøa beim 
til huss Fbr. 2614. Pat er likast, at ek riøa vestan fimtadaginn 
LF. 18319. Æigi skalltu biåia pess. at æigi riøa ec at hefna (= 
efna) mina heitstrenging P. 23429. — Flt. 2. Ek vil pessu 
rååa, at pu riøir eigi leingra at sinni Fbr. 2625. fusari er ek 
at fara meå hestana, an pu riøir i Viåines GI. 19i«. vil ek 
biååa per at pu riøir eigi vestr Nj.O. 169is. hversv må pat 
saman fara attu riøir drottinsdag heiman en komir annan dag 
vikvnnar å Mhyrnings hålsa 19228. hinn er annarr atpu stig- 
ir å hest pinn ok riøir vndan sem pu mått mest 264n. po at 
pv riøir vm alla verold . . . pa man engi pinn iamningi kallaz 
I?. III22. — Et. 3. riøe hverr sem hann ma mest af taka 
Al. IO821. segit pat Kåra at hann riøi hingat til min Nj.O. 
20718. ec(scal) gera per iamgott skip af hans kostnaåi, fyrren 
pessi herr riøi fra borg hans El. 94n. — Flt. 1. ok er pat 
mitt råå at ver riøim allir i bravt sem skiotazt Nj.O. 205?. er 
pat nu mitt råå at ver rføim å Prihyrningshålsa 206a. mvnv peir 
på ætla at ver rføim norår å fjall 2069. Nu er pat råå mitt kon- 
ungr, at vit bræår rføim pegar i nott firi meå okru liåi Eg. 
16519. — Flt. 2. mvn Glvnnar vilia at per rføit til pings 
meå honvm Nj.O. 634. mvn hann her brått koma ok drepa yår 
nema per rføit vndan 105i. pat synizst mer at per ridit ofan 
j årås Flb. 2, 172b. po at per riøet mioc hart SpR. 9 726. —
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Flt. 3. ripi peir sem hvatast M. 115s5. ok rfdi allir avstr 
med mer Nj.O. 208s. bidr hann ad peir rfdi leid sina GI. 
2288.

Boflhåttr.
Et. 3. Rid på til pings Rvnolfr Nj.O. 175™. rid. heim 

uestr til Breidafiardar Flb. 2, 97™. En t>v rid hann af baki 
Fs. Stå. 8O23. Rid fram pv 13048. — Flt. 1. ridvm vndan 
Fs. Stå. 125s». ridum at hialpa pæim hinom dyrliga dreng 
El. 3914. — Flt. 3. rfdit allir saman Nj.O. 2 1 523. ridit her 
framm gautu stiginn Fs. Stå. 13b?.

Nafnhåttr.
vid skvlvm rida til heimbods i Tungv Nj.O. 9316. Åsgrimr 

. . . bavd at rida med peim avstr 9325. ek mvn ok heim rida 
19214. på. mvn ek låta syngia mer messv ok rida sidan vestr 
yfir Ldmagnupssand 192i«.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. ek reid pessa gotu med fedr minum Fs. Stå. 1924. 
ok reid ek pér å skeid å Bråvelli Fas. 1, 1392«. oc reid ec at 
honum sem hardazt E. 195™. Vist reid ec nu sneypilega 244b. 
— Et. 3. a) reitt: En pat er pv reitt knvtinn. pa syniz mer 
at matt hefpi sva verpa at M. 18734. pu Sigurdr vått orminn 
ok reitt eldinn Fas. 1, 195o. — b) reidt: hvi reidt pu hing­
at? Nj.O. 2812. Sem pv reidt fram um skoginn Mar. 240i? = 
57536. — Et. 3. pa reip hann æsno til iorsala borgar StH. 
2614. pa es hann reip æsno til iorsalaborgar 27™. Varp kon- 
vngrinn vårr vid gripvnginn ok reid til Frb. 1928. Adils kon- 
vngr reip hesti vm disarsalinn 22i. — Flt. 1. par hlipverpir | 
harar borgar | grind vpp Ivco, | apr i garp ripom Gkv. 2, 364 (CR. 
75io.). Ver ridvm yt i myrgin Fs.Stå. 13137. pa er vid ridom 
tveir til hinna .v. alravstra hermanna P. 12422. — Flt. 3. apr 
per Givkvngar | ripot at gardi Skv. 3, 35i (CR. 69ss.). sått pu 
pann, kuad hann, | hinn micla skidgard hia engionum, par sem 
per um ridut El. 23™. — Flt. 3. peir bredr rido tveir fra 
odrom monnom Frb. 1414. Hægni konvngr ok Hilldir son hans 
rido oppt vpp i Sviavelldi 27si. es piopgata vas peira manna 
es ripo oc gengo Mjib. 23i. Epter vm sumarit, på er menn 
ridu til pings Eg. 2812. Sidan ridu peir Porsteinn vt ifer myr- 
jna 312ai. peir riduzat keisari ok Markvardr Fs. Stå. 26a.

23b*
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Vidtengingarhåttr.

Et. 1. I>a syniz mer at matt hefti sva verta at ec rita l>er 
tann knvt er J)v verir (= værir) alldregi sitan konvngr at 
Noregi M. 18 735. ok ådr ek riffa til tings, stefnda ek hånum 
til ohelgi GI. 9«2. — Et. 2. en tv, gramr! rit ir | glæms and- 
våni | fiotri fatlatr | i fianda lit Br. af Skv. I65 (OR. 652«.). 
adr enn tu riffir til tings Nj. 12014. en villda ek at tv riffir 
til tings med mer Nj.O. 21820. Villda ec, at tv riffir a myrgin 
vt af borginni Fs. SuS. 6li. Nv vildi konvngr en bidja tik 
attv syndir en tin fimleik ok riffir vtt a myrgin 65«. — 
Et. 3. atr Vilhialmr riti heiman M. 12315. ok råda atfavr vid 
Gvnnar tå er hann riffi ofan i eyiar Nj.O. 107n. ef hann 
riøi .iii. svmvr til tings 174is. ætlar tu at Gunnar riffi vafor- 
logann? SE. 1, 36228. — Flt. 3. nema teir riffe sciott a vit 
sin Al. IO2. Gvnnarr bavd at teir gisti tar er teir riffi af 
tingi Nj.O. 74io. Konungr verdr tessu mj^k reidr ok kvazk 
tat ætla, at margir fslendingar mundu kenna å sinum hlut, 
nema teir riffi sjalfir å vit sin Lds. 154io. En ådr teir riffi 
frå Vellankotlu kornn teir Hjalti tar Ss. 1, 21o.

HluttaksorO.
konvngr var riffinn a veidar Frb. 192«. Ok er hann var 

langa hrit riffinn 3 520. ta er menn uoru ritlnir or herade til 
tings Flb. 2, 15122. En to hevir hann set hesta riffna P. 127s. 
en hon man riffin heim til favdvr sins Nj.O. 2O22. konungs 
dottir var i brautu riffin P. 21823. hår fann ec heitingia | 
ritit i hring rætom Akv. 8o (CR. 7834.). Her var drengilega 
riffit af .i. (= einum) bærnscvm manni F. 19 325. oc rida (teir) 
alla leid ta er adr hafdi riffit Herburt 21830.

Nyislenska.
rid, ridi; ridum, ridum; reifl, ridi; ridum, ridum; ridinn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Riff eg håan Skjaldbreid skoda JH. 103n. Riff eg tå 
ur Reykjavik JT. 28617. — Et. 3. Nu er å brautu borinn vigur 
skær | frå Hlidarenda håm, tvi Gunnar riffur | atgeirnum beitta 
buinn JH. 54s. aldrei ridur hann optar | upp å fjallhagann sinn 
13812. riffnr hun (o: bxin) tvi betur ad, sem madurinn beitir 
sér betur 11, 1, 642. — Flt. 1, Riffum vid fram um flædi JH 
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131s. — Flt. 3. riøa menn freim (o: osnum) almennt i stdrum 
borgum IS. SG. 65io.

ViOtengingarhåttr.
Et. 3. Po rijde a Domur og Daude VI. 69i. ad daudinn 

riøi segg freim sizt, | er sjålfur ridur dauda BT. 214?.
Nafnhåttr.

Fordast fru ad riøa frann feigdar um sand BT. 102iø. Hvat 
mun frat undra, j er eg uti sje — | frrudgan frrætudraug | um 
frveran dal | skyndilega | skyi riøa JH. 14?. Um fjoll og dali 
frida | å fjbrugri sumartid | er Ijuft sem lengst ad riøa ST. 238i.

Hluttaksord.
I austri sést joreykur, gjorist frå gnyr, | guma sveit riøandi’ 

ad modunni snyr BT. IOO21.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Reiø eg yfir bårubreid | bruna-sund JH. 7512. — 
Et 2. Pu reiøst um fagran fjalladal । å fåki vbkrum, gbtu slétta 
JH. 67i. Af frvi ad fru reiøst henni of hart, og lofadir henni ekki 
ad bita TBH Bs. 15i.— Et. 3. Nu for vor Solveig til solar | 
um sæluhlid anda, | og reiø um grindurnar gullnu | til Grimla 
kongs hallar BT. 168is. (drengurinn) reiø honum (o: leggnum) 
um pallinn JH. 300is. freir reyndu ad bregda reipum um end- 
ann å bjålkanum, er hann reiø ad IS. 4, 1222a. — Flt. 1. 
Komum vid langt inn i skog einn mikinn og riøum sidan lengi 
Bus. 3, 41ii. Vid Porarinn riøum hægt yfir heidina IS. 5, 
3 6 020. sidan riøum vid fradan upp med hlidum Av. 16, 48ss. 
— Flt. 3. frå riøu hetjur um hjerod JH. 39i». Riøu freir ån 
aflåts hinn næsta dag Bus. 2, 17 027. Einn godan vedurdag 
skbmmu sidar riøu frau hjon i nåmunda vid hofdingjasetur 
freirra Burleigh-greifa IS. 4, 4O2so.

Vifltengingarhåttr.
Et. 3. nu vildi’ eg hann Raudkjoll riøi hjå | og reyndist 

mjer bezt fregar liggur å GT. 73ia. ef nokkud væri ad gert, 
sem riøi i båga vid hagsmuni fress (o: Austurrikis) Skir. 90, 
39n. — Flt. 3. Svo medan herja hépar stridir | um hallar 
gullna riøu grind, I hjå frjer jeg sæti, svanninn fridi, | og sjonr- 
um leiddi frina mynd KJ. 125s.



Hluttaksord.
Hann er ridinnfrå | heimum Midnåttar BT. 142io pærkost- 

udu sinum preknu lendum | i kænlega ridinn korfustdl GT. 
12216. vann hlaup hdglega I hondum samit, | ok geymdi gå- 
lega | å grindum ridnum OK. 9, 119s.

Rifa.
Fornislenska.

rif, rifa; rifom, rifem; reif, rifa; rifom, rifem; rifenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 2. pui at pu rifr pa oc ræner B. 107n. — Et. 3. ef 
madr fellir mann eda rifr klædi mannz NgL. 2, 67e. Jb. 22024. 
klorar hann pa sua oc rifr aull hans innyfli. at par af deyr 
hann Stj. 77sa. — Flt. 3. rifa (o: yrmlingarnir) sua ok slita 
skeinandi hennar sidur Stj. 97io. Enn nu hefi ek pat fyrir 
ferd mina . . ., at hunndarnir rifa mik i sunndr Fs. Sud. 
2115. ok rifa (o: peir) fra lasenn medr ollum skunda T. 255is. 
(veidimenn) riva or tannum peim (o: hundunum) pat sem peir 
ætludu ser til fenngiar B. 10732.

Vidtengingarhåttr.
Et. 2. byd ek per hundr, at eigi bitir pu holld Simonis, 

helldr rifir pu klædi hans Ps. 8724.
Nafnhåttr.

hvatvitna vill hann riva oc slita P. 151?. per skulut rifa 
mat af diskum Bs. 2, 143i.

Hluttaksord.
oc eigi vndir vald flivgande fugla eda rivanndda (=rifande) 

dyra B. 19i».
Påtid.

Framsoguhåttr.
Et. 2. fyrir hvi ræift pv klædi pin Stj. 616s2. oc pv ræift 

klædi pin med svt oc sorg 64926. — Et. 3. (hon) reif cl§pi af 
sér M^b. 7824. pa reidesk konvngr. oc reif af sér cl§pi 107i?. 
rifjadi hann saman varrarnar, ok reif or æsunum SE. 1, 3465. 
Hann upp ræistizc oc ræif af hænni klædi sin Str. 3424. — 

Flt. 3. Boa namo riki (rikir?), | rif o kiol halfan Am. 372 
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(CR. 83ø.). Rlfv p§r på ofan vefinn Nj.O. 279«. en peir adrir 
førunautar rifu af ræfrit af selinu Ld*. 23912

Vidtengingarhåttr.
Et. 3. En i hefnd pessar vanvirdingar batt Simon olman 

hund aa veg fyrir Petrum, at hann rifl hann i sundr Ps. 8721. 
ok syndiz mer sem ... leo rifl mik i svndr kvikan Fs. SuS. 
86si. en i annan stad uillda ek æigi at sol rifui j sundr nyia 
timbrueggi Flb. 1, 290«. — Flt. 3. En peir voro es pat segpo. 
at vargar rile hr§ hans Mjb. 9Oio. ok suo er sagt at suma 
gleyfti hon (o: kettan) en suma rifue hon til dauds med klom 
ok tdnnum Flb. 1, 52712.

Hluttaksord.
var par hverr fiskr or rodiriflnn Eb. 101«. casta peirenom 

brezka manni yfir hofvp ser oc hofpv nær j svnndr riflnn Jv. 
61s. Hvgda ec her i tvni | teina fallna, | pa er ec vildigac | 
vaxna lata; rifnirmep rotom Gkv. 2, 40s (CR. 75i#.). bæde 
af dyrum grimum rifnir oc i elldi brenndir B. 49si. var på 
svå at heyra nætr sem daga, at skreidin væri rifln Eb. 101s. 
Purpurenn oc onnvr en dyrstu klede varo riven, i sundr Al. 
9315. Doroddr vildi eigi annat, en aptr væri rifit sårit Eb. 88u.

Nyislenska.
rif, rifl; rifum, rifum; reif, rifl; rifum, rifum; rifinn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Polmynd: Rifst jeg ei upp, | pottreidur ægir | lemji 
minar | litlu rætur dS. 26io. — Et. 2. rffur (pu) sundur klædi 
pin Pus. 3, 75»i. — Et. 3. Leo stifur verka var | vigs ad gifur- 
legu ædi, brynju rifur Romular, | svo ræsir svifur å kné sin 
bædi Num. 6, 66. hann rifur sig i fotin, staf i hendi GT. 
78s. — Flt. 3. Nautin rifa stundum undan peim (o: hestunum) 
einn fotinn 13. 4, 5629.

Vidtengingarhåttr.
Et. 3. Hvers vænti’g? Brått mina’ ad borg | brodir Pygmalion 

rifl KJ. 147?. — Flt. 2. svo ad pjer ekki, nær pjer upprætid 
illgresid, rififf hveitid upp med Tang 10526.

Bodhåttr.
Flt. 1. rifum pau (o: bréfin) i sundur JJ Rand. 7812. — 

Flt. 2. Rifld pjer pad (o: brjefid) upp, major 13. 6, 255iø.
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Nafnhåttr.

ad beir skyldu rifa 611 hus borgarinnar nidur til grunna 
PM. Åg. 76i. Einnig såu menn, hvernig strauminum varø meir 
og meir ågengt i ad rifa burt stolpana undan boganum PP. 
Sms. 4924. okkr botti ekki annad synt . . . enn ad bau mundu 
å svipstundu rifa okkr i sundr FP. 35«. låttu bå skilja, ad 
bu munir innan viku rifa b& i sundr IIO21.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Eg reif sundur klædi min Pus. 3, 38s. reif eg bå 
(o: pilagrimana)isundr barna FP. llOas. Jeg reif migå nagla 
19. 1, 171e. — Et. 3. (hann) reif sundur klædi sin Fus. 2, 
93w. (fljotid) reif burt bru PP. Sms. 49ie. (ædsti presturinn) 
reif i sundur klædi sin 19. 4, 107is. — Flt. 3. Skridu beir 
(0: hoggormarnir) ad hinni hrædilegu okind, sem eg hafdi ban- 
ad, og rifu hana sundur i stykki Fus. 3, 3817. heldur rifu 
(0: beir) i sig kornid omalad 19. 4, 124«. På rifu brædurnir 
klædi sin Tang 2524. rifu klædi sin 39ss.

Vidtengingarhåttr.
Flt. 3. Forn mynd: Hvernig skyldi eg få hjå komizt ad 

bau (o: bessi dyr) rili mig i sundr? FP. 37c. og svo til bess 
ad vargar rifl ekki upp likin 19. SG. 156i.

Hluttaksord.
Skbmmu sidar fann jeg, ad jeg var rifinn ut ur kistunni 

PP. Sms. 4217. Jeg vida um lifsins hef vegleysu reikad | svo 
vinlaus sem rifin frå stofninum grein GS. 54i. En svo sjer 
hann skel . . . kolmorauda og skordotta, og gott ef ekki rifna 
JH. 30318. Pegar beir finna skikkju ydar rifna Fus. 2, 2059. 
neglurnar sé rifnar Fk. 88, 138b27. På er Skylla | ur skipi 
voru | hafdi hremmt fyrr । ok å hol rifit OK. 12, 149i.

Rfsa.
Fornislenska.

ris, risa; risom, risem; reis, risa; risom, risem; risenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. En ef ec ris vp a bribia dege Mfcb. 84is. Med sælv 
syniz mer fail mitt, bar sem ek riss sælli vpp Hms. 1,46 3». —



369
Et. 3. a) riss: Ipron mono peir gera ef necqverrriss afdæpa 
oc cømr til peira Leif. 3718. Konvngr riss vpp M. 31i. riss 
(o: fuglinn Fenix) sua upp annan tima af sealfs sins eiginlig- 
um auskum Stj. 7420. Sem gestr riss vpp arla 384so. Hvar 
sem hon (o: nåtturan) ferr. pa riss oli scepnan vpp i mote 
henne Al. 152ie. — b) ris: oc berc a hurp hverge es upp ris 
StH. 2 1 535. ef madr ris upp or dorne NgL. 1, 23n. Vm mor- 
gininn arla ris Asbiorn upp Flb. 1, 527s. um nottina er menn 
voru sofnadir ris Porgeirr upp 2, 163s. ris af hanum gott ord 
P. 4123. — Flt. 1. pa er vér risom up af asdar daupa StH. 
2 720. ef vér risom upp af axdar daupa 182o. (vér) risum 
kykver upp 149i. ymist gerandi, saarliga fdllum edr biugir vpp 
risum Mar. 338s. — Flt. 3. vprisodagr sa es valper menn 
Gups risa up til eilifrar dyrpar StH. 28u. omilder risa ege 
up i dorne Eluc. 39is. es da/per menn risa vp M^b. 972. stor- 
ar år risa vid peim vida Al. 54is.

ViStengingarhåttr.
Et. 1. p6tt ek risa varia or rekkju Grett. 17427. — Et. 3. 

pat synizst mer rad at pu leggizst nidr en risir upp ofan- 
verda nott Flb. 2, 97n. — Et. 3. Sa es ilir es lægesc hann 
mep paulo i illo. at hann rise upp mep honom i gopo StH. 
17816. Af pvi es rett at trua at hverr rise up mep peim 
aldre oc vexte sem hann fér or heime Eluc. 45io. pa rise up 
sveinn sia af daupa Ps. 818?. pa risi kona sia heil vp Mjjb. 
7721. pikki mer vera mega at nockvrr risi så vpp i sveit at 
honom se vidsjåvert Nj.O. 156s. peir . . . muno eigi trua pott 
necquerr risi up af dæpa Leif. 45s. — Flt. 1. bllum er oss nu 
sjå kostr audsær, at vér risim allir upp i moti Haraldi kon- 
ungi Hkr. 55is. — Flt. 3. rise peir vpp i mote per er adr 
hafa gengit undir pek Al. 133o.

BoOhåttr.
Et. 3. Nv ef pv fellr, ris vpp Hms. 1, 46785. Ristu upp 

StH 1832. Af pui ristu upp oc far 202si. nott pv risat, | nema 
å niosn ser Hm. 112s (CR. Ilis). — Flt. 1. Risom ver up 
af andar daupa til lifs StH 2827. Risom vér upp fra synpa 
daupa til gopra verka 182si. risom up vip oc forom til bønar 
Leif. 9721. — Flt. 3. Risit upp ok hirdit eigi at ottaz Ps. 
729. Risit vpp skiott Stj. 39331.
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Nafnhåttr.

eigom vér pa oc aller upp at risa StH. 44a. matti hann eigi 
or hvilo risa marga daga sipan Leif. 10229. pora J>o at risa 
vid Al. 146i. vera drepinn ok risa af dauda sa pridia degi 
Ps. 619.

Hluttaksord.
Jjat (o: hpfup) hdf hann yver alla engla uprisande StHl^s. 

pann hinn sama, sem fyrr harmadir pu fyrir astarinnar hita 
aa krossi deyianda, satt pu a pridia deghi af dauda vppris- 
anda Mar. 33721.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. A mipre nott reisek upp StR. 62is. oc reis ec vp a 
enom pripia dege Mfjb. 852. Up reis ec 96ie. ræis ec upp af 
dauda GNH. 63i«. — Et. 3. Fvr hvi reistu sva snimma vp? 
Leif. 10226. pv reist vpp af dauda å pridia degi Fs. Sud. 14Oio. 
pu reist af dauda aa fyrsta paskadegi Hms. 1, 41212. — Et. 3. 
pa reis iob upp StH. 97u. hann feli nipr ilir ocreis upp gopr 
17815. pa reis ioseph upp 183i. Næst eftir Abimelech reis vpp 
hertogi Israel er het Thola Stj. 40322. — Flt. 3. sia peir ovine 
sina i qvolom pa es forpom riso i gegn peim Eluc. 53i?. riso 
upp likamer daupra manna StH. 6928. Sipan riso peir upp 
scyndelega 73e. pa riso upp prætomenn i gqgn honom 17526. 
pa risv peir vp heiler Mpb. 10520. herads menn risv vpp arla 
Stj. 391w. vm morgininn, er menn risu vpp Eg. 319n.

Vidtengingarhåttr.
Flt. 3. (Lucianus) sexde orp ællom beoiar monnom at peir 

rise upp snemma StH. 20324. pa svndisc fostro peirra sem p$r 
risi up or grofom sinom Leif. II625. syndizt sva sem harin 
aa hofdi honum risi i gegn eldinum Hms. 1, 588ss.

Hluttaksord.
pa vas iesus cristr risinn up af dæpa StH. 72i?. (peir) 

fundo .xj. postola pa es reoddo of pat. at drottenn var upris- 
enn 73?. ætludu Judei Jesum vera einnhvern af fornum spå- 
monnum af dauda risinn Ps. 526. voro menn eigi upp risnir 
GI. 2219. raTmm ero rog of risin Sd. 37e. iol vær ero risiN 
af bvrp drotteNs vårs Åg. I15. gypinga peirra er eige trupo 
iesum criz upp hafa riset StH. 1772«. at mæren palladia hafpe
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nit>r fallet oc . . . riset upp heil 20782. beir trvbo eigi Mm 
er beir sq hann up hafa riset Leif. 22«.

Nyislenska.
ris, risi; risum, risum; reis, risi; risum, risum; risinn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. En jafnskjbtt sem bu kemur heim med betta, ris eg 
upp af likfjblunum Pus. 3, 76a. Upp! gladur nu risegafgros- 
ugum blett | og geng medan endist mér dagur ST. 79u. — 
Et. 3. bangad sem Gardars | gamla ey | hå ur hafi ris JH. 
37?. Hamragirding hå vid austur | Hrafna ris ur breidri gjå 
106b. Hvitur fram å rostum ris | reydar blåstur hår ST. 93i. 
studdur mentum bjédar hagur ris 15612. beim ris hugur vid 
beirri svivirdingu og smån 11. 1, 71i. — Flt. 3. dbkkt er å 
djupi | dimmar bidur risa JH. 36is. Vid nordur risa Heklu tind- 
ar håu 5 222. bar risa UPP afbragdsmenn ad viti og hreysti 
PM. Åg. 141ai. ba risa bau (0; godin) bil i einu ur sætum 
sinum Stoll 2 920.

V idtengingarhåttr.
Et. 3. Jeg byd bér, bå ungi madur, ad bå risir upp Tang 

102ia. — Et. 3. ekki eldgålkn | eda, upp bo risi, I hundrad- 
hentur buss JH. 20317. — Flt. 1. Huad ma Hug vorn giedia | 
hier nu meir enn Trua, | ad vier epter Dauda vpprijsum ad 
vijsu Vb. 5717.

Boflhåttr.
Et. 2. Hnig bå hoglega | i hafskautid mjuka, | rbdull rosfag- 

ur! og ris ad morgni JH. 78i. Ris bvi upp KJ. 144i«. ristil 
verka, nu er årdags stund ST. 1542. 6, manna big> Island, og 
ris med årum 221«. Ris upp, et og vertu med godu gedi Tang 
65n. Stulka, jeg skipa bjer, ris bå upp! 10128. — Flt. 1. 
hbfum hljott heldr, | hratt upp risum OK. 4, 3632. — Flt. 2. 
risid upp og fordid ydr i skyndi Lus. 2, 1701«. Risid upp 
stormar Myn. 53n. Risid upp ber dånu FP. 28u.

Nafnhåttr.
Så eg i ungum | æsku blbma | stjbrnur ur himin- | straumum 

risa JH. 22921. Pad eru farnar ad risa upp raddir mdti bess- 
um osoma 309«. svo aptur mætti’ ur deyfd ok dauda | dafnandi

24a*
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risa landid snauda ST. 15212. pad var upphaflega eigi åform 
Luthers, ad risa algjorlega å moti påfaveldinu PM. Åg. 173a.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. reis jeg ur rekkju KJ. 145s. Reis eg på å fætr IS. 1, 
14425. — Et. 3. Rann på dagur, reis af austurstraumum | 
rodulskin JH. 2o. En solin reis hin sæla, [ sveipadi skyjum 
frå 136io. Einn morgun snemma Gisli reis ur rekkju GT. 78?. 
på reis upp hinn fjblrådi Odysseifur U. 1, 72s. — Flt. 3. 
risu på upp allir gudir i einu ur sætum sinum 11. 1, 23i«. pess 
vegna risu menn upp å moti Sokrates PM. Åg. 42w. En å 
medan hann var par nyrdra, risu Grikkir upp af nyju 49io. 
en Jotar risu ondverdir i mdti 143s2.

HOtengingarhåttr.
Et. 3. pad måtti segja, ad einn flokkur risi upp moti hon­

um, pegar annar var nidur bældur PM. Åg. 157i. — Flt. 3. 
Forn mynd: um upprisu daudra og hversu sumir risi fyrr 
upp enn sumir sidar LLH. 272.

Hluttaksord.
Risinn Bjorn ur rustum er JT. 3O7io. Spåmadur mikill er 

upprisinn medal vor Tang 102i». Johannes skirari er risinn 
upp frå daudum 104is. på eru jotnar odar en lidur risnir upp 
aptur HB. 43i. Sæludalur, sveitin bezt! | sdlin å pig geislum 
helli, | snemma risin seint er sezt JH. 154s. Bidur hun hrein, | 
unz hitta fær | bustadinn forna | betri og fegri, | frå unnum 
blåm | endurrisin BT. 41Risin dros ur djupi Ijosu — | 
dropar lida af håri nidur — | breidir snjofga blæu å stråum 
ST. 1718. og hefdi ollum risid hugur vid, er Por seildist svo 
hått HB. 38io.

Rista.
Fornislenska.

rist, rista; ristom, ristem; reist, rista; ristom, ristern; ristenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. a). eldri mynd ristom: Ristom run å home Eg. v. 
9i (134i»). — b) yngri mynd rist: Pvrs rist ec per Skm. .



373
36i (CR. 23it). sva ec J>at af rist | sem ec f>at åreist 36s 
(CR. 23is). sva ec rist | oc i rvnom fåc Hm. 157i. benna rist 
ek mefl Jiunnu | Qjytr jardarmen) bardi | einum ut frå Spåni | 
ofund-krok i dag hroki 18. 1, 169?. — Et. 3. lætr bar 
breida nidr uxahud blodga ok sezt bar yfir ofan sialfr ok rfstr 
umhverfis å iordunni hiå bér med blodrefli sverds bins niu 
reita Mar. 148i. — Et. 3. Hola baro ristr hlyrom | hreysti- 
sprvnd at svndi M, 228aia. (Otkell) rekr sporann vid eyra Gunn- 
ari, ok ristr hann mikla ristu Nj. 53i». .ix. ræita ristr Prandr 
alla uega vt fra grindunum Flb. 1, 5 5 628. Olafr konungr ristr 
kross j lofa ser 2, 140is. — Flt. 1. En er aptr fara runnar | 
unn-viggs of haf sunnan, | ristum heim at hausti | hval-fron 
til Nerbonar 18. 1, 161i». — Flt. 3. rista mænn bar af stærc- 
ar alar 8pR. 49is. reip bau er fyrr ræddum wer um er mænn 
rista af fiskum be™ er rostungr er calladr 5O22. Eptir bat 
tekr hann at yrkja kvædi, en beir rista eptir å speldi Fas. 
2, 55821.

BoShåttr.
Et. 3. tak ål kvikan ok rist hann Syn. 47 Is.

Nafnhåttr.
a horni scal b?r rista Sd. 7i (CR. 6823). a lofo(m) scal b?r rista 

9i (CR. 632b). a stafni scal rista 10i (CR. 63is). a berki 
scal b§r rista j ok a badmi vidar lli (CR. 63bo). Veiztv hve 
rista scal? Hm. 144i (CR. 13s). Skalat madr runar rista, | 
nema råda vel kunni Eg. v. 48i (267io). en ek mun rista å 
kefli 28612. Svå var skipat mpnnum med fe bessu, at bat skyldi 
engan krok rista Ld\ 85».

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Sva ec bat af rist | sem ec bat å reist Skm. 36« 
(CR. 23is). ba er ek reist, | bå er ek renna gat I kaldan straum 
kili SE. 1, 716i (Ht. 101i). enn ek reist bér runar a skilldi 
hans, at Fs. Sud. 38si. — Et. 3. gjålfrstodum reistu grædi | 
glæstum Hkr. 57Oais (= M. 51a32. Fms. 6, 252is. SE. 1, 498«), 
— Et. 3. oc reist meb fingri sinom crossmarc MFb. 10528. 
hann tok vid horninu ok reist å runar Eg. 134i?. en hann 
reist ninar å staunginni 20820. Egill reist ninar 267is. oc reist 
nafn sitt a stavenom Str. 6615. — Flt. 3. ba ristu beir Por- 
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odr i sunndr i streingi felldi sina 6H. 152i«. kilir ristn haf 
Lista Hkr. 274aai (= OH. 55si).

HluttaksorO.
Nv er blopvgr orn | bitrom hiorvi | bana Sigmvndar | abaci 

ristinn Skv. 2, 264 (CR. 59ie). Barfaistinn nemr brjosti | 
bordheim drasill skordu SE. 1, 49812. voro i horni | hverskyns 
stafir | ristnir oc ropnir Gkv. 2, 22s (CR. 74is). såk å telgdo 
talkne | tio launstafe ristna Eg. v. 48« (267is). brast rikula 
ristin | rit Hkr. 56Oaio (= M. 18x). ristin scalf i ravstom | 
ravng M. 102b2s. at ganga skyldi undir jardarmen pat er torfa 
var ristin or velli LP. 5I22. ristnar hafa verit runar Eg. 
26625. med runakefli pvi, er visur pessar våru forkunnliga vel 
å ristnar Grett. 1545. er hans kyn kvalid | ok konur ristnar 
Merl. 2, 32x. flaustum var på flod um ristit Hkr. 532b24. Nu 
var ristid a stavenom. at Tistram hafde par lengi bedit henn­
ar Str. 6618. oc upp las pat er a var ristit 6627. madr så, er 
Helgu hafdi runar ristid Eg. 27715. ok hafdi hann pat ristid 
henni 278i.

Nyislenska.
I nyislenska erpetta sagnord venjulegaveikt: ad rista, eg risti; 

^åtid: eg risti; hit. ristur. — Nutid, frsh. flt. 3.: ad hin munn- 
frida | mey um liti | bleydiord pad, | er i biodi rista | budlungs 
sveinar | å baki ydru JT. 3 7 24. Hvorki tjårflokkar | fold på 
yrja | né ardrjårn | eybarm rista OK. 9, 60i. På fara runir ad 
tidkast, er menn rista i målma, å steina eda tré PM. Åg. 
140a. — Vth. flt. 3.: Aptur segja sumir menn, ad konur . . . 
risti ekki eins djupt og sjeu ekki jafnpolgodar ad grafast til 
botns i neinni visindagrein BB. RK. 3O21. — Nafnh.: verd jeg ad 
draga hann (0: ploginn) lidlangan daginn og rista jardveginn 
Pus. 1, 14s6. — Påtid, -frsh. et. 1.: ok ramt regindjup | rista’k 
gegnum OK. 7, 131s. — Et. 3.: Nær bad ros på risti | run, af 
vindi skekin, | naudug å sjåvarsandi, | sjer ad fyrirgefa? BT. 
71?. — Hluttaksord.: ok at einn hefik | til enda penna | græd- 
is heim | gegnum ristan OK. 5, 194s, ristan stein få pu | 
runa letri JT. 214». gætid ad gudlegri run, | sem gydjunnar 
rist er å spjaldi 1926. Leturgjord pekktu peir menu eigi, en rist 
hafa peir å hamra og hellnbjorg ymsa merkiiega vidburdi PM. 
Åg. 13 926.
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Sterkar myndir.

Låtid, frsh., et. 1.: reist jeg og fådi BT. 22*. Et. 3.: Reist 
smid pessa | i Rom sudur | Albert Thorvaldsen | fyrir årum 
tolf JH. 63ai. Hluttaksord fortidar: Helzt munu runar hafa 
verid ristnar å kefli TPH Elding 7022«.

Rita.
Fornislenska.

rit, rita; ritom, ritem; reit, rita; ritom, ritem; ritenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. nema pars ek rit samhliodanda hverngi er ek rit med 
vexti hQfudsstafsins IGL. 10i. ek rit Ils. rit ek lin. okritk 
a persa Ivnd 12i. Veik mynd rita: pvi rita ek tilpin vm riki 
konungs aa Indialandi Al. 164«. —Et. 2. ræki ek æigi livart 
pv ritr ø pitt eda a IGL. 3i». pv ritr 122. pv ritr 14n. 
Veik mynd ritar: par er ord at pv ritar par q. er flester menn 
rita i 7io. — Et. 3. Veik mynd ritar: helldr ritar sinum 
stofum hver piod sina tvngv IGL. lio. en po ritar hon til 
konungs Al. 9122. Hann ritar medr pæim T. 7712. — Flt. 3. 
sem æigi rita grikkir latinv stofvm girzkvna IGL. 1?. Enn 
po rita ensker menn enskvna latinv stpfvm Qllvm peim er 
rettræder verda i enskvnni lis. sem grikkir rita i Qdru lik- 
neski langan staf enn i Qdru skamman 5i?. Sva rita peir 
e skaman 5is. Måse pæir af lifs boc oc ritasc eigi med ret- 
låtom GNH. 6819. Eigi verdr séd, hvort hér skal lesa rita 
eda rita og pess vegna eigi heldr, hvort myndirnar rita og 
ritasc eru sterkar eda veikar.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. po at ek rita (= rita?) æigi fleiri raddarstafi enn 

raddernar fvndvz i vorv mali IGL. 5m. sel pv mer teki pat 
at ek mega rita Hms. 1, 2522. — Flt. 1. po at vér ritim 
(= ritim) hana (o: på iartegn) efre en adrar GNH. 156n.

Nafnhåttr.
Hér verdr eigi séd, hvort lesa skal rita eda rita, af pvi 

ad skinribækrnar gera eigi gloggvan mun å i og i: Hverega 
tvngv er madr skal rita annarrar tvngu stQfvm IGL. lu. at 
rita ok lesa 2«. pa er po gott at rita pat ad er grein enn aa 
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raddarstofum 5u. oc bæb° hann rfta hvé hann skyldi heita 
StH Ilso.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et 1. sem alla hefl ek samhliodendr samda i tat mark nv 
sem ek reit snemma i peira vmrædv IGL. 1323. En ec reit 
tetta. qvad pilatvs M])b. 82i. Veik mynd: at hann mæler a 
mot sva morgvm monnvm skynspmvm sem bædi letuz sialfer 
kveda tetta ord adr ek ritada pat ok sva hæyra adra menn 
kveda sem nv er ritad IGL. 8is. I fyrstu bok ritada ek per 
um lios tungis Al. 1652. — Et. 2. Veik mynd: tv ritad- 
er earn par sem ek munda iarn rita IGL. 7n. — Et. 3. en 
pilåtus reit rit StH 17422. hann reit i gotspialle sino pau 
verc drottens flest es hann georte i mustere 181u. Lucianus 
prestr reit søogo tessa 2O4so. En es tat rit vas ritit Pa m§lti 
hann vid pann er rét Leif. 9414. — Veik mynd: sem sa er 
pilika luti mædr honum visse oc sialfr ritade T. 30is. — 
Flt. 3. Rumveriar ritadu fyrir stundu til min Al. 160s.

ViOtengingarhåttr.
Et. 1. er tu batt mik mioc kostgæflega at ec ritade med 

scoramu male noccora huggan tins fiolscyldis GNH. 14.
Hluttaksorfl.

a) sterkar myndir: hann er samsettr af deleth ebreskvm staf 
er heiter sade sva ritnvm IGL. 1220. En er teir fyldo alla 
hluti, pa er ritner varo um Jesum, ta toco t0ir hann ofan 
af crosse Ps. 2 1 885 tar hefl ek vid giorfa tessa stafi flora er 
her erv ritner nv LGL. 3o. Bok rédu på blidir | byrskids vid­
ir sidan | (verdr så, er venst å dyrdir | vitr) gullstofum ritna 
Lv. 7s. at teir skilte ritningar spamanna tær es of hannværo 
ritnar StH. 19022. er ioan sa nofn teira postola riten yver 
hlipom ennar himnesco ierusalem 17s. Fyr hui væro næfn postola 
riten yfer hlitom himnescrar borgar 17o. sem tessa kostar 
væri rftin nofn teira IGL. 9w. nofn fyr ofan ritin IO19. Eta 
hverso meondo fyllasc ta ritningar spamanna es ritet er of 
mic 171o. en pat var ritet latfno stofom. oc grixcom oc eibreisk- 
om 17422. En es bat rit vas ritip Leif. 94is. sem ritij> es 9428 
sva es ritit of helgau anda Ildso. Enn es tar sva riti]) 1293«. 
pvi at sva es ritit at 14921. bviat sva er ritip M^b. 1055.—
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Veikar myndir: voru bæir vanar ritader T. 72i. Ritadum bæim 
sidsæmdum 4412. su kenning, er ådr var ritud SE. 1, 452«. ]?å 
vitradesc sa i licam. er ritat hevir tal allra valldra manna 
sinna å lifs boc GNH. 6817. sva sem ritat er i gudspialle 8Oio. 
er sva er um ritat i salme 177b. at engi gætr ritat ne rann- 
sakad Str. II20. hvart J>at er ritat um bænna scirum eda ann­
an SpR. 11722. Eigi dyl ec at ec hava bvi nér ritad til hans 
Al. 129?. oc ver megem allan alldr lifa i loflegri frasognn beira. 
er var storvirki vilia ritat hava I6O2.

Nyislenska.
I nuveranda måli er ^etta sagnord venjulega veikbeygt og 

gengr eftir a-beygingunni. Pb finnast einstakar sterkbeygdar 
myndir. Påtid, frsh. et. 3.: reit hann bå brjef og idkadi vis- 
indi Fjol. 4, 2,2722. Hann beiddi um spjald og reit bar å Tang 
8529. Hluttaksord fortidar: bessi fråsogn ... er mjbg mikils virdi, 
bar sem hun er ritin af sjonarvotti Id. 4, 363is.

Rjéda.
Fornislenska. 

ryb, ridba; riobom, riobem; raub, ryba; rubom, rybem; robenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Eldri myndin: rjddom spjpll i dreyra Eg. v. 92 (1342«). 
rj6dom sverd i biddi v. 39i (237is). — Et. 3. vitt rybriarnn 
a ytom | Olafs mogr en fogro M. 143b2. Ox rydsk, eisur 
vaxa, i allmdrg, loga hallir, । hus brenna, gim geisar, | godmennit 
felir, biddi SE. 1, 50628. — Flt. 2. riodvm ver af reidi | ravnd 
6H. 209ais (= 6Hm. 67asi. Fms. 6, 1297). ver riddvm spior 
biddi Nj.O. 8417.

Bodhåttr.
Flt. 1. Riddum gyldis goma, | gjorum riks konungs soma 

IS. 1, 17 822.
Nafnhåttr.

ber er sømra | sverb at rioba, enn frib gefa I fiandom blu- 
om HHv. 347 (CR. 4622). mvno synir Givea | af sifivgom mer | 
eggiar rioba? Skv. 1, 507 (CR. 5622.). Treystvsc egg fyrir 
avstan | (ybr tiobi gvd) rioba | (nascari flo nyra) | Nørvasvnd

24b
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(til vnnda) M. 161ai7. (at peir skylldi) rioda stalla med blofli 
hans Frb. II27.

Hluttaksord.
Skåldin hafa hluttaksord nutidar af rjdda sem nafnord og 

hbfudord i kenningu: Rjddandi mun råda | randabliks or landi | 
oss, nema Einarr kyssi I oxar munn hinn punna Hkr. 578aa2. 
Nu hykk rjddanda reidu | rogors pvi at veit gorva | pegi seim- 
brotar segja | seggjum hneitis eggja 515a?. dreyrgra darra 
riodendr Jv. dr. 10i. riodendr randorma 17?. Ping baud ut 
hinn ungi | eggrjodandi pjddum Hkr. 514au (=Fms. 6.221a).

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Fiarri pv gect, | mepan ec a Fafni ræde j minn hinn 
hvassa hior Fm. 28a (CR. 61is). ok raudk at par odd ok egg 
GI. 2525. hitt var fyrr er flarri | fostrlandi ravp ec branda M. 
lOlbsa. på er ræfrvita Reifnis ( rand ek fyrir S vold til audar 
SE. 1, 40012. — Et 3. er pv a Fafni råd; | pinn inn fråna 
m$ki Fm. li (CR. 592«). Hdss arnar rauttu hvassar | hrodigr 
konungr! biodi, 1 imr gat kras hvars komut, | kloer ådr hingat 
færir Hkr. 555b? (rædtv Frb. 199b23. raud pti Fms. 6, 15928.). 
hiz er rautt fyr Nizi | tiggi Tyrfings eggjar M. 79a2». pv ra'tt 
skQglar skyia | skod Gr. Afh. 75n. pv ravdt 1720 (= SE. 2, 
11411.). — Et. 3. Snarr ravp Sygna harri | sverp a uthlavps 
ferpom M. 142asi. vlfr raup a her davpom | tepr 222bi5. Ravp 
siclingr sverp 226ais. ravpsc ylgiar tonn 226b2. — Flt. 1. 
ver rvpom vapn i dreyra M. 148aio. par skorpv vit | skærp- 
vm geirvm j blod or benivm | oc brand rvpvm Grott. 15s (Sæm. 
Ed. Bugge’s uig. 327). på er å Serkjum I sverd vår rudum 
Fas. 2, 548an. — Flt. 3. favgr sverp rvdo fyrpar M. 124b2s. 
borp rvpv fregir fyrpar 219bø. Hitt var fyrr | er folld rvdv | 
sverpberendr | sinom drottni Frb. llaso. sverd rudn snjallir 
fyrdar | snorp IS. 1, 173s. Erlingr gékk, par er okkur | ogn- 
sterkr rudust merki | (frægr med (réd?) fremd ok sigri | flein- 
lundr) at drémundi 172ss.

ViOtengingarhåttr.
Et. 3. øngr var fremri | sa er fold rydi, hilmis arfi Rm. 26e 

(CR. 5917). (at hann) rydi par at odd ok egg, er Porvaldr krokr 
féll å Hrisateigi GI. 25n.
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Hluttaksord.

er vollr rodinn, | en vig bodin Merl. 2, 69a. Gubs englar 
bera bar crpss enn helga fram . . . sva dreyrgan oc sva blobe 
robenn sem hann var i pisi crist StH. 451. Ræsir lét af rod- 
num hansi | Rinarsdl å marfjoll (måfold?) skina SE. 1, 518u. 
rifnir mej) rotom | rojmir i biobi Gkv. 2, 40« (CR. 75i«). en 
rodnir aller stallar i blodinu Flb. 2, 1842». Scioldo knegod 
bar velia | oc scafna asca, | hialma gullrojma | oc Hvna mengi 
Akv. 4s (CR. 7821). Sett hefir sina drottar | sigrstod konungr 
rodna | blikmeidundum biodi | baugalåds fyrir augu Lb. 422. 
Mal er mer at riba | robnar brætir Hund. 2,492 (CR. 52a.). 
b$cr våro binar I enar blåhvito | robnar i vers dreyra Ghv. 
4«. (CR. 87so.). vocbo drengir | med dorr robin | blod Bein- 
teini | abr bana fengi M. 213b26. rekkar styrdu rétt til jardar | 
rodnu bardi SE. 1, 6782 (Hl. 63<). skerdir gekk i skfirum 
Hlakkar | Skoglar serks fyrir rodnum merkjum 678is. (Ht. 
64i). hefui ec nu noccut tbnn a beim rodit Flb. 2, 36i.

Nyislenska.
ryd, rjodi; rjodum, rjddum; raud, rydi; rudum, rydum; rodinn.

Nafnhåttr.
Heimter til sip Hertugan bann I Holofernem sterka, | sem fleina 

rioda fulluel kann Vb. 13029. su mentan b°tte meira verd | 
mildum Gude enn rioda Suerd 148u. ådr i ynglings | undum 
nædi | reginspannar | at rjdda hyrnu JT. 68is.

Bodhåttr.
Flt. 1. Riodum Brand med hardre Hånd Vb. 14023. rjdd­

um randhæng | rekka biodi JT. 44«.
Hluttaksord.

sonur mjer ad fotum | daudasærdur lå | og dreyra rodinn 
JH. 225i«. Sjerattu Snæfells | snjofga tind, | solu rodinn, | sveipt- 
an boku 24is. Eg så big sidla a kveldi, | sveif i vindi fley, | 
rennandi roduls eldi rodinn ST. 95i«. at ur hlyrrodnum | hesti 
streingja | sinn hal hverjum | hausi gripr OK. 12, 48«. bad eru 
skrautskildir | Skjoldunga, fådir, | Ijonum merktir heidblåm, | og 
hjålmar rodnir BT. 12512. Å morgu landi | hefir hann mæki 
rodit OK. 9, 128«. eg hef oviljandi rodid fingurgoma mina 
Pus. 2, 2022«.

24b*
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Rjdfa.

Fornislenska.
r^f, riufa; riufom, riufem; rauf, ryfa; rufom, ryfem; rofenn.

Nutifl.
Framsoguhåttr.

Et. 1. traudr ryf ek trygder sidan Nj.O. 672«. En ef ek ryf 
ord min, J>a ma ec {)vi brigzli seint af mer koma Fs. SuS. 
16218. — Et. 2. en ef tv ferr eigi vtan ok ryfr s§tt tina. tå 
man tv drepinn vera her å landi Nj.O. 11 lis. — Et. 3. Por- 
geirr hleypr upp a husit ok ryfr Flb. 2, 156is. ef madr ryfr 
tann dom Js. 7 s. sa er ryfr dom logsamdan 819. sa er r^fr 
ddm Jb. 19218. ta sekiz sa indrk vid sakar abera er tann dom 
ryfr 1922«. — Flt. 3. tar sem teir riufa bunka sinn til upp- 
skipanar Jb. 322ib. hvat vertr Odni | at aldrlagi, | ta er rivfaz 
regin Vm. 52b (CR. I625). enn i Prvdheimi | scal Porr vera | 
vnz vm rivfaz regin Grm. 4« (CR. I81).

Vidtengingarhåttr.
Et. 2. Gerdv eigi tann ovina fagnad segir Kolskeggr at tv 

rivlir s§tt tina Nj.O. 11219. — Et. 3. ta kann vera at rivflz 
giofin M. 12212. — Flt. 2. en to ticki mer mikitvndir. atter 
riiifit eigi tessa sgtt Nj.O. 6 528.

Bodhåttr.
Et. 2. ridf alldri s$tt tå er godir menn gera medal tin ok 

annara Nj.O. 8520.
Nafnhåttr.

teir er verr villdo vm røta tolto at Magnvs konvngr villdi 
rivfa settina M. 22ss. eigi mvnv teir riufa tå sått er ek geri 
Nj.O. 65?. mvn hann riufa s§ttina 103i. tat a huergi at 
riufa Jb. 32124. ticki mer tat opt ridfaz (les rivfaz) er 
skemra er at fretta en slikt Nj.O. 25929. vard tå at rjufast 
su illingaseta Bs. 1, 142si.

Påtid.
FramsSguhåttr.

Et. 3. ravf styriar gart M. 226bs. tar sem Gvnnar ravf 
s$tt vid tå natna Nj.O. 106s. ravfsc resis lid M. 218b22. eptir 
tat raufzst fylking Burizlafs konungs Flb. 2, 123ib. raufsk 
Hildar sky I vid Hvitaby SE. 1, 524?i. — Flt. 2. hitt er verr 



381
er I>er ruftit dom allzheriar Flb. 2, 1712«. — Flt. 3. Norp- 
menn einir rvfu eigi leipangrinn M. 128n. Peir rvfv ok segir 
Mordr s^tt å Lytingi Nj.O. 168«. hlupu peir upp å skålann 
ok rufu Grett. 1851. på rufti peir safnadinn Eg. 69». peir rufu 
samnadinn Flb. 2, 457a«.

Vidtengingarhåttr.
Et. 3. b§ri pat på sva vid at hann ryfi s§tt på er ger v§ri Nj.O. 

102a7. Porgeirr nefndi ser vatta. at Gvnnarr ryfi s§tt å peim 
10312. (Sveinn konungr) kvad hann at heimilu skyldu skiljast 
vid sin mål, ef hann ryfi sættina Fms. 11, 3 5 622. par til, er 
annad hvart væri, at pat ryfiz, eda Fs. SuS. 55«.

Hluttaksord.
Var pa enn rofinn valrinn OH, 2257. at sættargerd su uar 

rofin er Flb. 1, 372s. uæit ek at konungr mun pui uallda at 
sættin er rofin 2, 11 lis. hann hafdi rofit oc uppsagt astar- 
pocca hennar Str. 7lis. honom potti allosannlict at døma Sig- 
urp sekian pess malsins er . . . ongir hefpi rofit par til M. 
183e. illa hefir vordit segir Njåll er Husfreyia min skal hafa 
rofit grid Nj.O. 562«. hefir ydr pat sjaldan rofizt, på er ek 
hefi pat sagt ydr Es. 5817.

Nyislenska.
ryf, rjufi; rjufum, rjufum; rauf, ryfi; rufum, ryfum; rofinn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Flt. 3. solargrams ei rjufast heit JT. 20812.
Vidtengingarhåttr.

Et. 3. en meiri von er hins, ad hann rjufi (o: grid og sått) 
MJ. HM. 65i. — Flt. 3. bid på hina ungu menn, ad peir låti 
kyrrt um sinn, en rjiifi på hauginn, er peir hafa fundid mig 
ådur JH. 27821.

Nafnhåttr.
Ad svo mæltu pagnadi drottning, svo ad konungssonur kæm- 

ist ad, til ad rjufa pognina Pus. 1, 56s2. pvi er oss bezt ad 
fordast raup og reidi | og rjufa hvergi tryggd nje vinarkoss 
JH. 44e. hvernig å eg ad rjufa slik særi, ån pess ad verda 
hengdr fyrir drottinssvik ? FP. 49ao.
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Bodhåttr.

Et. 2. Svarthoku hrygdar raka rjuf | rosfingrud dis ST. 61io.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. eg rauf so opt minn Eid Vb. 83«. — Et. 3. sann- 
kollud hnje Jar hetja i valinn, hå hydid sjuka ondin rauf BT. 
178?. Krafla med kynja afli | klauf fjall og rauf hjalla JH. 
12614. sem ad foldar-brjost rauf, | sem ad fjallbungur klauf 
Jd. 154i. Litlu sidar rauf Karl Gustaf hann frid PM. Åg. 
27181. — Flt. 1. hådum vid strid vid hrausta drengi | og ruf- 
um glæstan Boda-serk KJ. 13a. Vér rufum fyrst hbgnina med 
eldtungum virkis vors lb. 1, 183ai. — Flt. 3. jjvi Trojumenn 
skutu hig og rufu hid eidfesta såttmål II. 1, 86is. rufu fieir 
leidangurinn og héldu heim PM. Åg. 14329. hå rufust sky — ur 
gullnum Ijossins geim | skein geisladyrd ST 127u.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. Gæti eg gert had svo ad eg ekki ryfi eid hann, er eg 

vann fodur minum sæla Pus. 2, 29812. — Flt. 3. Forn mynd: 
'En F. sagdi svo frå, ad guil sitt fengi heir å Bjarmalandi og 
ryfi haug til MJ. HM. 87 a.

Hluttaksord.
rennur rautt blod | ur rofnum vanga JH. 211io. 6, live opt 

lega j åstir rofnar | og gremi goda | hann gråta skal 204i«. 
På risu Romverjar upp og sogdu, ad Kartagoborgarmenn hefdi 
rofid fridinn PM. Åg. 7 528. (var hann) dæmdur til dauda fyrir 
pad, ad hann hefdi rofid eida sina vid hjodina 199i. Ågust kon- 
ungr hefir rofid heit sin og eida 13. 4, I829. En med hreysti 
sinni og hamingju gat hann rofid hringinn 12127.

Rjuka.

Fornislenska.
ryk, riuka; riukom, riukem; rank, ryka; rukom, rykem; rokenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. Herra hvat ryer a diskinom firir her M. 1932« (= 
Fms. 7, 160i). siær nidr vid steininum sua at rykr heilinn vm 
Finnb, 5212. Nv er sva til at sia er eldr ryer or vapnom 



peirra sem eldingar se P. II610. — Flt. 3. Hédan sé ek reyk 
er rjuka | ronn yfir fiskimonnum Fms. 5, 17717 = Flb. 3, 
241aio.

ViStengingarhåttr.
Flt. 3. En nu vardar eigi pott så seydir rjiiki, er peir 

hafa hreyft Fms, 6. 10521. von er, at rjiiki | vax af soxum 
Fas. 2, 4321.

Nafnhåttr.
pa sa hon hvs litip pat rivea Mpb. 38is. En peir menn er 

eigi villdv VNdir ganga pa leitu (= létu) bvkarlar egi mioc 
rivka å peim .xii. manopom enom næstom Jv. 317. rjiika mun 
um hauka vora nu Fas. 2, 43io.

Hluttaksord.
syndiz på pilikt sem riukandi ofns elldr Stj. 11217.

Dåtid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. varp konvngr af ser cleponom mepiliga er hann la i 
lyptingo oc rave af honom M. 4612. rave vm J1 par er ioco | 
allvallz menn a brennor 144as. brennosteiNS loge réc dr nps- 
om hans Mpb. IO67. miollin uar laus ok rauk hon Flb. 1, 579ø. 
— Flt. 3. forn timbr fello, | fjarghvs rvco Akv. 42s (CR. 
81b). på ruku peir bådir ofan fyrir bjargit Grett. 52u.

ViOtengingarhåttr.
Et. 3. en sva syndiz sem dvst ryci dr hreinbialfanom 6h. 

2I821. pann seydi raufar pu par, at betr væri, at eigi ryki 
Ld?. 17815.

Hluttaksord.
Bifroknum trad bekkjar | blårost konungr årum Hkr. 87asi. 

Sjåroknum réd sækir | sveims (fråka ek [frågom ?] pat heima| 
opt vann audar skiptir | erring) i haf knerri Fbr. 2920. Stokk 
i reyr en roknu | raudr eldr IS. 1, 35is (= Orkn. 42s.). arg- 
hyrno låt årna | aptr med rokno skapte Eg. v. 6« (120u). par 
var mjok heitt, pvi at eldr hafdi verit um kveldit, ok var 
litt rokin stofan Grett. 170*.

Nyislenska.
ryk, rjuki; rjukum, rjukum; rauk, ryki; rukum, rykjum; 

rokinn.
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Nutid.

Framsoguhåttr.
Et. 3. poka er pad, sem rykur, f>id å mari vidum JH. 

14219. syngur enn å engi | eggjud spik og rykur | grasid grænt 
å mosa 15717. og rida å roku landi, | par rykur doggin skær 
ST. 23815. en pad rykur ut i vedur og vind rjett eptir profin 
BM. VM. 12so.

Vidtengingarhåttr.
Et. 3. fallandi timanna foss po ad rjiiki, | hann flytur pad 

aldrei i gleymskunnar haf KJ. 669. Og ekki skil jeg nu i pvi, 
ad pad rjuki upp i hofudid ad tarna Ib. 1, 16 328.

Nafnhåttr.
Pegar hann hafdi svo mælt, så Kristinn hann draga sverd 

ur slidrum ... og rjuka upp ad dyrunum å ena vopnudu 
menn FF. 25si.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. Vid fætur hans rauk upp ur fjorum litium reykelsis- 
kerum Fus. 2, IIO28. Unga bdndakonan rauk ut ad vagndyr- 
unum Blk. 125s. en fjordurinn hann rauk sem i vindi pyrlist 
mjol J(J. 122o. Solvermd poka pynnist | pykk, sem ådur rauk 
ST. 101i. — Flt. 3. Gleymdar eru rustir, | er ruku fyr JH. 
2318.

Vidtengingarhåttr.
Et. 3. Eins og ryki my eda mugga, | margur gneisti um 

loptid fld JH. 104a. Å sama hått skyldi fddra innan reykhåf- 
ana, og ætti peir ad vera svo håir, ad reykrinn kolnadi ad 
fullu, ådr enn hann ryki ut 13. 2, 69so.

Hluttaksord.
En er 611 gufan var rokin ut ur floskunni, dro hun sig sam­

an og pjettist Fus. 1, 432. Keisari hafdi rokid upp å Bis- 
marck Skir. 88, I610.

Rokkva.
Fornislenska.

Af ])essu opersonulega sagnorbi finnast nu pessar myndir: 
nafnh. rokkva; nutid, frsh. et. 3. rekkr; hluttaksord fortibar 
i hvorugkyni røkkvit, røkkit: En sumum stadum rænnr pa 
dagr upp oc lyser er sumum stadum tæer at ræcqva SpR. 
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59so. Nu tekr at nyiu at rokkua at elinu Flb. 1, 19 228. hann 
porfli hvergi at fara, pegar er rokkva tok Grett. 158n. Raukcr 
at regni miclo | randar garpz enz harpa (jH. 2O7ao (= Hkr. 
476a2). Oc nv ræckr at jelino annat sinne Jv. 11712. Eigi 
verår pat allt at regni, er rSkkr i lopti tsl. 2, 29228. Reip a 
vargi, | er rekvip var, | fliop eitt, er hann | fylgio beiddi HHv. 
322 {CR. 462«). på var rokvid, er peir gengu 6r kirkju Sturl\ 
1, 379«. nu foro peir ok kvamo ofan i Gnupsdal fostokveldit; 
var rokkvit nokkut Sturl\ III. 154xx. var rokvit nokkut 
SturP. 2,134s. eitt kvelld pa er halfrockvid var ordet Al. 542.

Nyislenska.
I hinu nyja måli hneigist {petta sagnord eftir a-beygingunni 

(rokkvar, rokkvadi, rokkvad): Fyrir trufestina rokkvar ekkert 
kvold og fyrir hana dimmir engin nott Saw. 28xx. Ridum og 
riåum, | paå rokkvar i hliåum Ps. 1, 332.

Serda.
Fornislenska.

serp, serpa; serpom, serpem; sarp, syrpa; surpom, syrpem; 
sorpenn.

Af pessu sagnordi finnast myndirnar serpa, sarp, sorpenn. a) 
nutid, nafnh.: ek ætla, at pu preyir at karlmanni nokkurum, 
ok villtu serda hann Fas. 2, 3372. villttu lata serdaztt til aux- 
arennar Flb. 3, 42723. — b) påtid, frsh, et. 3.: sard hann ydr 
på eigi Agåi? Fms. 6, 36O23. — c) hluttaksord fortidar: Efmaår 
kaliar man ragan eåa stroåinn. eåa sordinn Grg. ii. 392n. pat 
er annat. ef maår kveår hann væra sannsordenn NgL. 1, 7Os. 
Ek skal . . . finna pat til foråttu, at pu hafir ekki sordit 
hana Nj.O. 1528.

Sida.
Fornislenska.

sip, sipa; sipom, sipem; seip, sipa; sipom, sipem; sipenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. er Rognvalldr sipr | rettilbeini Frb. 58b3x.



Vidtengingarhåttr.
Flt. 1. i>at er vå litil i at ver | karla born | ok ker- 

linga Frb. 58a3».
Nafnhåttr.

Drifa keypti at Hvlb at hon skylldi siba Vanlanda til Finn- 
landz Frb. 10i«. beir leto sida i hvnndinn briv mannavit 70ai.

Datid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. seid hon hvars hon kunni Vsp. 2 2.5. Seid yggr til 
Rindar SE. 1, 23622.

Hluttaksord.
Da var enn fengit at seid ok sidit til bess at beir skylldi 

mega drepa fædvr sinn Frb. 11?.

Sfga.
Fornislenska.

sig, siga; sigom, sigem; sé og seig, vth. siga; sigom, sigem; 
sigenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. Sol ter sortna | sfgr fold i mar Vsp. 572 (CR. 4si). 
nu sfgr at beim drykkrinn Fas. 2, 27825. — Flt. 3. Nu sfga 
saman fylkingar Fs. SuS. 41ii. eina stund renna bau (o: himin- 
tunglin) vpp. adrum tima siga bau nidr B. 132».

Nafnhåttr.
(hon) letr Norbbrict siga nibr vndir loptin M. 12». Deir 

iarlarnir leto siga fylkingar sinar vid ollom mvginom med anni 
ofan 113io. (hann) lét sigast fast å stolinn SE. 1, 288». bar 
til er Alfgeirr lét vndan sfgaz Eg. 167u. Herra biskup er seinn 
at låta sigast med forflotta Bs. 2, 6620.

Hluttaksord.
um allt bat, er miklu vardar, er betri sigandi ardr en snu- 

andi Bs. 1, 13928. Get ek, at hédan af fari beim heldr sfg- 
anda Grett. 176si.

Dåtid. 
Framsoguhåttr.

Et. 3. a) sé: Litlu sidarr se sorti mikill fyrir avgv beim 
Nj.O. 2Is. ba er hann blezadi allteris forn ba vitradiz elldligr 
bdllr yfir hdfdi honum ok se upp ok nidr Hms. 1,62 1 23. baer 
orrostan se saman uar skotinn merkismadr Sigurdar jalis til 
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bana Flb. 1, 22712. ok sé å hann umåttr Km. 523«. — b) 
seig: S^ig hon svå i qsco Åg. 7? (= Fms. 10, 38O2). Seig hon 
svå i osku Hkr. 6721. en er skipit seig fram hjå flotanum 
254i. bat var sidarla dags, er orrosta seig saman 595u. bå 
sæig a hann suefn Flb. 2, 3222. Meinit seig at henni Bs. 1, 
I8827. — Flt. 1. ver sigvm savrgir i, ok komvm vpp reinir 
Hms. 1, 46628. — Flt. 3. ba er i reipvm | ramdyr brama I 
sigv fyrir hellis | hlibdyrr med lib M. 16 282. Enn a .vii. degi 
slgv saman fylkingar Stj. 5 9 838. eige sigu bau (æ augun) ne 
sucku T. 272io.

ViOtengingarhåttr.
Et. 3. fann konungr ath Einar hugleidde nær ecke bat er 

hann sagdi og sem suefnhofgi nockur sigi aa hann Flb. 3, 
349s«. Konungr fann at svå var, sem Einar hugleiddi bat ekki, 
ok eigi sidr sem sigi (utgåfan hefir sigi) å hann svefn Fms. 
6, 2802.

Hluttaksord.
en hann er miok a alldr siginn Str. 720. bar var fiol ein 

sigin ofan Frb. 426s. var bå sigit blod fyrir augu beim 
Hrafnk. 2lis.

Nyislenska.
sig, sigi; sigum, sigum: séoy seig, vth. sigi; sigum, sigjum; 

siginn.
Nutid.

Framsoguhåttr.
Et. 1. sig eg æ nidur og seinast dett i | sjoinn hinn kalda 

mig hryllir vid bvi JT. 124u. — Et. 3. man eg big, er mani | 
ad mararskauti | sigur silfurblår JH. 98s. medan solin sigur | 
sæl i djupar unnir 191i». Eins mun ungleg, | bå i ægi sigur, | 
sol i dag | og bå Sigrun fæddist BT. 52is. Rokkrid yfir sig­
ur senn, | svarta lengir hlidar skugga ST. 74«. — Flt. 8. Sé eg 
hvitå seglin, | bau siga i kaf JT. 141« begar bær (o: Sæfara- 
stjornur) siga i æginn, bå koma stormar og rigningar Stoll 
82s. På i einu fjollum fra | firna stemar siga Num. 8, 40.

Vidtengingarhåttr.
Et. 3. Er, begar dflgir, | ungir falla, | sem sigi i ægi | sol 

å dagmålum BT. 100«. sofnar ei og sofnar ei, | bétt sigi til 
vidar, | sælust dagstjarna — | sjest hun enn ad morgni JH. 
1122.

25a*
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Bodhåttr.

Et. S. Hoglega, hæglega, | å hafsæng by^a, | sdllin sæla! | 
sig bu til vidar JR. 7 610.

Nafnhåttr.
Betra’ er ei å bed ad siga | og bida sottu kvalinn hel, | en 

i val med hraustum hniga | harmalaust vid kulna jel BT. 15®. 
sårbreytta vængi | sfga låttu nidur JH. 232io. harmi brungnar 
sfga låttu brår ST. 113i«. På skipadi Vilhjålmurmonnum sin- 
um ad låta undan sfga PM. Åg. 117is. er farid er ad sfga å 
seinni hlutann Audv. 9 222.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 3. a) sé: sé bå sorti fyrir augu hans II. 1, 981?. og sé 
sorti fyrir augu hans 1292« Hjarta hans sé brmagna saman i 
honum FP. xvi2». — b) seig: svort nott seig fyrir augu hans 
II. 1, 114io. på seig sæl | sol til vidar OK. 6, 149i. Nu er sæl 
sol | seig i ægi 8, 1972 = 10, 2302. unz sæl sdl | seig til vid- 
ar 9, 78i, 10, 229i. 12, 15i. bangad seig Arni Thoroddsen å 
Låtrum Av. 13, HOso. Midhluti landsins seig mest 22183. — Flt. 3. 
ur limi å fogrum meid | silfurlitir sigu bå hnappar BT. 12is. 
begar flokkarnir sigu saman aptur II. 1, 122s. fleiri og fleiri 
landspildur sigu hægt og hægt i sjo Av. 13, 2152». tveir menn 
sigu ofanaf borgarmurnum Pus. 1, 133io.

V idtengingarhåttr.
Et. 3. minni voru efni i | Agli sigi brun JT. 73io.

Hluttaksord.
var blundur siginn å hann Id. 6, 186t. Sje jeg ad sdl er | 

sigin i æginn BT. 215i. blidu sdl brunum af | i blåkalt er 
sigin haf JT. 143s. kom eg rjett sem fylkingar voru signar 
saman Pus. 3, 2532. Sol getur sigid i æginn | og sidan upp- 
runnid BT. 245o.

Sitja.
Fornislenska.

sit, sitia; sitiom, sitem; sat, sæta; SQtom, sætem; setenn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. syn er at ec sitc at Ranar M. lOlao. bvi sit ec 
bleicr i brvci lOlbe, oc site i samkvndo 127i«. oc ec site 
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eigi vm navhsynia malom I6824. Sitea ec sva sæl | at 
Sevaflollom | ar ne vm n$tr, | at ec vna lifi Hund. 2, 36i 
{CR. 5O32). har sem optazt sit ec Str. 28?. enn sit ec a 
hesti oc i sodli minum El. 292. — Et. 2. hvi hv einn sitr | 
erfanga sali Skm. 3i {CR. 21is). hu drottinn sitr yvir stoli 
Leif. 62u. Hvat sitr hv herra ifir qvehi hesso NL 3I22. 
J>u er sitr iwir hinni hæsto hæd himins SpR. 160a. gef ek hér 
hat at sank er hu sitr å iordu utekinni eptir eign eda umbodi 
Jb. 271io. — Et. 3. Goh sitr yver kerubin StH. 92is. Stolar 
callasc h»u fylke es drottenn sitr yver heim 9223. oc sitr til 
hégre handar guhs fqhor almåtegs 149i». hann sitr eptir å fil 
sinom einn milli sinna fiandmanna Al. 14312. Sitr Gunnarr nu 
heima nokkvra rid Nj.O. IO625. — Flt. 1. ha sitiom ver i 
limom yver votnom sem dufor ef ver minnomc oft pislar domini 
StH 81?. oc er hessi borg ein avhgvst er nv sitiom ver vm 
M. 15 320. en ef uer sitium kyrrir ha skal minka uornn hlut 
Flb. 2, 12129. ouitrlega sitium ver 1322«. Nu scal fara hegar 
er bohe hesso er lokit. er nv sitiv ver att Jv. 99i. — Flt. 2. 
Hvi sitit Ghv. 2i {CR. 8 723). en hér sitid i allskyns sællifi 
Bret. AnO. 1848, 126s. — Flt. 3. nv er heir sitia i dryc- 
cio M. 4228. oc ho enn i fiotri med hessom mænnom er her 
sitia pindir GNH. 160s. Oc sitia heir nv vih dryckio Jv. 59io. 
enn fyrsta aptan er menn sitia at brvlla^pi 9117. ef bvar sitia 
heima Grg. i. 1, 60ia.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. at hu skiptir bustpdum vid mik, svå at ek sitja eigi 

samtynis vid hå Hjardhyltinga Ld3. 211s.—Et. 2. Verchiccia 
hin | verri miclo, | kiola valdi! | enn hv kyrr sitir Hym. 19s 
{CR. 27so). edr vili her herra at ver uerim æinir landit en h« 
sitir kyrr hea vorum vidskiptum Flb. 2, 127o. ho at sveinar 
hlæi at hvi, at hu sitir mjott Band. 38i«. hickiomz ec hic eigi 
annan veg giorr sia en hu sitir gegnt mer Fs. Sud. 5232. — 

Et. 3. oc ma ho engi sæll Verha nema goh site i hugscote 
hans StH 9 224. ma oc hvi trua at hann site a domstole i 
lofste tecnom sem domande Eluc. 37i. Ef hann fær eigi hann 
biargquid at hann siti fyrir heim navdsyniom heima er til ero 
mæltar Grg. i. 1, 6114. nu uil ec æigi suo vid hann skilia at 
hannijsiti eigi j fride eftir Flb. 2, 1272. — Flt. 1. E>at mun 
oss br§drum afla mikils amæliss, ef Magus er drepinn, enn ver
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sltim heima sua s^lir Fs. Sud. 20«. — Flt. 2. er mér litit um at 
hætta til lengr, at pit sitizk svå nær Lda. 137b. — Flt. 3. sva 
sem vattar siti heima peir er quaddir ero stefno vettis Grg. i. 1, 
6013. eigi må ek vita, at pessir menn siti um kyrt allir Lda. 
22015. pviat eigi samir mér at peir siti hjå knopum Fas. 2, 
55218. Oc siti her eptir til gæzlo kastalans pessir .ii. ocrerfe- 
lagar JO. 10421. pa ero peir orseckir po at peir siti heima NgL. 
1, 99s.

Bodhåttr.
Et. 2. gudé uelkominn frende ok sit her hia mer Flb. 1, 

40622. Sit par, sem m§tiz hird min ok gestir Fs. Sud. 27b5. 
enn sittv (sit?) kyrr hia henni M. 181bu. Sittv til hogre 
haNdar mer Mjb. 9621. sittu heill, Grlumr GI. 2614. — Flt 2. 
Pa mællti Vigardr. sitit heiler herra Flb. 1, 5794. sitit allra 
konunga hæilazster 2, 8I22. Si tid heilir oc allir ydrir menn L. 
4013.

Nafnhåttr.
peir svnasc oc sitia å domstolom dr lofste tecnom Eluc. 37s. 

peir mono sita å tolf domstolom 374. par es almenneleg trua 
dr iåter hann sitia til heogre haNdar gops | fæpor StH. 177so- 
Hvi gegner pat er Marcus sagpi hann sitia Leif. 26so. Af pvi 
sagpi Marcus hann sitia efster uppstigning 2624. Peir scolo 
sva nær sitiaz at huarirtveggio nemi ord annara Grg. i. 1, 
7 528.

Hluttaksord.
sitiaxde mapr scal deoma StH. 14925. slo hann sitiandi | 

svlor i gognom Hym. 29a (CR. 28ia). hann disputade medr 
diupum huga vm hæilagar ritningar, ella a råde sitiande T. 
424. pa hafde hann po hitt sama akali til guds liggiande eda 
sitiannde B. 53?. monop ér siå son manz sitiaxda til heogre 
handar gups StH 172s. nu mun eigi sitjanda hlut mega i eiga 
Nj. 74i. sitianda hivt Nj.O. IIO25. opt sitianda | sægvr vm 
fallaz Brk. 10s (CR. 33so). oreipom ægom | litip ocr pinig | oc 
gefip sitiondom sigr Sd. 3« (CR. 63?). svasem pallar veita 
hogynde sitiondom StH. IOO15. sva sem pallar væita høgiende 
sitiandum GNH. 132si. miscunnar verc pau es veita huggon 
purfondom sem pallar huild sitiondom StH. lOlsi. pæssum 
prættan uppsitiandum yfer bord, læggr hinn sæle Thomas 
ærkibyskup sin yfirklæde af ser T. 28is.
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Skyldarord (genmdivum).

mun ek segia Porvaldi hrop I>itt ok er slikt engum manni 
sitjanda Korm. 8627.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et 1. a) sptom: Såtom lyngs til lenge | Ijosheims of bpr 
teima | meir vardak fé fordom | fjardQlna hlut skardom Eg. v. 
30r (205ie). Hét ek tå er hvern vetr såtom | hrafns verdgjafa 
jafnan | lid drakk gramr å godar | gagnvert skipasagnir Fms. 
6, 43921. — b) sat: Åtta n§tr sat ec | milli elda her Grm. 
2i (CR. 1729). er ec sarla satc | yfir Sigvrti Gkv. 2,12s (CR. 
7 328). Sat ec mej) Poro | siar misseri 14i (CR. 73si). sidan sat 
ek tar er mer likade Flb. 2, 137i. — Et. 2. Saztv oc hlydd- 
ir | me^an ec sagtac ter | morg ill vm scæp | min oc teira 
Og. 34i (CR. 78a). svalt ta Sigvrtr, | saztv yfirdartom HamS. 
7« (CR, 89b). en tu sazt heima medan Hkr. 682si = Fms. 7, 
121n. sigr hafda ek | saztu kyrr medan Fas. 2, 550a2i. en tv 
sazt a hesti tinvm P. 12428. er tu saz undir hofdi honum 
Porgrimi Fbr. 90is. — Et. 3. sat hon hia fptom (= fdtom) 
hans StH. 7629. (hann) sat fiandanom freistne 145ss. ta sat 
hann a domstole 17 329. kviclatr hestr er Matteus sat å berr 
hann undan hoggvino Al. 3812. — Flt. 1. ta er ver såtom i 
einom stat AL^b. 10925. = Ps. 814is. såto vit Vadvndr | sam­
an i holmi Vol. 41s (CR. 38a). ok såtu vér tå i meira trausti 
vid kon ung Eg. 249s. — Flt. 2. satvt it Volvndr | saman i 
holmi? Vol. 40g (CR. 38i). Eigi satvd itrvm | Jvarr megin- 
fiarri Al. 76a2o. ta er ter satuå i ydarre sæmd T. 1522« — 
Flt. 3. teir såto i tesso huse aller saman med sino lite StH. 
23io. Oc es teir soto of matborte 73s. søner hans oc døtr spto 
at bote sonar hans tess es ellztr var 9683. tar es søner hans 
oc døtr sæto at bote 97n. buar teir es næst såto 98m. ta es 
teir såto hrædder 2082. teir einvalldzhofdinngiar er at Vppsælom 
såto Frb. 25s. var tat sidvenia konvnga teirra er (at) lond- 
om såto 2612. teir er vid dryckjuna såtu Eg. 144n. Såtu teir 
tar til kuelldz 147u. en teir såtu epter Porfidr ok Porvaldr 
15218.

Vidtengingarhåttr.
Et. 2. s^tir tv i s^tlom | solheitadaga Akv. Y^(CR. 79is). 
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hlytr (hlytir ?) hv ef heima s^tir | heilagt fall til vallar M. 
112aa9. — Et. 3. vildo menn enn oc at hann sæte fyr vand- 
endom heim er a StH. 13is. sem hann sæti i fulom stah 
9812. hann kendi hestinn ok hugdi at Julien sæti å honom 
El. 112s. ha retti Gudridr husfreyia hond sina til hennar at 
hon sæti hia henni Flb. 1, 545sb. — Elt. 1. mer hotte sem 
ver brehr .iii. setim (= sætim) allir a einom stoli M. 17Oi. 
sætim Fms. 7, 107is. var sem vid heingim helldr en sætim 
Hms. 1, 44038. — Flt. 3. være bettra, at hæir sæte kyrrir 
hæima GNH. 6523. Enda scolo ha verda lof oli iafnfost har 
sem godar sæti sialfir Grg. i. 1, 213u. ho ath heir sæti æigi 
at Idndum Flb. 2, 14s6. hottiz hann vita at heir mundu sam- 
krækia. ef heir sætiz sua nærr Finnb. 47 io.

Hluttaksord.
en ho vard hann lengi um setinn ok krepptr miklum sult 

Syn. 36126. en bngan veg megum vér nu svå um setnir syna 
meiri åst vid hik en vilja æigi ganga til handa vårum uvinum 
36312. oc sva heir er heim haufdo a baki setet Al. 143ø. hårs 
hann hyggr at sa mahr hafi setit Grg. i. 1, 46is. hvart hann 
hafe at navdsyniom heim heima setit er til ero mæltar i log­
om 61i.

Nyislenska.
sit, sitji; sitjum, sitjum; sat, sæti; såtum, sætum; setinn.

Nutid.
Framsoguhåttr

Et. 1. Einn å båti uti hafi | eg sit hjer vid nordurpol BT. 
21813. had er eins satt og jeg sit hjer JH. 137i. Ein sit eg 
inni | og annast hlyt | kaflodna hvolpa 185u. Sit eg undir eik- 
um ham | hjå ægi blåm ST. 33s. — Et. 2. mundar-nær mari hu 
situr JH. 23517. Svo fjær mér å vori nu situr hu, sveinn! 
ST. 89s. I laufbrekku grænni hig longum eg finn | hjå læk- 
num hu situr med hond undir kinn 89ø. Mjer er nu sem jeg 
sjåi hig, I hvar siturdu å kveldum ut vid gluggann GT. 14u. 
—• Et. 3. Ein situr uti | yfir bldugeimi | fosturfold ] fedra hinna 
JH. 6O12. hå fram minn svifur svipur angurblidur | og situr 
hjer um hbgla næturstund KJ. 5512. sem gullhærd Sif å goda- 
lådi | ginnmåttugs situr Pors vid hlid 15722. Situr vid æginn



393

svanni i hvitum skruda ST. 31«. — Flt. 1. En fadir t>inn 
liflr nu miklu sælla lifl, en nokkur okkar, sem kjer sitjum ad 
godri veizlu Blk. 12121. Sitjum sutfullir | i solum vorum OK. 
4, 42b. Sitjum fjalls å breidri brun ST. 72a. —Flt. 2. at bér 
allir svo | einu hljédi | begjandi sitid OK. 2, 110b. innst, i grårri 
fornbld, er sjålfir nu sitjid BT. 89s. begar pid erud ad eins 
ein | og innileg å hverja grein | sitjid og talid saman bædi 
KJ. 237s. — Flt. 3. Konur vorar og ungborn sitja heima 11. 
1, 3218. en nu sitja jjeir begjandi 6623. Pegar sessmegir | sitja 
kåtir | hverr vid annars hlid | i hallar solum OK. 9,4a. Veiztu 
ad byrnar sitja rosum å? ST. 19«.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. annars er bad osæmilegt, ad eg sitji svona hjå karl- 

manni fyrir utan dyr Pus. 2, 244si. — Et. 3. a) forn mynd 
siti: Eg trui hun siti vid sama JT. 178?. — b) sitji: islands 
skål! i ungra rann | enginn sitji hljådur ST. 143s. Eptir sitji 
engi 25017. — Flt. 3. a) siti: en beir siti | ok Jjoglir hlydi 
OK. 1, 131b. Siti nu seggir | i sal kåtir 4, 105i. og bvi vilja 
fæstir trua, ad beir (0: Frakkar) siti å sjer Skir. 87, 63si. — 
b) sitji: en flestir ætla, ad ftalir sitji ekki hjå leik Skir. 87, 
8018. ad beir sitji gladir ad gildi hjå hinum andhvassa Vestra 
Stoll 9Oso. sagt er, ad beir sidan bådir sitji i bvi GT. 12619.

Bodhåttr.
Et. 2. Far bu til hans og sit hjå honum II. 1, 77u. Og 

elskir bu, bu sit vid silfurfossinn, | sumarblær bar fjolum gefur 
kossinn ST. 245ie. Heil sit bu, hetjan god! I6I2. Sittu hjå 
mjer Blk. 103ib. sittu big ekki ur godu færi Audv. 929. settu 
big i sessinn minn | og sittu bar dåltid lengi GT. 4820. — 
Flt. 2. Sitjid heill ad hvitu felli | hår i sæti nesja gætir! JT. 
2119.

Nafnhåttr.
En ek ætla bo, | at i Ibbku | syna stund | hann sitja verdi 

OK. 2,116i. Inn leiddi hun seggi । ok bé sitja bad | hvilbed- 
jum å | ok håvum stolum 10, 1132. bvi næsta bid greidir gjold | 
gåfum lidnum; | sætt mun ba sjå bau å | og sitja’ i fridnum 
GT. 1032.

Hluttaksord.
fundu bau hann i musterinu, sitjandi mitt å medal læri- 

2Kh
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fedranna Tang 90ai. eptir petta munu pér sjå mannsins son 
sitjandi til hægri handar hins alvalda Guds 13 028.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. I sælu par eg sat og mesta gengi JT. 105s. sæll 
pegar sat eg vid | Svanfridur! pina hlid 1424. Og tidum lagdi 
eg leid um skoginn vida | og longum sat vid tjorn und bjarka- 
sal ST. 4418. Vid hafid eg sat fram å sævarbergsstall 216a. — 
Et. 2. Fyrrum, fagur svanni! fddur sæl i ranni | saztu ung og 
engum gipt JT. 107is. På saztu uti undir husagardi JH. 173s. 
på saztu’ und helgum Mimis meid ST. 274*. Pu sazt par uppi 
hjå henni sjålfr ådan IS. 1, 112is. — Et. 3. IJti satundhvit- 
um | alda faldi | fjallkonan snjalla | fogur ofan log JH. 87s. 
En hinn fothvati Akkilles, Peleifs seifborni sonur, sat hjå hin- 
um orskreidu skipum H. 1, 2I21. Um pessar mundir sat Nero 
keisari ad voldum IS. 4, 11221. — Flt. 1. Vid såtum pegjandi 
JH. 26425. Vid såtum par hjå silfurskærum unnum JT. 10322. 
skylda’g inna | ord og gjordir | hinnst er såtum saman I6621. 
Opt vér såtum i sal 216s. Pad var eitthvert kvbld, ad vid såt­
um fyrir utan hibyli okkar Hob. 8823. — Flt. 3. såtu menn 
i gjorningabrælu JH. I6O4. såtu par hinir romversku lands- 
stjorar IS. 4, 9924. åkafamennirnir ... såtu fyrir flottamonnum 
117si. pvi ad ræningjarnir i borginni såtu tidum fyrir peim 
1259.

Vidtengingarhåttr.
Et. 1. hjå pér eg sæti, svanninn fridi | og sjonum leiddi 

pina mynd KJ. 1259. og sæti jeg i sal, er laufln rokkva | og 
snerta mætti fridrar klædahjup ST. 439. Mig dreymdi’ ad i 
solskini sæti eg på | hjå småmey vid kotbæinn græna 75i — 
Et. 2. Eg vildi oska, ad pu sætir dgråtinn og vansalaus hjå 
skipum pinum II. 1, I821. — Et. 3. på Ijosu tjorn pess låns 
jeg bad ad njdta, | ad lengi meyjan fagra sæti par ST. 4219. 
Setjum ad heidvirdr prestr sæti å mjog litlu og ryru braudi 
FF. 9614. Sigurdur rjed pvi, ad hann sæti kyr IS. 5, 36919. — 
Flt. 3. sagdi hann, ad oidungarådid i Rom væri likast pvi, sem 
i pvi sætu konungar einir PM. Åg. 6421. og hallmæltu peim 
sem vid styrid sætu Skir. 87, 57is.
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Hluttaksord.

I daglegu måli er oft viåhofå myndin setinn i or^tækjunum 
vel setin jord, vel setnar jardir, nu er setinn bekkurinn. Pvi 
ratad hefir ek | i raunir margar, ok horft å hus bat | hrjåd ok 
eydt, | er framliga var | fyrrum setid OK. 4, 40a. og nu var 
setid og sodid JH. 137s.

Sjå, eldri mynd sea. 
Fornislenska.

sé, vth. sea, siå; seom, siém, siåm, vth. seem, sém; så, vth. sæa, 
sæ; saom, sQm, såm, vth. sæem; seenn, sénn.

Nutid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. bar er mer vlfs von | er ec eyro sec Fm. 35s (CR. 
Glas), sec a sibo leika | sverb rvghieifa scerbi M. 94b27. Nu 
seee at bu vill bui hlyba er ec bébk ber StH. 157io. sékat ek 
gånga Fas. 1, 427o. Séec brober at bv ert dapr harbla Mpb. 
391«. Vist sé ec 40». b° séér ek Stj. 23s. bat ser ek, at T. 
104a. Eksernu, segir hann, England 218io. Folmynd: bo siåmc 
meiR vm mvninn Grm. 20a (CR. 18so). bo siamc fylcir | frpnda 
reibi Hund. 2, 16a (CR. 49s/ — Et. 3. Ec emc angelus do­
mini sa er nu sér bu StH. 132n. Sér bu eige hverso miket 
hallære es of alian heim 2 0 227. — Et. 3. ba of sér sitt mål 
sa er meingerbernar væiter StH. 8812. nu begar es gub sér ba 
hugrenning 9424. ef gub sér astiib i hug drvm 10588. — Flt. 1. 
a) siém: ver siém eige sialldan bau en spmo déme sem StH. 
77s4. er vér erom åbr dvarer oc siém eige vib feoronom. beim 
er baban geresc freistnen af 108i». ba er ver siém burfamann- 
enn 10882.— b) siåm: æigi siam vit efni til bess at sua bunu 
Flb. 1, 300s. ba siam uer vinir ydrir æingi rad til 2, 17182. 
— c) siå: sia uer ba morg skip sigla nordan Flb. 1, 35324. 
— Flt. 2. er ber truid bvi er ber seed eigi B. 3 324. Marger 
rétlater oc spamenn vildo bat sia es ér séb StH. 83io. 
ba es ér séb suNdrbykcia 218so. nu sepér (= séb ér) huilic 
ibron en scal vera 50is. Takid aller bat til rads er ber sed 
mik gera ()Hm. 13s. sem sialfer ber séét T. 96h. bér séét 
nu, at 98io. En ér scolot eige hrebasc. es ér sét hann Mpb.
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10529. pæssa luti alla er nu se J>it SpR. 12815. pann tima sem 
per siait kennimenn fram bera sattmalsårk drottins Stj. 353a. 
pa hafiz per slikt at sem per siait mik gera 394i. Geriå slict 
sem per siait mik gera 401s«. ok pui siai per æigi konunginn 
Flb. 1, 468ss. ef per siait frændr ydra suiuirda miog 2,11921. 
Folmynd: ef pit siåiz ij. (= tveir) å Eg. 298i. — Flt. 3. 
Eldri myndin er sea, hin yngri siå. a) sea: (peir) sea huersu 
langt stongin hævir gengit i ioråena F. I8832. Nu koma peir or 
skoginum oc sea æitt feall 18912. en er varåmenn sea reiå 
Herburtz 21819. (peir) sea at hundum eru beittir 23081. (peir) 
sea hann hafa vitrlegha framfærå T. 4io. pæir sea hann vera 
nokot sua hegoma blandenn 17u. Fleira sea fiogur augun en 
tvau 21«. Nu sea peir kuodu sker vera i, 54028. (peir) 
sea par hudkeipa .iij. 541s«. — b) siå: oc ero pui heitare i elsco 
gups sem peir sia hann georn an aprer StH. 90s. es peir slå 
siålfa gups speke 9 222. siå menn til pess at 155w. pa es peir 
siå qvalar ranglatra 210n. Folmyndin å ad vera seask, siåsk: 
vid siålfa sik | sjåst ekki at Merl. 1, 53s. peir ganga sidan 
aftr a hOfdann ok siazst par vm Flb. 1, 5422.

ViOtengingarhåttr.
Elstu myndir vidtengingarhåttar i nutid eru sea, seer, see, 

seem, seep, see. Et. 1. a) sea: Ek trui, at guå veiti mer, atek 
sea pik son minn sannkristinn Hms. 1, 12812. biod pu, at ek 
sea ovininn 4772. — b) siå: ekki er til pess at ætla, segir 
hann, at ek mona skipast viå orå einsaman, nema pat fylgi, 
at ek sjå jartegnir nokkorar Fms. 11, 38s (sia Jv. 32»). 
Finnr pv pat noccot at ec ræåomc. po at ec sia pessa menn 
F. 130«. — c) sé: skiott man mer snuazc til harms mæira, 
nema ec se skiota huggan Str. 8si.— d) siai: eda at ek siai 
sidr en adrir menn hans uænlæik ok atgerui Flb. 1, 41922. 
eår ek sjåi sfår enn aårir menn, at Fms. 2, 193?. eigi pykk- 
jumst ek upp gefinu, po at ek sjåi småvofur Grett. 7912. — 
Et. 2. seer, sér: gårapv manna | nema pu mey ser Skv. 1, 
29s (CR. 5512). pottv fagrar ser | brvåir beckiom a Sd. 282 
(CR. 6482). Hvat undrasc pu pat, Petr, pott pu ser eigi ondina 
Hms. 1, 237si. — b) seaer, siaer, siair: pu undraz pat poat 
pu siaer menn Finnb. 57«. en ek uil at pu siair rad firir 
Doru dottur minne Flb. 1, 38322. bidea uil ek husfreyia at pu 
seair æitthuert gott rad firir mer 50725. mun hord hrid su er 
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Jjeir senda aftr skæytin jpo at pu siair æigi vid pui 2, 431?. 
nema pu siair æingi fdng a ddru 9O22. vil ek nu giarna at pu 
siair raad fyrir oss 45Oao. — Et. 3. a) see, sé: Hverr sei 
jofra ægi | jarl fjolvitrum betra SE. 1, 668is (Ht. 55). Mann 
veit ec engi | fyr mold ofan | pann er fleira se | fram eN pv 
Gripir Skv. 1, 22« (CR. 54so). pot hann sé alian dag i gegn 
solo StH. I8I26. oc girnesc eige til golegrar cono pot hann se 
184»i. En pat parf at sa se vip svnpom er svnpir gretr (= 
grætr) Leif. 66«. at hugr vær se æigi aptr til hæimsens GNH. 
13019. hon ma ei fara sva um veginn at hann se hana ei Str. 
6612. po at hann se i ryggu skapi adr en hann se pætta hafud 
SpR. 4521. sæm madr se mikinn loga langa leid 55?. — b) 
seae, siae, siai: at hann seae sva fire kirkiunne T. 70«. 
enda er gopinn skyldr. at nefna annan i démenn pegar. sva 
at rypiandinn siai Grg. i. 1, 4912. pa siai hann fliugandi suim- 
andi fiska i sionum Stj. 8I17. faarr er sua vitr at alit siai 
sem er Flb. 2, 46825. — Flt. 1. a) seem, sém: at ver 
séem at meiR vip peim meinom er aldrege endasc StH. 65so. 
pot vér sém vip synpom 8I10. at ver sém tålgrafar pær er 
dvinrenn grefr til pess at véla oss i 151i. — b) seom: po at 
ver seom vid syndum GNH. 92-. — c) seaem, siaem, siaim: 
Vera kann, at vit sjåim bådir nokkut fram Grett. 82n. veittu 
Kristr! at sjåim vér settan (tilgåta fyrir sætan) slikan mann 
i vigdu ranni Bs. 2, 17826. ek hygg at ver siaim hual ny- 
sprunginn Finnb. I61. at ver siaim nockura aflraun pina 40ia. 
— Flt. 2. a) seep, sép, sé: at ér sep hverso beisct verpa mon 
i eilifom eld. pat er oret blitt pycker nu StH. 50sr. fvrlitid 
pa eigi. pott er sed necquer verc peira aletilig Leif. 4523. Haldit 
avallt hretslo Gvps pott er séfi oss overp.i at reka ørendi hans 
4929. Hin frida min sagde hon mattu syna mer fingrgullit. Ja 
fru min kvad hon væl likar mer at per seø Str. 222?. — b) 
seaet, seait, siait: Ek bidr ydr brodr minir. at per uariz ok 
uidr seait Stj. 121is. pess vil ek bidja at per siåit å med 
Hogna syni minvm Nj.O. 11328. — Flt. 3. a) see, sé: Lyse 
lios ypvart fyr monnom. at peir se verc ypor gop StH. 17a2. 
8221. at peir se biartleic pann es pu gaft mér 170is. pott peir 
se pislir pqr er vandir menn hafa Leif. 4419. at eigi se peir 
ena verri hluti 12217. Gops miscunnes pates necqveriar andir 
na aptr at hverfa til licams at p§r se hélvitis pislir. oc hrepisc 
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sena qvol 12625. beri en nyju spjoll | vi$ spåsogu | sé sidan t>at 

| live saman falli Mari. 2, 1O1». ec vil ecki at augv pin se 
bat er hiartta {>itt rygvizt af B. 14ø. — Folmynd: nyti 
sér | njotar ståla | slika sogn | ok sez fyri Merl. 1, 63s. Ath. 6. 
— b) seae, siae, siai: pa seae tolf logleger menn ifir malit 
T. 13518. (beir) sem minnr eru til bøcrinnar uisir. uariz ok 
vidr seai Stj. 5e. bo at beir seal hann fyrri 9 324. at vår ægo 
seai fagnadarlios Mar. 2 7 228. fyrir bi heyra beir fyrri enn 
beir siai Stj. 98. v. 1. s. sno mun litazst flæirum monnum 
bo at siai Flb. 1, 3483?. uil ec at Jslendinga konur siai at 
45386. — Folmynd: er put iafnara at konvngar siaisc å M. 
I8O12.

BoShåttr.
Et. 2. a) se, sé: se hvesso gratt er oc skinit 6Hm. 5lis. 

firir bui se sua vid. at eigi verdir bu i beirri talu B. 12I25. 
se her nu andlit Pidrex konungs af Bern P. 21729. Varaz, broder, 
ok vidr se, seger hann, at T. 18419. kona sé her bu son binn 
StH. 175.3. Sé upp biuum augum Stj. 10713. sé bu hefir medr 
manni buit 113ie. Folmynd: sez um hvat ådrer goder kaup- 
mænn hafaz at SpR. 7i. — b) siå: Sjådu. hvårt sårbinblæda 
Grett. 7so. — Flt. 1. a) siom, siém: siom ord pat er drotten 
syndi os GNH. 71i. siom vid houudsyndum 10534. Siém ver 
vib at spilla hotipar hallde oro StH 78is. Siém ver vandlega 
nu vib hordome ællom IO815. Siém vér nu hvårt hellas meone 
coma at frelsa hann eba eige 175is. Come hingat hvsfreyia 
bin. oc siém vér. hvat siban geresc af Mjb. 4820. — b) seam 
siam, siåm: Seam her grein serhuerra hluta Ps. 858io. ok 
seam fyst huersu vid lætr Flb. 1, SOOse. Hugleidum nv fyrst 
vm sialvar hafudskepnunnar oc siam oc skilium at engi peirra 
er gud B. 13128. ridom oc siam hverso peir skiptaz vid A 103is. 
siam på enn sipan hvat jgoriz Jv. 2828. siam hvat i gerezt 
OHm. 53?. siam hvær voxtr er a 56is. — c) siaum: komit 
allir, er Krist elskit, ok siaum, at hann girnizt eigi dauda 
syndugs manz Mar. 110212. sækjum at hånum, piltar, ok sjåum, 
hvat hann må Grett. 13 526. — Flt. 2. a) seep, sép: Hæyri per 
aller ok seed! Ps. 7 9 040. Seed pav hin fagru blom er iordpin 
ber B. 4426. Bergid er oc sépér (= sép ér) at drottinn er 
sétr Leif. 4823. litid nu aller i austr oc sed 6Hm. 2722. Sed 
oc sva firir hærra at 34so. — b) seet, sét: Séét, hærra kon- 



ungr, huerso sæmileghan mann ... er J>ér girniz at gæra for­
mann T. 1319. skyndit hingat oc set huat undr her er til Str. 
33«. oc sét at glikendom. hvart scynsamligra er. at Mpb. 7522. 
Comeb ér til borgar. oc sét Gub 116s. set, herrar. . . hormu- 
ligan oc obæriligan scada El. 29?. — c) seait, siait: seait nu 
ok uidr uariz. at eigi beri sua til. at Stj. 39so. seait hedan af 
ok at geymit 294i. Nv ba siaiS vid slikvm dbmvm 43 7 25.

Nafnhåttr.
a) sea (i tveimr samstofum): hann matti alldrigi af henni 

sea P. 34i«. varia mattv ver af henni sea 36*. helldr en ec 
muna vilia sea hans her 36«. oc sea ef konungr vill nockot 
æptir bui hyggia 37is. (hann) vill sea hversu 4417. firir bvi bikk- 
izt hann sea at 4612. sva at mænn nado at sea T. 2712. ek 
uillda vidr sliko sea 13912. eige uill hann herra pauans andlit 
sea 14625. vill herra pavenn væl fyri sea Cantuariensis kirkio 
vegsemd 163s. hann létr eige erren å sea epter StEL 216«. — 
Eolmynd: mattu seaz ofanuerdar fiallahædir Stj. 592«. — b) 
sia (i tveimr samstofum). Eannig finst ritad i fornum skåld- 
skap, par sem bragmålid (metrum) krefr, ad lesid sé i tveimr sam- 
stbfum si-a: Porbvt brenscir virbar | (botti hersa drottinn | 
egiligr) i avgv | ormfran sia hanvm OH 217b22. sia knatti | 
bar er (les bars) salir fello | landrab konvngs | vm lidi Poris 
M. 133bi5. hvs brann vpp en eisor | ofatt sia knatti 200bi2. Inn 
var i sem brynni | idglict sia (M. hefir sio) midian | elldr bar 
er (bars?) ydrom helldod | orms mvnn scipom svnnan 19a«. 
Ordarodin er: Var idglikt at sia inn i midian orms munn sem eldr 
brynni, bars heldod ydrom skipom sunnan. Blådyrum helt båru | 
brands svå nær landi I Ullr at enska vbllu | ættstorr sia knatti 
Fms. 11, 196s. Til pess ad samstbfurnar verdi nbgu margar 
verdr hér ad lesa nær i tveimr samstofum na-er og pannig å 
ad lesa petta ord å fleirum stodum i fornum skåldskap. Jon 
heyrdir bu orda | eilifs fodur deili | hollr vid oss ok alian | al- 
mått sia knåttir Ps. 510i. I lesmåli finst og nafnhåttr pessi 
vida ritadr sia og å su mynd ad ollum likindum ad lesast i 
tveimr samstofum: Her ma nu blæzadan byskup sia T. 28i«. 
hann villde vidr bi sia 43is. at aller menn raege bat skilia ok 
sia 10318. oss samer eige at sia vpp a ba lute 104s. hann sagde 
sek eige sia vilia Alexandr pava 1472« — c) siå (i einni 
samstbfu): sa es beir hoibo margar alder langat til at siå 
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StH. 7328. far at siå liket 15 525. Polmynd: ^a.1 at siåse umb 
aalla vega 782.

Hluttaksord.
Rakel bybesc så^r eba siåxde gub StH. 18335. siande a 

sinar hælgar bækr T. 30is. hann sté til himna upp at aug- 
sidndom postolom sinom StH 146is. IHC (= lesus) hofse up 
at siondom postolom Leif. 2633. Steig Heilagr Andi i venju- 
legri liking... snjohvitrar dufu nidr yfir erchibiskupinn mbnnum 
åsjaundum IS. 2, 39823. at asiandl modur hans ok brædrum 
Gyd. 619. — Sem nafnord er haft siåndi, flt. siaendr: sia- 
endr eda segiendr Grg. ii. 349is. nefna til logsiånda af sinni 
hen di 21423. ef logsiaendr ero osåttir 215t.

Skyldarord (gerundivum).
Nu er oss bat siåwda hve mikit gébs i kayptesc ba er fast- 

an var fæstob StH. 10522.

Påtid.
Framsoguhåttr.

Et. 1. Så ec hia domstole gubs fiogor cyqvexde StH. I8O22. 
så ec bar griothaug 20321. ec så drotten 722?. sa ec bie 17119. 
— Et. 2. a) såt: bann kallar bu gud er bu saat skammvadr 
B. 166s. bar er bv bl§io såt Am. 16i (CR. 82s). — b) sått: 
Ef bu sått biof ratrtu meb honom StH. 214n. ef bu satt nokkura 
konu standa i fylkingu Hms. 1, 592si. hvat satt bv Stj. 492n. 
Osyniu satt bu bessa fylgd El. 3412. Pu satt benna himneska 
anda Alar. 7 2 028. — c) med vidtengdu fornafni såttu: såttu 
necqvern betr verba vib freistnina StH. 9726. bar er einn kast- 
ali sa er aldrigin sattv iamfagran binvm avgvm P. 13215. 
såttadu hrafn i hauste | of hræsolle gjalla Eg. v. 13s (1485). — 
Et. 3. Abraham faber ybvarr langabe til at hann sqe dag minn. 
oc varb fegenn er hann så StH. 8630. En es iesus så ir obor 
sina 1752. så gud at betta uar allt saman god skepna Stj. 15s. 
(hann) litadiz ba um ok såå. at 6O9. Pdlmynd: såse biomi a 
vendi hans StH. 133s4. bå såz konungr vm Eg. 32s — Flt. 1. 
a) saom: er vér saom bie sva balden GNH. 212io. ver saom 
opet bref DN. 1, 1419. varom ver hia oc saom a handatæke 
beira 156«. ver saom oc yuirlasom opett bref 2, 44?. Saom 
ver oc at 499. — b) søm, sdm: Sqm vér stiorno hans i austre


